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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 20 STYCZNIA 2021 R.

PRESIDENZA DELL’ON. DAVID MARIA SASSOLI

Presidente

1. Otwarcie posiedzenia

(La seduta ¢ aperta alle 8.34)

2. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 71 Regulaminu)
(dzialania nastepcze): patrz protokot

3. Ogloszenie wynikéw glosowania: patrz protokét

4. Zaprzysigezenie nowego prezydenta USA i obecna sytuacja polityczna (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulle dichiarazioni del Consiglio europeo e della Commissione
sullinsediamento del nuovo Presidente degli Stati Uniti e sulla situazione politica attuale (2021/2502(RSP)).

Ricordo agli onorevoli deputati che per tutte le discussioni di questa tornata non ¢ prevista la procedura «catch-the-eye»,
né saranno accettate domande «cartellino blu.

Sono inoltre previsti interventi a distanza dagli Uffici di collegamento del Parlamento negli Stati membri.

Charles Michel, président du Conseil européen. — Monsieur le Président du Parlement européen, Madame la Présidente de la
Commission, Monsieur le Haut-représentant, chers membres du Parlement européen,

In front of the White House in the four corners of Lafayette Square stand statues of European heroes of the US
Revolutionary War: French Generals Lafayette and Rochambeau, Polish General Ko$ciuszko, and German General von
Steuben. They and many other Europeans spared no effort and spilled their blood to help build freedom and democracy
in America, and hundreds of thousands of Americans spilled their blood twice last century to protect freedom and
democracy in Europe. Ever since, the United States has been our closest ally in defending democracy and rule of law.
American democracy has stood strong and often served as an example for advocates of freedom around the world, and
this is why the events at the US Capitol shocked us so much.

But the darkness of violence will never dim the light of democracy. Law, order and democracy have prevailed over this
disgraceful attempt to overturn the election. American democracy has proven its strength and resilience, and today Joe
Biden takes the oath of office as the 46th President of the United States. This will be, I hope, a day of peaceful transition
and a great day for American democracy, like it has been for over two centuries.
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Dear Members of the Parliament, today is more than a transition. Today is an opportunity to rejuvenate our transatlantic
relationship, which has greatly suffered in the last four years. In these years, the world has grown more complex, less
stable and less predictable. This requires, more than ever before, that we Europeans take our fate firmly into our own
hands to defend our interests and promote our values. A Europe that plays a stabilising and constructive role on the
global scene in line with our true weight in the world; a stronger Europe to contribute to a better, fairer and greener
world; a stronger Europe in defence and in preserving peace and security. And to do this, we need strong and reliable
partners, and this is why the European Council reaffirms the strategic importance of our partnership with the United
States as the world’s foremost and closest relationship. We share values, common interests, cultural and historical ties,
and a geopolitical reality. Together we must stand as the bedrock of the rules-based international order working for
peace, security, prosperity, freedom, human rights and gender equality — values harshly challenged in the world.

Dear Members of the Parliament, on the first day of his mandate, I address a solemn proposal to the new US President:
let's build a new founding pact for a stronger Europe, for a stronger America, and for a better world.

Je voudrais adresser de maniére solennelle aujourd’hui, en ce jour d'entrée en fonction de Joe Biden, un appel a con-
struire ensemble un pacte fondateur nouveau pour une Europe plus forte, pour des Etats-Unis plus forts et pour un
monde meilleur.

Dear colleagues, we should work on five priorities: first, boosting multilateral cooperation; second, combating
COVID-19; third, tackling climate change; fourth, rebuilding our economies, ensuring fair trade and promoting the
digital transformation; and fifth, joining forces on security and peace. This won't be easy, but together we are up to
the challenge.

The EU and US, we have our differences, and these will not magically disappear. America seems to have changed, and
how it is perceived in Europe and the rest of the world has also changed. Likewise, the way the United States views the
European Union may also have to change. The EU chooses its course and does not wait for permission to take its own
decisions. Still, what unites us is so much greater than what divides us, and the events of 6 January have revealed that
we share one particular challenge in common: protecting democracy and the rule of law. 6 January was a lesson to us
all — a wake-up call — that even in our well-established democracies we too often take democracy and the rule of law for
granted. Protecting democracy requires constant vigilance and constant work to foster cohesion in our societies. This is
true in America, and it is true right here in Europe.

Mesdames et Messieurs, chers collégues, ce nouvel agenda pour I'Europe et pour les Etats-Unis que nous souhaitons
mettre sur la table est un agenda ambitieux et c’est pourquoi, en ce premier jour de son mandat, je souhaite inviter le
président Biden en Europe pour participer a une réunion extraordinaire du Conseil européen a Bruxelles, réunion qui
pourrait se tenir en paralléle & un sommet de 'OTAN. Vous le voyez, nous sommes préts, nous voulons étre rassemblés,
nous voulons étre mobilisés pour travailler ensemble avec les Etats-Unis, pour construire un pacte nouveau fondateur
pour une Europe forte, pour des Etats-Unis forts et pour un monde meilleur.

Ursula von der Leyen, President of the Commission. — Mr President, in all beginnings there dwells a magic force.

Jedem Anfang wohnt ein Zauber inne.

I cannot help but think of this famous line of the poet, Hermann Hesse, when looking forward to the inauguration of
Joe Biden in a few hours from now.

Joe Biden’s oath will be a message of healing for a deeply divided nation, and it will be a message of hope for a world
that is waiting for the US to be back in the circle of like-minded states. This time-honoured ceremony, on the steps of
the US Capitol, will be a demonstration of the resilience of American democracy and the resounding proof that, once
again, after four long years, Europe has a friend in the White House, and he will be standing next to Kamala Harris, the
first woman to be Vice-President of the United States. This is a historic achievement and this also makes this day very
special.
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This new dawn in America is the moment we've been waiting for so long. Europe is ready for a new start with our
oldest and most trusted partner, and this is why the Commission has recently adopted a new forward-looking trans-
atlantic agenda. It focuses on where we can, together, join forces to push for global change, based on our common
values, interests and global influence. From climate change to health, from digitalisation to democracy, these are global
challenges that need renewed and improved global cooperation. The European Union and the United States must lead
from the front and bring an alliance of like-minded partners with us.

There is of course no greater need for global cooperation in the short term than in tackling the pandemic, which has
been so devastating on both sides of the Atlantic. As you know, the European Union has been leading the global
response since day one, and it was so encouraging that so many US organisations and foundations have helped build
and design the COVAX Facility, our global alliance to bring vaccine to the low and middle-income countries. Now I am
looking forward to the US Government joining our common effort. This will be a strong message. Beyond this, we will
propose to the United States to step up our work on health prevention, preparedness and response at the G20 Health
Summit in Rome in May.

I'm delighted that, on day one as they, the new American administration, announced, the United States will rejoin the
Paris Agreement. This will be a very strong starting point for our renewed cooperation, and of course way more is to
come.

We want to deepen our partnership on emission trading and carbon pricing, we want to join forces with the United
States to fight the loss of biodiversity and the destruction of nature. We want to develop the technologies that will drive
us to climate neutrality.

It is with this new green tech alliance that we will look forward at everything from offshore to climate change, from
hydrogen that is clean to sustainable batteries and to circular economies that we have to build up to fight this climate
change. We will be ready to engage from day one on.

Meine sehr geehrten Damen und Herren Abgeordnete! Die Erleichterung, die viele von uns iiber den Amtswechsel in
Washington spiiren, sollte iiber eines nicht hinwegtduschen: Prisident Trump mag in wenigen Stunden Geschichte sein,
seine Anhdngerinnen und Anhinger aber bleiben.

Uber 70 Millionen Amerikanerinnen und Amerikaner haben Trump bei den Wahlen ihre Stimme gegeben. Einige
Hundert von ihnen stirmten erst vor wenigen Tagen das Kapitol in Washington, das Herz der amerikanischen
Demokratie. Diese Fernsehbilder waren ein Schock fiir uns alle. So sieht es aus, wenn aus Worten Taten werden. So
sieht es aus, wenn die rasante digitale Verbreitung der Hassbotschaften und Fake News zu einer Gefahr fur die
Demokratie werden.

Wir sollten diese Bilder aus den USA als Mahnung begreifen, trotz allen Urvertrauens in unsere europdische Demokratie.
Wir als Europder, sind vor solchen Entwicklungen nicht gefeit. Im Gegenteil. Auch bei uns gibt es sie lingst. Im
vergangenen August wollten einige hundert Rechtsextreme den Berliner Reichstag stiirmen. Nur dem Mut und der
Umsicht einer Handvoll von Polizisten war es zu verdanken, dass sie damit keinen Erfolg hatten.

Und wir erinnern uns an Jo Cox. Die britische Labour-Abgeordnete wurde im Juni 2016, in diesen hitzigen Tagen vor
dem Brexit-Referendum, von einem rechtsextremen Téter ermordet — eine Tat die noch heute fassungslos macht.

Natiirlich gibt es Unterschiede zum Sturm auf das Kapitol. Aber es gibt auch bei uns Menschen, die sich benachteiligt
fihlen, die wiitend sind, Menschen, die wild grassierenden Verschworungstheorien anhingen, einer oft wirren Melange
vollig abstruser Hirngespinste. Und es gibt natiirlich auch bei uns die sozialen Medien, die diesen Hass und diese
Verachtung unserer Demokratie ungefiltert millionenfach verbreiteten.

Meine Damen und Herren Abgeordnete, natiirlich miissen wir auf die Sorgen und Note jedes einzelnen unsere
Biirgerinnen und Biirger eingehen. Thre Angste etwa — vollig berechtigt —, in der Pandemie wirtschaftlich abgehingt zu
werden. Wir werden dies tun, etwa mit dem milliardenschweren Investitions- und Wiederaufbauprogramm
NextGenerationEU. Am Ende aber werden wir womdglich nicht jeden und jede davon iiberzeugen konnen, dass in
unseren Demokratien keine finsteren Machte am Werk sind.
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Eines konnen und eines miissen wir als Politikerinnen und Politiker aber tun: Wir missen dafiir sorgen, dass sich diese
Hassbotschaften und Falschinformationen nicht mehr ungehemmt verbreiten kénnen. Wir miissen die ungebremste und
unkontrollierte Macht — das ist eine politische Macht — der groen Internetkonzerne demokratisch einhegen. Denn in
einer Welt, in der polarisierende Meinungen die grofite Chance auf Gehor haben, ist der Weg von abseitigen
Verschworungstheorien zu toten Polizisten nicht mehr weit. Auch das hat der Sturm auf das Kapitol leider gezeigt.

Lassen Sie mich zundchst eines klarstellen, damit kein falscher Zungenschlag in unsere Debatte kommt: Wir in Europa
schitzen Innovationen. Wir begeistern uns fiir die Moglichkeiten modernster Technik. Wir sind offen fiir Neues, denn
ohne das Neue, ohne die Innovation, ohne die Fortschritte der Technik, gibt es kein Morgen, werden wir das, was uns
wichtig ist, nicht behalten konnen. Aber niemals diirfen neue Technologien dazu fithren, dass andere bestimmen, wie wir
leben und genau darum geht es hier.

Wie Sie wissen, hat die Kommission im Dezember den Digital Services Act und den Digital Markets Act auf den Weg
gebracht. Grob vereinfacht, wollen wir damit erreichen, dass kiinftig online verboten ist, was auch in der analogen Welt
verboten ist. Wir wollen, dass die Plattformen Transparenz schaffen, wie ihre Algorithmen funktionieren. Denn es kann
nicht sein, dass Entscheidungen, die weitreichende Auswirkungen auf unsere Demokratie haben, von
Rechenprogrammen getroffen werden, die kein Mensch kontrolliert. Und wir wollen klare Vorgaben, dass die
Internetkonzerne Verantwortung iibernehmen fiir die Inhalte die sie verbreiten. Denn auch das ist mir wichtig. So richtig
es gewesen sein mag, dass Twitter den Account von Donald Trump funf Minuten nach zwolf abgeschaltet hat — solch
gravierende Eingriffe in die Meinungsfreiheit sollten auf der Basis von Gesetzen gemacht werden und nicht nach den
Spielregeln von Unternehmen, auf Grundlage der Entscheidung von Parlamenten, Politikerinnen und Politikern und nicht
der Manager vom Silicon Valley.

Sehr geehrte Damen und Herren Abgeordnete! Gerade auf dem Gebiet des Digitalen haben wir in Europa der neuen
Regierung in Washington viel anzubieten. Unser europiischer Weg kann Vorbild fiir internationale Weichenstellungen
sein — so, wie es unsere Datenschutz-Grundverordnung langst ist. Ich kann mir als ersten Schritt beispielsweise einen
gemeinsamen Trade and Technology Council vorstellen. Gemeinsam konnen wir ein weltweit giiltiges Regelbuch fiir die
Digitalwirtschaft schaffen — von Datenschutz und Privatsphdre bis hin zur Sicherheit kritischer Infrastruktur. Ein
Regelwerk, das auf unseren Werten basiert: Menschenrechte und Pluralismus, Inklusion und dem Schutz der
Privatsphire.

Honourable Members, this day brings good news. The United States are back, and Europe stands ready to reconnect
with an old and trusted partner to breathe new life into our cherished alliance.

(Applause)

Manfred Weber, on behalf of the PPE Group. — Mr President, yes, today is a day of great expectations: of a better future,
of hope, of a new chapter in the transatlantic relationships, when the inauguration of Joe Biden as President and
Vice-President Harris will take place. Four years of splitting societies, of fake news, even of the escalation of violence
against the institutions who represent our democracy, are now behind us.

The first message, while still having the pictures of the Congress and the Senate in America in mind; the unbelievable
pictures from the office of Nancy Pelosi or the plenary of the Senate. The main message for me, is first of all, that as a
Member of a Parliament, the European Parliament, as elected Members of a Parliament, we are close to our colleagues in
Washington. We are together defending the institutions, the Parliament, as a heart of democracy — we will always fight
for it.

I think it would be arrogant in these times to try to give our American friends any kind of lesson. We are facing similar
— even the same — challenges. The first was already expressed by our Commission President: social media, the digital
world.

I think the new way of communication has made these things possible. It is a fact that compromise is boring in a social
media feed and an extreme position of provocation is attractive, it is re-tweeted. That is a reality, and this has a lot of
impact in our daily life, as politicians in our political life. The big tech giants need clear rules, and the business of the
big tech giants must be to serve societies and not destroy our European way of life.
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A second consideration for me is that more than 70 million people still voted for Donald Trump. Around half of
American society. That is the real challenge: how to win them back to serious centre-based politics. I think it would
be wrong to attack them as populistic voters. I think we have to take their concerns seriously.

To ask for a strict control of the border is not radical, to ask for regulation of the globalisation, with regard to China, is
not radical and to defend American jobs is also not radical. We have to take their concerns seriously.

The third point I want to mention is — yes — we will have a restart of the transatlantic relationship with Joe Biden in
office, and President Michel if you will allow, I think it would be great to have Joe Biden in a Council meeting; but the
better option for having Joe Biden in Europe to present his ideas for the future of the transatlantic relationship would be
to have him make a speech in the European Parliament, probably in Strasbourg, because he’s aware of Europe’s history.
That could be a really great place to restart.

But, this restart also means for us as Europeans to be prepared, and there I have some thoughts, for example, on
security, about NATO cooperation. Are we really ready to build up our European defence pillar; are we really ready to
give in and to invest more?

On trade, I still have the Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP) discussions in mind. We have to learn
from the mistakes we made about transparency, for example, on the TTIP debate eight years ago. In the TTIP debate,
there were a lot of anti-European arguments on the table as well. Are we really prepared for a restart? That is what we
have to reflect upon.

The last point [ want to mention is, having the developments in America in mind, we together have to define a clear red
line as to what extremism is all about and to fight against violence in politics. We did it in the European Parliament last
year with the rule of law mechanism to establish a binding mechanism where we defend the values of the European way
of life and defend our institutions.

The European Union is about being united in diversity, that is our main message and the same message could also be for
our American transatlantic relationship: ‘united in diversity’. Let’s defend our common values and our institutions.

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo S&ED. — Sefior presidente, la democracia de los Estados Unidos vivi6 el pasado
6 de enero uno de los capitulos mds oscuros de su historia. El asalto al Capitolio es el espantoso resultado de una
retdrica nacional populista para socavar los cimientos de la convivencia civil y pacifica en el seno de la sociedad
estadounidense. Todas las democracias son vulnerables, incluso las que crefamos mds sélidas. La democracia estadouni-
dense es fuerte y superard esta crisis. El presidente Biden y la vicepresidenta Harris deberdn contribuir a crear un clima
de concordia que cure las heridas de la divisién y la polarizacion.

El rechazo al extranjero, el racismo, la aversién a las mujeres, el antisemitismo, la negacién del cambio climdtico o el
activismo antivacunas representan los delirios de una extrema derecha cada vez mds presente en las democracias occi-
dentales. Junto a esta ideologia iliberal, que propugna el miedo al diferente, no olvidemos que el crecimiento de las
desigualdades, la evasion fiscal, la desindustrializacion y el elevado desempleo han contribuido también, por supuesto, a
que millones de personas en los Estados Unidos y en la Unién Europea hayan perdido la fe en la democracia.

Es hora de entender que ignorar la lacra de la desigualdad representa no solo una inaceptable injusticia desde el punto
de vista moral sino también el origen de los peores cataclismos politicos del dltimo lustro, desde el Brexit al trumpismo.
Vemos populismos a su vez alimentados por una ideologia nativista que rechaza sociedades de seres humanos iguales en
derechos. Las horribles escenas del Capitolio también demuestran que tenemos que luchar mds eficazmente contra la
desinformacion y garantizar el derecho de los ciudadanos a recibir informaci6n veraz.

La ley de servicios digitales propuesta por la Comisién debe servirnos para regular la retirada de contenidos ilegales de
las plataformas en linea con pleno respeto a la libertad de expresion.
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Otro reto compartido con la Administraciéon Biden y Harris es la reconstruccién de un sistema multilateral que garantice
el respeto de las normas e instituciones democréticas. En la familia socialdemdcrata estamos comprometidos con una
Asociacién Transatldntica revitalizada. Tenemos que formular estrategias conjuntas en el marco del Acuerdo de Paris
sobre el Cambio Climaético, el acuerdo nuclear con Irdn, la Organizacién Mundial de la Salud, la Organizacién Mundial
del Comercio.

No caigamos en un debate falso que nos obliga a elegir entre la agenda europea y la agenda transatldntica. Una Unién
Europea con autonomia estratégica serfa el mejor socio para los Estados Unidos. A ambas orillas del Atldntico tenemos
que aprender que las democracias se construyen cada dfa. Seamos conscientes de lo que nos jugamos y no olvidemos lo
que el segundo presidente de los Estados Unidos, John Adams, tuvo presente en la fundacion de su pais: la libertad, una
vez perdida, se pierde para siempre. En nuestras manos estd el preservarla.

Dacian Ciolos, on behalf of the Renew Group. — Mr President, the attack on the Capitol and on the foundation of
democracy was outrageous. While shocking and in extreme contrast to America’s political tradition, this event has easily
recognisable roots — populist, the pursuit of individualistic interest while in public office, extreme polarisation and huge
lies, made up and propagated even by the country’s highest office. No democracy in the world is immune to these
dangers. In Europe there are numerous politicians that flirt with the same recipe and it is our duty to stand by our
values, confront them and call a lie a lie.

Dear colleagues, today’s inauguration of the 46th President, Joe Biden, and of the Vice-President, Kamala Harris, gives a
new opportunity to the United States and to the transatlantic partnership. It is an opportunity we Europeans and
Americans cannot miss. We need to roll up our sleeves and reshape our long-standing partnership. Let's put trade
tensions behind us, as our farmers, for instance, are eager for a moratorium on the sanctions, and let’s build a common
vision on how to deal with our common challenges. Let’s level up our commitment to fight climate change and openly
discuss how to deal with digital giants — two very important files for both Europeans and Americans — and let’s
identify how to support countries in the world to recover from the pandemic and back on track. And, most importantly,
we Europeans should seize Mr Biden’s proposal to build an alliance of democratic countries that cherish freedom and
respect human rights, while we in Parliament should be a strong partner for this initiative. We can prove to the world
that democracies are resilient, fit for the challenges of this new century and ready to fight populist disinformation and
authoritarianism.

(Applause)

Jérome Riviére, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, Madame la Présidente, Monsieur le Président, chers
collegues, les Etats-Unis changent aujourd’hui de président aprés avoir donné au monde un spectacle accablant: je
parle bien str des images choquantes du Capitole. Cette profanation du temple de la démocratie américaine est grave
et les morts, parmi les policiers comme parmi les manifestants, sont autant de drames. Violer l'institution symbolique
que représentent les batiments du Congrés américain est inexcusable, mais cette manifestation houleuse n’était en rien
un coup d’Etat. Joe Biden a regretté I'agression sans précédent de la démocratie américaine. Il n'avait rien dit lorsque,
quelques mois plus tot, les mémes batiments était envahis par I'extréme gauche radicale et le mouvement Black Lives
Matter.

L'autre spectacle accablant et qui doit, lui, nous inquiéter, c'est I'exclusion par la quasi-totalité des réseaux sociaux d’'un
président démocratiquement élu et encore en exercice. Cest une agression historique sans précédent contre ce principe
démocratique essentiel: le respect de la liberté dexpression. Les réseaux sociaux ont débranché Donald Trump,
sarrogeant le droit exorbitant de créer de nouvelles regles. Ils estiment que les conditions d'utilisation de leurs services
priment sur la constitution des Etats souverains.

Joe Biden affiche sa volonté de remettre en place un leadership mondial américain avec des accents bellicistes. Cela ne
peut que nous inquiéter apres le mandat de Donald Trump marqué par des années sans aventure militaire, sans doute
son accomplissement le plus marquant, aprés un demi-siecle d'interventions militaires américaines au gré des présidents
qui se sont succédé. Quand Joe Biden affirme, et je le cite: <Nous devons prouver au monde que les Etats-Unis sont préts
a diriger de nouveau, non seulement avec lexemple de notre puissance mais aussi avec la puissance de notre exemple»,
C'est arrogant, ce n'est pas 'Amérique qu'on aime.
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Au-dela de 'homme et de son style, la défaite électorale de Donald Trump ne remet en rien en cause l'agenda politique
quil a développé aux Etats-Unis et qui est, partout sur la planéte, porté par les peuples: régulation de I'économie
mondialisée, remise en cause du role de gendarme du monde des Etats-Unis, rejet du politiquement correct, écoute des
populations face aux inégalités grandissantes. Ces themes sont ceux que portent le Rassemblement national en France, la
Lega en Italie, 'AfD en Allemagne, I'ensemble de nos alliés en Europe. Et cest ce profond respect pour les peuples qui
nous portera au pouvoir pour protéger en Europe des pratiques démocratiques affaiblies et des libertés publiques grave-
ment entravées au nom d’'une sécurité sanitaire qui a bon dos.

Ska Keller, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, dear colleagues, the shocking scenes from Washington have
not materialised out of thin air. They were the direct result of Trump egging them on, but also of four years of daily lies,
a contempt for facts, of relentless attacks on free media and portraying dissenting opinion as evil or a conspiracy. And
this proves that even the strongest democracies are vulnerable when challenged on a steady and aggressive basis. I very
much hope that the inauguration today goes well and smoothly, and I wish President Biden a lot of success.

Dear colleagues, imagine that the riots to overturn a free and fair election would have happened here at the European
Parliament or in the parliament of one of the Member States. Sounds unbelievable, sounds far away? But do we really
think in Europe we are safe from the threats of populism and demagogues, from disinformation and attacks to overth-
row the rule of law? Remember the Brexit campaign five years ago, filled with blatant lies and false promises. Think of
the Polish Government’s unbelievable disregard for women’s ownership of their own bodies. Think of what we someti-
mes hear here in this Chamber. And perhaps most emblematic: don’t forget Viktor Orbdn’s systematic dismantling of
Hungary’s rule of law, blaming every imaginable or unimaginable foreign foe, from George Soros to migrants, to indeed
the EU itself. And let’s keep all of this in mind when looking at the events across the Atlantic. Those events should
inspire humbleness rather than fuel a false belief that we're safe from all of this in the EU. We must learn from those
shocking events in Washington.

Firstly, we should take seriously those who announce that they want to destroy democracy. Many participants in the
Capitol riots had announced their intentions in plain view. It shouldn’t have come as a surprise. Far-right groups are also
underestimated in Europe. They commit murders, they purchase weapons, and yet there’s very little attention to what
they're planning. They are a real threat, both on this side and on the other side of the Atlantic.

And secondly, let’s remember that democracies are fragile and are always ‘work in progress’, and the EU has not always
been agile enough to prevent the erosion of rule of law in several Member States. We must relentlessly work to
safeguard fundamental rights and rule of law.

And thirdly, we need to look into the role of the social media tech giants in this crisis. Disinformation, amplified by
algorithms, has divided societies and has even cost human lives. At the same time, the cooperative executives have
acquired unbelievable power. So let’s bring social media under democratic scrutiny. That can wait no longer.

Derk Jan Eppink, on behalf of the ECR Group. — Mr President, the United States has always been a beacon of freedom. I
wonder how long that will last. Nobody disputes that the breach of the Capitol was a criminal act and that the perpe-
trators have to be punished.

The question is: where does the United States go from here? Freedom of expression is under siege. Big tech companies
cancel accounts arbitrarily, rather than on the basis of democratically adopted legislation. As rapporteur of the
Competition Report 2020, I'm of the view that big tech companies abuse their dominant position. Their power must
be broken. If need be, structural unbundling should be the reply.

Democrats are traumatised after four years of Trump. I can understand that. But revenge, retribution, exclusion and
cancelling 74 million voters is not the answer. We can agree that many of the divisions in the United States are also
found in our societies. The new incumbents — and I wish them luck today — should refrain from criminalising dissent.
Raising inconvenient questions is the core of democracy. If politicians and media do precisely that, censorship will
prevail and the US will become the People’s Republic of America. That would mean the end of freedom in the entire
world.
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Martin Schirdewan, im Namen der Fraktion The Left. — Herr Prisident! Vier Jahre Trump haben das Vertrauen in die
US-Demokratie untergraben, Organisationen wie die Vereinten Nationen und die Weltgesundheitsorganisation ges-
chwicht und internationale Abkommen zerstort und beendet. Deshalb verbindet sich mit der heutigen Amtsiibernahme
durch Joe Biden durchaus die Hoffnung auf, vor allem aber Erwartungen an eine andere Politik der Vereinigten Staaten.
Die schockierenden Bilder vom Sturm auf das Kapitol und dem gescheiterten Putschversuch sind ja nicht aus dem Nichts
heraus entstanden, andere Kolleginnen haben darauf schon hingewiesen. Die Demokratie in den USA hat sich in den
zuriickliegenden vier Jahren unter permanenter Attacke aus dem Weien Haus heraus befunden.

Die Demokratie ist in Gefahr, und das nicht nur in den Vereinigten Staaten, wo wir auch das Entstehen einer neuen
faschistischen Bewegung gesehen haben, sondern die Demokratie ist auch in anderen Regionen, auch hier mitten in der
Europiischen Union, unter Angriff, und Demokratiefeinde, die sich in den letzten Jahren mit Trump gemein gemacht
haben, sitzen auch in diesem Haus. Einige haben ja auch schon das Wort ergriffen, andere werden es im Verlaufe dieser
Debatte noch tun.

Das transatlantische Verhiltnis muss zukiinftig vom Kopf wieder auf die Fiile gestellt werden, und daraus ergeben sich
aus der Sicht meiner Fraktion ganz konkrete Forderungen an die Administration von Joe Biden, die sicherlich auch hier
im Haus auf breite Zustimmung treffen diirften.

Erstens die Riickkehr zum Multilateralismus: Statt der weiteren Schwichung internationaler Organisationen wie der
Vereinten Nationen oder der Weltgesundheitsorganisation, bediirfen wir deren Starkung. Zweitens eine gemeinsame
Politik, die sich dem Klimaschutz verschreibt. Der angekiindigte Wiedereintritt der USA in das Pariser
Klimaschutziibereinkommen ist da ein erster zu begriilender Schritt. Drittens die gemeinsame Arbeit an einer stabilen
Weltfriedensordnung. Das betrifft das Verhiltnis zu China ebenso wie zu Russland. Das bedeutet aber auch atomare
Abriistung und den Wiedereintritt der Vereinigten Staaten in das Anti-Atomabkommen mit dem Iran. Viertens muss
die US-Politik auf die Wiederherstellung und Stirkung der Demokratie ausgerichtet sein durch die Verteidigung von
Biirgerinnen- und Biirgerrechten und Freiheitsrechten, aber auch durch die entschiedene Bekdmpfung der sozialen
Ungleichheit, die den gesellschaftlichen Zusammenhalt in den USA, aber auch hier in Deutschland, in der
Europiischen Union immer weiter entkernt. Wer die Demokratie wirklich schiitzen will, muss endlich den Mut finden,
die wirtschaftliche und politische Macht der groen Konzerne und der Superreichen zu begrenzen und gesellschaftlichen
Wohlstand umzuverteilen. Das gilt diesseits und jenseits des Atlantiks.

Tiziana Beghin (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, gli Stati Uniti sono un partner naturale dell'Unione euro-
pea, un alleato fondamentale dei nostri valori, dei diritti e del multilateralismo, ma la nostra reciproca amicizia ¢ stata
trascurata negli ultimi quattro anni, e tutto il mondo ne ha risentito.

1 presidente uscente ha portato avanti politiche che si sono dimostrate dannose per 'Unione europea, arrivando quasi a
spezzare il profondo legame che ci unisce. Ora ¢ il momento di cessare gli antagonismi deleteri e di ristabilire i nostri
legami commerciali, politici e umani. Questo ¢ quello che chiedono i cittadini.

Ecco perché spero che il presidente Biden dimostri da subito la sua buona volontd e abolisca i dazi americani sui
prodotti europei, riportando quindi le nostre relazioni sul giusto binario. Inoltre, se proprio volessimo mantenere un
aspetto positivo della presidenza appena conclusa, mi auguro che non impegni il suo paese in ulteriori conflitti esterni e
che fortifichi la fiducia dei cittadini nelle istituzioni democratiche.

Concludo facendo le mie congratulazioni al presidente Biden per la vittoria. Il mondo si aspetta molto da lui.

Arnaud Danjean (PPE). — Madame la Présidente, Monsieur le Président, chers collégues, le soulagement et l'espoir sont
sans doute les sentiments dominants en Europe face a la fin de la présidence Trump et beaucoup d'interventions ici 'ont
souligné ce matin.

Mais le soulagement et l'espoir ne doivent pas, pour nous Européens, signifier I'euphorie et 'amnésie. Nos liens histori-
ques, culturels, commerciaux et de sécurité avec les Etats-Unis, la place particuliére de ce grand pays dans le monde en
font naturellement notre partenaire prioritaire et privilégié. On ne peut donc que se réjouir de l'arrivée d’une nouvelle
administration respectueuse de ce lien transatlantique et soucieuse de rétablir les relations de confiance avec ses alliés.
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Nos intéréts convergent souvent mais ils ne sont pas toujours identiques, c’est pourquoi I'euphorie que je note parfois ici
ne serait pas une attitude responsable. Il faudra des actes pour surmonter des contentieux bien réels, tels que par
exemple les fameuses surtaxes commerciales injustes qui frappent certains de nos secteurs. Et c’est le Bourguignon qui
vous dit que les taxes sur le vin sont particulierement incompréhensibles pour des gens qui aiment les Etats-Unis.

1l ne faudrait pas oublier non plus que la parenthése Trump n’est pas totalement accidentelle. A trop se réjouir de son
départ, on oublie un peu vite pourquoi il est arrivé et comment il a gagné il y a quatre ans. Dans un texte de 1941, en
pleine période sombre, Raymond Aron, actualisant les lecons des grands penseurs grecs, nous expliquait comment les
démocraties périssent de l'intérieur, avec le danger mortel des démagogues qui tirent profit de leurs faiblesses, de leurs
contradictions, mais aussi du manque de résultats des politiques publiques.

Sachons nous en souvenir aux Etats-Unis et ici en Europe. La perspective que nous devons construire avec les Etats-Unis
doit se faire dans la lucidité, pas dans la naiveté.

VORSITZ: KATARINA BARLEY

Vizeprisidentin

Kati Piri (S&D). — Madam President, in just a matter of hours, reason and leadership and loyalty to the values of the US
Constitution will return to the White House. And let me congratulate soon-to-be President Biden and, in particular, the
first female Vice-President of the United States, Kamala Harris, on this historic day. Today is historic for multiple
reasons. Never has the threat of violence loomed so large over the inauguration of an American president. And the
wounds of four years of lies, disarray and division run deep. The incoming Biden-Harris administration will have to
reunite the American people, heal these wounds and build back better. Not only do the American people need that, but
so do our transatlantic relations. From today on, the US, the EU and all democratic allies must take responsibility as a
team. Together, we must tackle this covid crisis, the climate crisis and the global crisis of democracy, side by side as
equal partners with equal responsibilities.

Hilde Vautmans (Renew). — Madam President, Biden’s inauguration is a victory for democracy. But even with Biden, it
cannot be business as usual. First, we need to redefine our transatlantic relationship by establishing a stronger and more
integrated European pillar, especially in defence. And secondly, we have to increase our fight against at least a dozen
mini-Trumps in Europe who try to poison democracy on this side of the pond: Farage, who manipulated Brexit with
lies; Orbén, who is killing Hungary’s democracy further every day; and then I don’t even talk about Salvini, Le Pen and
Dewinter. People vote for these pied pipers of Hamelin because they feel insecure about their future, so the best way to
fight them is not to wait for Biden, but to speed up European cooperation and integration — the COVID recovery fund,
the euro bonds, the European health union, the role of Frontex — that’s what we need to kill the Trump virus here in
Europe.

Susanna Ceccardi (ID). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, permettetemi di unirmi alla preoccupazione che molti
hanno recentemente espresso in riferimento a quanto accaduto in questi giorni negli Stati Uniti.

La violenza non ¢ mai la soluzione, e una condanna efficace va legata anche all'apertura di una prospettiva di dialogo.
Ma ¢ un fatto come episodi come quelli visti il 6 gennaio siano indicatori importanti dello stato di salute di una
democrazia.

L'augurio per avere un partner stabile, all'altezza delle sfide geopolitiche che ci attendono nel futuro, ¢ che il presidente
Biden comprenda il malessere della democrazia americana e le dinamiche sociopolitiche che hanno portato all'assalto di
Capitol Hill. Quando milioni di persone che ritengono truccato un risultato elettorale scelgono di occupare il centro del
potere politico, la prima cosa da fare & chiedersi quali siano state le cause di questo disagio.
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La narrativa prevalente, alimentata non solo dai politici ma anche dai media e da esperti, e gli attacchi volti a minare la
legittimita della presidenza Trump hanno progressivamente eroso la fiducia nelle istituzioni, generando questo perico-
loso boomerang.

La via per la riconciliazione passa per un dibattito politico inclusivo, che torni a considerare le istanze di quei 75 milioni
di americani liberali e conservatori, senza squalificarli in partenza. Dunque la liberta di espressione e il potere eccessivo
concentrato nelle mani di alcuni privati saranno temi cruciali nei prossimi mesi e riguarderanno molto da vicino anche
il Vecchio Continente.

Nel lungo periodo la prospettiva di trasformare i social media in bolle ideologiche virtuali contribuira a un’ulteriore
radicalizzazione delle posizioni, unita all'incapacita e alla mancanza di predisposizione al dialogo e al reciproco rispetto.
L'espulsione di Trump accelera dunque il processo di trasformazione dell'avversario in nemico.

I rapporti tra le due sponde dell'Atlantico sono solidi e tutti noi lavoreremo affinché, nel corso di questa
Amministrazione, lo diventino sempre di pi.

Alice Kuhnke (Verts/ALE). — Fru talman! Antligen forvandlas Donald Trumps presidentskap till historia. Antligen kan
vi ldgga hans fossilnostalgi, hans nationalism, hans rasism och instabila agerande bakom oss.

Det dr dock alltfor latt att tinka att vi nu slipper allt detta bara for att Trump ar borta fran Vita huset. Det ar fel. I stillet
ar det viktigare 4n ndgonsin att vi fortsitter att kimpa for att uppratthalla, forstirka och forsvara demokratin.

Donald Trump har visat hur enkelt det r att f manniskor att tro pd konspirationsteorier. Hur enkelt det ar att uppvigla,
forvirra och sprida hat och rasism. Tyvirr har han ménga foljare. Aven hir i Europa. Tilltridande president Joe Biden har
ett stort ansvar pd sina axlar. Men det har ocksé vi.

Demokratin mdste forsvaras. Varje dag, i varje rum, i varje mote.

Witold Jan Waszczykowski (ECR). — Pani Przewodniczaca! Chcialabym na tej sali upomnieé si¢ o trzezwg i uczciwa
ocen¢ sytuacji w Stanach Zjednoczonych oraz o uczciwg oceng polityki prezydenta Trumpa. Uwazam, ze niestusznie
demonizujemy prezydenta. To nie on zaatakowal Kapitol. MieliSmy do czynienia z licznymi prowokacjami. Patrzac na
relacje europejsko-amerykarnskie z perspektywy mojej czesci Europy Srodkowej, USA to europejskie mocarstwo, ktére w
XX wieku wielokrotnie przychodzito Europie z pomocs.

Patrzac na relacje ze Stanami Zjednoczonymi w czasie prezydentury Donalda Trumpa, trzeba wspomnie¢, ze wzmocnit
te wiezi — wigzi wojskowe, energetyczne, poparl kwesti¢ Tréjmorza. Upominam si¢ o trzeZwa oceng.

Uwazam, ze prezydent Biden bedzie podtrzymywat te dzialania i zobowiazania, ktére zostaly podjete przez prezydenta
Trumpa wobec naszej czesci Europy.

Helmut Scholz (The Left). — Frau Prisidentin! Prisident Joe Biden steht ab heute vor der schieren Titanenaufgabe, einer
tief gespaltenen Gesellschaft Wege aus dem Graben zu ermdglichen und sie gleichzeitig wieder in die internationale
Gemeinschaft zu integrieren. Was Hoffnung weckt, sind die Millionen junger Amerikanerinnen und Amerikaner, die
sich mit so viel Idealismus fur die USA der Biirgerinnen- und Biirgerrechte eingesetzt haben, dass sie den konservativen
Milliarddren und den Evangelikalen hinter Trump diese Wahlniederlage bereiten konnten. Ohne sie wird es nicht gelingen
— black lives matter.

Trump lebte von Konflikt und Zerstorung dessen, was ist. Kein fritherer US-Prasident hat mehr Handelskriege angezettelt
als er. Die EU und die USA miissen nun auch in ihrer Wirtschafts- und Handelspolitik Neuausrichtungen vornehmen,
dass sie nicht nur den groflen Playern dient, sondern real die Lebensverhaltnisse aller Biirgerinnen und Biirger verbessert.

Die Potenziale der USA, der EU und Chinas und vieler anderer sind zu nutzen, die zentralen Fragen fiir die Menschheit
endlich gemeinsam anzugehen. Der Weg dahin ist in der UNO mit den 17 Nachhaltigkeitszielen lingst vereinbart —
Zeitraum bis 2030. Das ist die Aufgabe, die wir gemeinsam auch in den partnerschaftlichen Beziehungen mit den USA
gestalten miissen.
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Mirton Gyo6ngyosi (NI). — Madam President, exactly a century ago, in his campaign for the Presidency, Warren
Harding said, ‘America’s present need is not heroics, but healing; not nostrums, but normalcy; not revolution, but
restoration; not agitation, but adjustment’. A hundred years later, the US is facing the same problems, and I must say
the people have voted and the Congress has finalised the decision. But if the new administration looks back to the past
instead of the future, populism will prevail.

President-elect Biden, we might have ideological differences, but there is one thing that binds us together, and that is the
respect for democratic institutions, rule of law and fair politics. Needless to say, these are just some of the many things
my country, Hungary, is lacking currently. Just like the President a hundred years ago, you must navigate your country
back to the path of normalcy, and the same normalcy should be brought back to US-EU relations. Don't deal with the
past because, if you do so, the polarisation of the US society will be worse. Show us an example of good governance
and let us learn from the examples you are setting. I promise you my party and I will be working hard to take my
country back to normalcy next year.

David McAllister (PPE). — Madam President, today the entire world is looking at Washington DC as Mr Joseph Biden is
inaugurated as the 46th President of the United States. President Biden deserves all the best wishes for the enormous
challenges that are lying ahead of him. Today’s inauguration certainly opens a new chapter for our American friends, but
it also opens a new chapter in our transatlantic relations, which have been under such tremendous pressure since 2017.
Strategic goals are important. They are crucial for our relations, to renew the trust that is at the heart of our alliance, to
agree on a common strategy to address global challenges, and to adapt our political, military, technological and econo-
mic cooperation, so that we have the most effective alliance for protecting freedom, securing peace and supporting a
rules-based order in an increasingly challenging world.

As Commission President Ursula von der Leyen pointed out this morning, there are certainly massive challenges we
should tackle jointly, such as the COVID-19 pandemic, the economic recovery, trade and digital technology, climate
change and, of course, foreign policy and security issues. So let us give a fresh impetus to our transatlantic relations.
Things can only get better, and I am convinced they will get better.

Tonino Picula (S&D). - Madam President, for 70 years the international order, the representation of democratic values,
has been based on cooperation between the US and the European Union. For the last four years we have lost our
transatlantic partner. Congratulations to President Biden and Vice-President Harris. Our hopes and expectations are
that the new administration will seek to refresh our relations on what we are — allies working together for a multila-
teral system based on fair rules, shared values, democracy and the rule of law.

But the European Union has to strive to redefine the relationship as one of an equal to an equal. That also requires
bigger investments from our side. Where we agree, we should act together. Where we disagree, like regulating giant tech
companies, we should negotiate our differences and reach common solutions. The United States is much better than the
events we witnessed two weeks ago and I firmly believe that our cooperation partnership can be much better than it is

today.

Nicolae Stefinuti (Renew). — Madam President, a few hours ago the 45th President of the United States issued his
farewell address. Today he will be leaving in a separate ceremony. He spoke of unity yet departs the White House
through a separate door. He spoke of having started no new wars, yet I remind him that he brought no new peace
either. On 6 January I was astonished to see the mob trample over George Washington’s tomb in the Congress Rotunda,
and no one even stopped, because no one even knew any more that it was there. It made me think whether we do
enough about democracy education, whether we speak enough of it, whether we are compassionate when we speak
about it.

Could this happen here, Monsieur Le President, Frau Prisidentin? Here in this Parliament or there at the Berlaymont, or
in the Bundestag or Casa Poporului in Romania, where I come from? If the answer is yes, then we have our work cut
out for us. Frau Prasidentin, Mr Giuliani encouraged the mob to do trial by combat. I encourage you to do justice by
education, by cooperation, by love.
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Maximilian Krah (ID). — Frau Prisidentin, meine Damen und Herren! ,Die Demokratie ist die Notwendigkeit, sich
gelegentlich nach der Meinung anderer Menschen richten zu miissen®, sagte Winston Churchill. Es ist eben so, dass es
in den USA 2016 erfolgt ist, dass diejenigen, auf die man sonst nicht hort, eine Mehrheit organisiert haben. Davon ist
die Demokratie nicht untergegangen. Im Jahr 2020 sind mehr Menschen an die Wahlurnen gegangen als je zuvor, und
selbst der unterlegene Donald Trump hat mehr Stimmen eingesammelt als Barack Obama bei seiner Wahl und bei seiner
Wiederwahl.

Wir sollten doch bereit sein zu akzeptieren, dass es Menschen gibt, die anderer Meinung sind, und anstatt sich jetzt hier
zu freuen, dass man sie endlich losgeworden ist, die Frage zu stellen, wie man sie einbinden kann. Der Sturm auf das
Kapitol war ohne Frage ein Verbrechen, und er ist ein Warnruf an jeden von uns. Aber das Abschalten eines Twitter-
Accounts mit 80 Millionen Followern ist ein groferer Anschlag auf die Demokratie und den freien Meinungsaustausch.
Insofern kann ich auch die Sieger nur bitten, im Moment des Sieges Demut und Vernunft walten zu lassen und nicht
triumphieren.

Reinhard Biitikofer (Verts/ALE). - Madam President, when President Lincoln spoke at Gettysburg, expressing the
resolve that government of the people, by the people, for the people, shall not perish from the earth, the doors opened
to a new birth of freedom in that young nation. The secular and venerable achievement of building a popular democ-
racy became a shining example to many nations.

Today, the battle to defend and develop democracy has become a global battle. We can find encouragement in the
actions of those who, on 6 January, gave priority to their constitutional obligations when the rioters challenged democ-
racy. But the forces of darkness cooperate internationally. That is why we must help in building the global alliance for
democracy. We must contribute to that primarily by allowing a new birth of freedom, of justice, of respect, and of
defence of the public good on our own shores. Welcome President Biden. Welcome Vice President Harris.

Carlo Fidanza (ECR). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, oggi si apre una nuova stagione e auguriamo buon
lavoro alla nuova Amministrazione americana.

Molte certezze aleggiano in quest’Aula, ma molti di pili sono gli interrogativi irrisolti. Pensate davvero che sara Joe Biden
a risolvere i problemi di visione e di leadership di un’Europa smarrita e senz’anima? Vi illudete davvero che, una volta
abbattuto il mostro Trump, scompaiano decine di milioni di patrioti in Europa e nel mondo che credono nei valori
dell'identita, della sovranita, della famiglia, del senso religioso, del merito, dell’etica del lavoro?

Siete cosi democratici da voler governare il mondo con le multinazionali del web, che censurano la liberta di espressione
di cittadini e leader politici, anche quando rispettano le leggi? Siete davvero cosi irresponsabili da pensare che il mondo
sara pit pacifico e sicuro se si tornera alla dottrina Obama-Clinton, che ha spianato la strada a guerre, fondamentalismo
islamico, profughi e immigrati clandestini? E credete davvero che si possano fare accordi con il regime comunista cinese
senza preoccuparsi di riequilibrare il commercio globale a difesa delle nostre produzioni?

Per noi le relazioni transatlantiche non sono qualcosa da piegare agli interessi di parte ma la cornice entro cui rispon-
dere alle grandi sfide del nostro tempo. Noi continueremo a lavorare in questa direzione.

Idoia Villanueva Ruiz (The Left). — Sefior presidente, hoy toma posesion Biden, tras el asalto violento al Capitolio que
deja tras de si cinco muertos y una democracia quebrada, asalto alentado por el todavia presidente de los Estados
Unidos, Trump —A mis feroces seguidores, jluchemos!»—.

Atn quedan muchos detalles por conocer, pero si conocemos la escandalosa diferencia entre la actuacion de las fuerzas
de seguridad bajo el mandato de Trump frente a las protestas de movimientos progresistas como Black Lives Matter y la
falta de medios y las connivencias en el asalto al Capitolio. Este ataque exige la condena rotunda de la comunidad
internacional a su alentador y sus conniventes. Trump ha alimentado hasta el limite el odio, el racismo, el machismo,
el negacionismo.

No se trata del dltimo coletazo. Es un movimiento politico, seguido por grupos politicos que hoy estdn aqui: en Espaiia,
Vox —blanqueados por el Partido Popular—; en Italia, Salvini; en Hungria, Orban. Expresién de un mismo movimiento
que intenta atacar lo que somos: la convivencia, la democracia, los derechos, las libertades, sirviéndose del odio y de la
intoxicacién del debate publico. También son y serdn culpables aquellos que callan.
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Hoy debemos poner en valor y defender aquello que quieren destruir: lo comin. Solamente mediante politicas sociales y
economyas redistributivas podremos derrotar la desigualdad, la incertidumbre y el miedo que alimentan estos monstruos.
Hoy, desde aqui, digo a todos aquellos que estdn sufriendo miedo, incertidumbre y se sienten sefialados: ini un paso
atrés!

Kootag Hanadakng (NI). — Kupia [poedpe, 1 oxediaopévn eiofoliy akpodefibv avudpaotikov duvapeov oto Kamtdhio, alhd
Kat 0 TPayEAaQog mou TPONYNUNKE OTIC AUEPIKAVIKEG EKAOYEG, EKDETOUV OAOUG EKEIVOUG TIOU «TIEQTOUV AMO Ta CUWEQPQ» yia T
Aeyopevn apepikavik) dnpokpatiar autr] tov dekadwv moAépwy, Twv Sapehopdy Yopov, Tev TpafIKomNIATEY KAl TOV avatpo-
TV ek\eypevev KuPepvioewy pe atpatoyuoieg Aawv, T0co pe Pemoupmhikavols 000 kat pe Anpokpatikous. Kat pe toug duo, o
apepkavikog Aaog fraver Siaypovikd expetaAlevor), avepyia, KaTAGTOAN Kat paTOLOpO.

To Badog e onyne piag koweviag oe fadia mapakpr Ppioketar mépa and ) dwyeipion tou Tpapm, evéy mOAU clvtopa Ja
dayevotolv kat doot kahhiepyolv yeutikes eAmides yia gihoAaikr Swayeipion Mnawtev, woyupiiopevor ont Ja fader gpévo oty
Toupkikn emwetikotnra. Ta mepi Tpapmopol dev pmopolv va anevoyonoujeouv To idl0 6amo KAmTaAOTIKO GUGTNHA LE TG
QYIOTPEVTEG AVTIDECELG TOU KaL TNV TAZIKT TOAWOT).

'O\a autd cuvdEovTal Apesa HE TO OSUREVO TPOPATUATA TG GEPIKAVIKIG OIKOVORIAG, TNV apgiofitner e mpotokadedpiag
tov HITA and v Kiva kat toug ofupévous avtaywviopous pe v Eupenaikr Eveor. Ot haot mpénet va eivar oe enaypumvion,
va v mnpecouy Ty kpior otig HITA pe véo yUpo oZuvong e embetikdTTag Kot KAWHAKOONG TOV WHTEPLOAOTIKGY
oyedaopav.

Esteban Gonzdlez Pons (PPE). — Madam President, in a few hours Donald Trump will become nothing but an appen-
dix to the history books. As President von der Leyen pointed out, we cannot say the same about Trumpism, a virus that
is still very much alive. Trump has confronted democratic institutions, the separation of powers, international organisa-
tions, the free press, and even science. Never has an American President hurt so much and harmed so many in such a
short time.

As Europeans, there is one lesson to be learned from these last four years. When it comes to our destiny, we cannot rely
on the United States alone. Not anymore. The myth has fallen. If we want to maintain peace and international order, if
we want to protect our democracy, free press and human rights, Europe must react now. It is time for Europe to take a
step forward. The world needs European values and principles more than ever. We have suffered two world wars, and
two cruel dictatorships in fascism and communism. We know well what it is to live without freedom, justice or rights.
We have a moral duty to prevent something similar from happening again. And the commitment goes beyond our
borders. It is a commitment to the world and to history. From Europe to the United States: welcome back, we missed
you.

Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — Madam President, the first priority to relaunch EU-US relations is to fight the
pandemic and the related economic and political challenges. Cooperation is needed so that the least developed countries
will also get their fair share of vaccines and their economies will not break under the weight of increased debt loans. We
should show the world that true leading democracies can stand together across the globe and by the weakest members
of the international community.

To quote the words of former President Wilson, from 100 years ago: ‘Make the world safe for democracy.” Today, we
need to make the world safe for democracy, also with the US, and make the global digital world safe for democracy.
There is a lot to be done, not least to regulate platforms and emerging technologies, such as Al in line with human
rights and democratic principles. While intensified cooperation is our aim, we need to continue strengthening Europe’s
independence capabilities. As a stronger autonomous actor, we will have more to give to the world and to our partners.

Sophia in ’t Veld (Renew). — Madam President, we all congratulate President Biden and Vice-President Harris, and in
particular of all the girls out there, we congratulate Vice-President Harris.

The transatlantic relationship is crucial for us, but the pre-Trump era will not come back. In fact, the relationship had
already profoundly changed, but Europe didn’t seem to notice. A strong partnership needs two strong pillars, and
Europe has indeed rapidly grown stronger and more powerful in recent years, and Renew welcomes that strong and
self-assured Europe.
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But, we should not be blind to the weaknesses in our own European democracy. Events in Washington two weeks ago
are a warning for Europe as well. We don’t have one single big Trump but we have many ‘mini Trumps’, and like in the
United States they are part of the political leadership of the EU, and they get their podium, not just on social media
Madam President, but also traditional media, and yes they get protection from traditional parties as well.

So, today we enter a new era. Let's make it the era of liberal democracy, shoulder to shoulder, with our American
friends.

Tom Vandendriessche (ID). — Voorzitter, collega’s, vrije meningsuiting is fundamenteel in onze democratie. Met dit
grondrecht controleren burgers immers de machthebbers. Dat wordt gegarandeerd door de grondwet van elke natiestaat
en door het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.

Sociale media en het internet zijn de moderne marktplaatsen waar we dit recht op vrije meningsuiting uitoefenen. Deze
platformen zijn echter geen vrije markten maar worden gedomineerd door een oligarchie, een Silicon Valley die overal
zaakjes doet maar nergens faire belastingen betaalt. Multinationals als Facebook, Twitter, Google, Apple en Amazon
beheersen door hun monopolie de informatie in onze democratie. Ze eigenen zich vervolgens de macht toe te bepalen
wat de waarheid is, en te censureren wat zij ongewenst vinden. Daarmee bepalen zij wie in onze democratie nog vrije
meningsuiting heeft als fundamenteel grondrecht. Bovendien blijken ze ook de macht te bezitten om hun directe con-
currenten — Parler — de toegang tot de markt te ontzeggen en zo te liquideren.

Dit is een fundamentele machtsverschuiving van het volk naar de aandeelhouder, van de democratie naar de oligarchie,
van de grondwet naar de gebruikersovereenkomst. Dit is ronduit gevaarlijk voor onze democratie, die gebouwd is op de
vrije markt en vrije burgers. Daarom moeten we deze bedrijven opbreken. En als dat niet voldoende is, moeten we ze de
toegang tot de Europese markt ontnemen. De Europese Unie heeft daartoe de macht. Gebruik ze. Tijd voor actie.

Ciardn Cuffe (Verts/ALE). — Madam President, hope is back in Washington. In these dark hours, we look to the dawn
of Inauguration Day. Democracy remains under threat in Europe and in the United States. But Joe Biden gets it. Kamala
Harris gets it. They want to tackle injustice. They want to match our European Green Deal and address the climate
emergency. So America, welcome back to the Paris Agreement. We missed you, Mr Kerry. Let’s talk. Let’s build this new
transatlantic partnership, link climate action to racial justice, tackle poverty in Baltimore, in Brussels and in Dublin.

Martin Luther King said: ‘We are not satisfied, and we will not be satisfied until justice rolls down like waters and
righteousness like a mighty stream.” Those words ring as true today as they did half a century ago.

Today, there is a ripple of hope. I'm Irish, but my mother was from Chicago. So I wish you well. Ireland and the EU are
your friends. We don’t always agree — we'll call you out when we don’t — but today is a good day. A day of hope.

Angel Dzhambazki (ECR). - Madam President, isn't it ironic that, for four years, we listened to the Democrats claim
that walls are immoral, unnecessary and ineffective, yet today in Washington DC, an eight-foot wall circumvents the
Biden inauguration ceremony. For four years, the Democrats and the far left used every single opportunity to attack the
Second Amendment of the American Constitution, allowing citizens to bear arms. Yet today they have
organised 30 000 very well-armed federal troops, flown in from all over the country.

This sort of hypocrisy is of course nothing new for the Democrats and the far left. Last summer, we witnessed the
eruption of violence in many American cities with zones being occupied by the Antifa and BLM mob of Marxist
extremists. The far left media and the Democrats call them peaceful protesters. However, when the protesters are not
extreme Marxist terrorists, but patriots, suddenly they are called terrorists. One thing is sure: in history you either go
down as a patriot or as a coward. The Democrats, dear friends on the left, are the cowards today because (inaudible)
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José Gusmio (The Left). — Senhora Presidente, concordo com os que aqui disseram que o discurso de édio termina
sempre em violéncia, que o discurso contra a democracia acaba sempre por tentar destrui-la. Mas todos sabemos, e
também j4 foi dito, que Trump e o discurso do ddio tém os seus adeptos deste lado do Atlantico e, portanto, perdoem-
me se ndo consigo levar muito a sério discursos de choque e indignagdo com o que se passou no Capitdlio vindos da
bancada que continua a albergar o partido de Viktor Orban.

Neste tempo, o tempo que vivemos, é um tempo de luta pela democracia e liberdade e todas as forgas democraticas tém
que escolher de que lado estdo e agir em conformidade. Agir em conformidade é também aqui, na Unido Europeia,
olharmos para aquilo que fez a extrema-direita nascer. A extrema-direita alimenta-se das feridas sociais que também
existem na Europa que muitas politicas europeias tém procurado reforcar e aqueles que hoje se mostram ansiosos em
retomar os programas de ajustamento de md memoria fardo bem em fazer esse balango e esse exercicio histérico.

Ivan Vilibor Sinci¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, kolegice i kolege, upozorio sam i ranije na diktaturu milijardera
koja nam prijeti.

Izbacivanje americkog predsjednika s drustvenih mreZa je skandalozno, to je udar na demokraciju i na slobodu govora.
Tu odluku nisu donijele nekakve institucije na temelju zakona nego su ih donijeli vlasnici kompanija, menadzeri. Radi se
o ljudima koji imaju bogatstva veca od cijelih nacija. Dok se ovdje zbor korona krize reze prora¢un Europe, dok je
nestalo 10 % ili 15 % BDP-a Hrvatske, oni su sve bogatiji i akumuliraju sve veci broj novca na svoje racune. Drzave sve
slabije, korporacije i njihovi vlasnici sve jaci.

To nije sve. Takoder, prema istraZivanju $vicarskog federalnog instituta za tehnologiju, 147 kompanija drzi 40 % svjet-
skog bogatstva a 737 80 % svjetskog bogatstva, inace s isprepletenim vlasni§tvom medusobno. Vrijeme je da se onemo-
gudi da korporacije pojedu demokraciju. Treba uvesti limit na bogatstvo tih ljudi a samim time i na njihovu mo¢ a
sredstva iskoristiti kao jedan od izvora prihoda za program univerzalnog bezuvjetnog temeljnog dohotka.

Siegfried Muresan (PPE). — Madam President, the past four years have been very challenging for transatlantic relations.
We have seen tweets replacing official communication between allies. We have seen temperament replacing long-stan-
ding policies. Now that this has ended, we're looking forward to working with a US President who respects the freedom
of speech. A President who respects the democratic order. An American President who wants an independent and strong
judiciary. And let me be clear: one can only defend the rule of law around the globe if one respects and defends the rule
of law at home.

Now is the time for us as allies, the European Union and the United States of America, to defend human rights around
the globe. The fundamentals of American democracy and of European democracy are the same: respecting existing rules
and institutions, respecting the international order and our allies and, first and foremost, respecting our values.
Challenging these values has only served autocrats in recent years.

America has a fresh start. Transatlantic relations have a fresh start. We should be looking forward, but we should also
learn from the lessons of recent years, and the lesson is clear: fake news and hate policies are dangerous. They lead to
violence. That is why we should also tell people here in Europe: stay away from extremism, stay away from hate
policies, stay away from populism, stay away from lies. They are dangerous.

To conclude, I would like to bring up an issue which is important to 30 million EU citizens. Today, the citizens of
Cyprus, Croatia, Bulgaria and Romania still require a visa to enter the United States. Let's work together with the new
American administration to ensure full visa reciprocity between the United States and the European Union.

Kathleen Van Brempt (S&D). — Voorzitter, mevrouw de Commissievoorzitter, mijnheer de Raadsvoorzitter, het is
bekend, president Biden en vicepresident Harris staan voor een onwaarschijnlijke opdracht in hun eigen land om hun
bevolking te verenigen, de democratie te versterken en opnieuw een wereldspeler te worden waarop we kunnen vertrou-
wen. Maar laat vandaag vooral een dag van hoop en perspectief zijn.
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Hoop en perspectief, bijvoorbeeld op een doorstart in het wereldwijde klimaatbeleid omdat ze zich weer zullen aanslui-
ten bij de Overeenkomst van Parijs. Maar er zal meer nodig zijn. Er zal een echt ambitieus klimaatbeleid nodig zijn,
zoals wij de Green Deal hebben. Hoop en perspectief ook op een opnieuw actieve Verenigde Staten in de Verenigde
Naties, de Wereldgezondheidsorganisatie en de Wereldhandelsorganisatie.

Laten we dus dat partnerschap versterken, maar laten we dat doen vanuit de eigen sterkte van de Europese Unie en laten
we niet aan het handje van de Verenigde Staten lopen, maar zorgen dat we gelijkwaardige partners zijn en onze rol in de
wereld samen opnemen.

Liesje Schreinemacher (Renew). - Madam President, today marks a very important moment. A moment followed by
many people in Europe and around the world: the inauguration of the United States’ President Joe Biden. It is also a
moment of hope: of hope that our transatlantic ally and partner has finally returned and is ready to cooperate in a way
that today’s situation asks of us.

Recent events have shown that the US is suffering from great polarisation, which this President will have to address.
This will not be an easy task, and this is also something that we in Europe are all too familiar with.

Yes, the United States has changed, but so did Europe. So of course, our transatlantic cooperation will not be the same
as a few decades ago. But having said that, I do hope that the Biden administration will join us in our ambitions and
will join forces to promote multilateralism, rule-based trade, provide security and fight climate change.

With that, T wish President Biden and Vice-President Harris all the strength, wisdom and courage in the years to come.

Mara Bizzotto (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, gli Stati Uniti sono e saranno sempre la stella polare per la
democrazia e la liberta nel mondo.

Al di 1a degli schieramenti politici, il nuovo governo americano trovera sempre in noi della Lega un alleato serio e
affidabile, schierato convintamente con I'Alleanza atlantica a difesa dei valori dell’Occidente libero.

Oggi pitt che mai ¢ necessario rilanciare con forza le relazioni tra Europa e Stati Uniti per affrontare insieme le grandi
sfide del nostro tempo. E la prima sfida da vincere insieme ¢ quella contro la Cina comunista, che rappresenta la pil
grande minaccia alla nostra liberta e alla nostra democrazia.

E scandaloso che I'Europa e il governo italiano di PD e 5Stelle siano complici silenziosi delle malefatte del regime di
Pechino. La partita sul 5G e l'accordo commerciale tra Europa e Cina, tanto caro alla Merkel e a Macron, sono i a
dimostrarlo. Basta ambiguita, basta doppi giochi, basta affari sporchi di sangue con la Cina.

Cari colleghi, ¢ chiaro a tutti che la dittatura cinese sta portando avanti una guerra economica e una guerra di civilta
contro il mondo occidentale. Insieme ai nostri alleati americani dobbiamo essere pronti a difendere con ogni mezzo la
nostra liberta e la nostra democrazia. Gli italiani, gli americani, gli uomini liberi di tutto il mondo non moriranno mai
schiavi della dittatura comunista cinese.

Marcel Kolaja (Verts/ALE). — Madam President, let me make one thing clear: 1 condemn the recent attacks on the
Capitol as well as Donald Trump’s statements. However, I am also concerned about how much power dominant online
platforms have, and by the fact that they have been taking over essential functions that belong to democratic institu-
tions. Deciding what is appropriate and denying people the right to speak by suspending their accounts without a court
order is a dangerous practice.

Today it is Donald Trump, but whose account will be suspended tomorrow? This is not how democracy and justice
should work. In a democratic society, only independent courts can decide what is illegal. We need to update our
legislation. Reform bills introduced via the American legislation regulating platforms have not been successful. Now
it's time for Europe to lead by example with the Digital Services Act.
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Hermann Tertsch (ECR). — Sefiora presidenta, sefiorfas, desde luego cudnto odio, cudnta fobia, cudnto miedo a Trump.
Se dijo cuando gané que era el fin del mundo, que llegaba el fascismo, que iba a acabar con la democracia americana,
que iba a arruinarla, que serfa la guerra. No ha habido ninguna guerra por parte de los Estados Unidos, es el primer
presidente que no hace una en generaciones.

Son malos consejeros el odio, la fobia y el miedo para valorar lo que ha pasado. Aqui se acusa a Trump de asaltar el
Capitolio. El pidi6 una manifestacién pacifica. Pero no se acusa a Biden y a Harris de la violencia masiva, los incendios,
los saqueos, los asesinatos durante todo 2020 con el Black Lives Matter, a pesar de que, a esos delincuentes, cuando eran
detenidos, les pagaban las fianzas.

Aqui se ha callado la censura que ha habido. Realmente estamos violando todos nuestros principios apelando a ellos. No
se protestd con la violencia del Black Lives Matter. No se protestd por la censura que se ha aplicado a medios que
denunciaban la corrupcién de la familia Biden, que no ha salido nunca a la luz. Estamos negando nuestros principios,
y lo pagaremos también caro.

Michael Gahler (PPE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! ,It must have been Trump, but it is over now*,
mochte man fast melodisch sagen an diesem Tag, der es wieder moglich macht, das ganze Spektrum und Potenzial der
transatlantischen Beziehungen in den Blick zu nehmen. Als auRenpolitischer Sprecher der EVP-Fraktion freue ich mich,
dass die neue Mannschaft in Washington auch von der Revitalisierung der amerikanischen Diplomatie spricht. Die
Riickkehr in moglichst viele Bereiche des multilateralen, regelbasierten Beziehungsgeflechts ist eine Erwartung, die wir
auch in unserem Interesse deutlich zum Ausdruck bringen.

Das Pariser Klimaiibereinkommen ist erwdhnt worden, der JCPOA mit dem Iran muss wiederbelebt werden. Weitere
Stichworte unserer Erwartungen im Bereich der Riistungskontrolle: die Verlingerung und Neuverhandlung des New-
START-Abkommens, hoffentlich Open Skies neu verhandeln. Wir Europder wollen beidseitige doppelte Null-Losungen
bei Mittelstreckenraketen, wir miissen unseren Teil der Verteidigungslasten erfullen — 2 % —, wir miissen gemeinsam
Lander wie die Ukraine stirken gegeniiber einem aggressiven Russland und gegenseitig alle Strafzolle abschaffen, die
WTO wieder voll funktionsfihig machen und gemeinsam China in diesem Rahmen verpflichten. Ich hoffe, dass wir
mittelfristig etwas wie ein TTIP 2.0 hinbekommen. Das stirkt langfristig unsere Demokratien gegeniiber einem systemi-
schen Rivalen wie China.

Sven Mikser (S&D). — Madam President, the events we witnessed at the US Capitol on 6 January were horrible and
reprehensible. They surely do not represent what America is all about, but unfortunately they do represent a danger that
continues to lurk, even after the inauguration of the Biden-Harris administration — and not only in the darker corners of
US society, but also here on the European continent. It is the danger of authoritarianism that feeds on untruths and
conspiracy theories peddled by power-hungry extremists at home and taken advantage of by our external adversaries.

The new administration in Washington represents an opportunity to welcome the US back as one of the global leaders
in fighting the COVID pandemic and in fighting climate change. There are other policy areas — trade, digital technologies
— where it takes more time and patience to restore the transatlantic trust and cooperation, but we must welcome this
opportunity with open arms because it represents a chance, among other things, to actually score a final victory against
populism and authoritarianism.

Katalin Cseh (Renew). — Madam President, America is back. This is how the new Biden administration summarised
their foreign policy, and this is great news. Four years of assault on the multilateral order left us all in danger. Challenges
like climate change, disinformation or the pandemic kept rising and our capacities to respond kept shrinking. So we
welcome our key ally back to the table. Europe is ready to work together, with more unity and resolve than ever before.

But let’s not try to turn the clock back to the pre-Trump era, it won't be possible. Autocrats are emboldened, also in
Europe, and corruption — at the root of the surging authoritarian trend — is rampant, also in Europe. Civil liberties are at
a historic low. The US is no exception. But are we, in Europe? I don’t think so. So where do we go from here? Let’s
come together at a global summit of democracy and let'’s put human rights and democracy at the centre of our fight,
and let's focus more than ever before on the fight against corruption.
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Marco Dreosto (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la nuova Amministrazione statunitense trovera nella Lega
un alleato affidabile in Italia e in Europa. Saremo sempre al fianco degli Stati Uniti, che sono stati, sono e saranno
sempre punto di riferimento per la democrazia nel mondo e per i valori dell'Occidente.

Per difendere questi valori Italia, Stati Uniti ed Europa dovranno lottare assieme ed avere come perno il contenimento
dell'influenza cinese in Europa. Su questo purtroppo mi rammarica avere sentito Ialtro giorno il Presidente del Consiglio
italiano Conte mettere sullo stesso piano la piu grande democrazia del mondo e la dittatura comunista. Questo ¢
inaccettabile per il rappresentante di un paese importante come Iltalia, fondatore dell'Unione europea e membro del
G7. 1l Patto atlantico ¢ una cosa seria. Che il Premier italiano non la pensi cosi ¢ drammatico e allarmante.

Riteniamo che rafforzare i rapporti transatlantici vorra dire non firmare quello sciagurato accordo commerciale tra
Unione europea e Cina su cui questo Parlamento ha giustamente, Lega in primis, promesso battaglia.

Salima Yenbou (Verts/ALE). - Madame la Présidente, l'assaut consternant du Capitole nous montre une fois de plus,
une fois de trop, la fragilité de nos démocraties et qu’il est essentiel de constamment défendre notre état de droit.

Ce n'est pas un incident isolé qui concernerait seulement les Américains. Rappelons-nous le Parlement allemand, fin
aolit 2020. Nos démocraties occidentales commettent depuis trop longtemps lerreur de sous-estimer les dangers de
extréme droite. Cette extréme droite qui a marqué dans sa chair notre histoire commune européenne, l'avons-nous
déja oublié?

Ce qui s'est passé au Capitole doit étre I'avertissement qui nous fait enfin réaliser qu'il est temps de prendre au sérieux
les graves clivages et crises démocratiques que traversent actuellement nos sociétés occidentales. Cet aveuglement doit
cesser et j'en appelle a vous, Madame von der Leyen, Monsieur Borrell, Monsieur Michel et Monsieur Sassoli, pour
engager une profonde réflexion sur ces sujets. Si nous ne le faisons pas maintenant, demain il sera trop tard car,
comme le dit un proverbe espagnol, demain est le mot qui ne veut rien faire.

Assita Kanko (ECR). — Madam President, as the era of ‘America first' comes to an end, we can begin to look forward to
a presidency of ‘Allies first’ from the Biden administration.

Europe has spent the last four years carving out its own strategic autonomy. Now we have an opportunity to make the
transatlantic alliance great again. By speaking in unison as Democratic allies, our words and actions can be strengthened
in the face of the existential challenges that we face: autocrats like Putin, challenges related to the tech revolution, violent
Islamic extremism and the threat of climate change.

I urge the EU to support Biden’s efforts to unite democracy so that we can reinvigorate multilateralism in our own free
image.

The recent events in Washington have shown how fragile all of our democracies can be, but I also do we agree with my
colleague Danjean that we need to look deep inside the issues and face reality. The free world has the chance to come
together in the defence of our common values which have been neglected for too long...

(The President cut off the speaker)

Andrius Kubilius (PPE). - Madam President, besides congratulating the new US President, today is also a good occa-
sion to reflect on recent events and how fragile our democracy is. It should become a common inspiration, on both
sides of the Atlantic, to become much more serious about challenges towards democracy.

Our democracy on the European continent is also suffering from different diseases. Globally, democratic values are being
attacked by autocrats in Belarus, Russia and China. Democratic values are also being attacked by an internal ‘cancer of
democracy’, by the slow erosion of democracy, and by populism. Joe Biden has promised to organise a global democracy
summit. It's a great idea. Let's prepare ourselves for that big event.
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Why not have an EU Conference on the Future of Democracy next to the Conference on the Future of Europe? The
defence and promotion of democracy should become our common most important strategic agenda.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhora Presidente, a tomada de posse da nova Administragdo americana é uma oportuni-
dade para uma reconfiguracio geoestratégica global e para o reforco das relagdes entre os Estados Unidos e a Unido
Europeia num contexto de pandemia e de ameaca crescente do populismo e do autoritarismo no mundo.

O mandato de Trump deixa marcas que ndo se apagam com a sua derrota eleitoral. Vivemos um tempo em que o
conceito de fronteiras estd esbatido. Em democracia, a politica externa, para ter legitimagdo popular, tem que ser com-
preendida e aceite internamente. E assim nos Estados Unidos e é assim na Unido Europeia. A autonomia estratégica é
cada vez mais uma condigdo-chave para a cooperagio sauddvel.

A UE e os USA tém desafios fortes em que a sua cooperagdo ¢ fundamental: a seguranga internacional, as alteragdes
climaticas, a satde, a digitalizagdo das sociedades estdo na primeira linha da agenda. E uma agenda em que a cooperagio
e competicdo estardo lado a lado e em que a capacidade de confrontar, com sucesso, um modelo centralizado das
poténcias concorrentes serd determinante. Temos que ser pragmaticos, fazendo dos nossos valores e principios o eixo
central das relagdes transatlanticas para que a relagdio Unido Europeia e Estados Unidos seja um jogo de soma positiva
para os seus povos e para o mundo.

Dragos Tudorache (Renew). — Madam President, it is often said that the US and the EU are founded on the same
principles and values, and that is true. But, beyond principles, a partnership is built on trust and reliance. As genuine
long-standing partners, we need to know that we can rely on one another in moments of hardship, and this is a
moment of hardship for all of us.

We need, therefore, to stand by President Biden in his efforts to heal the deep fractures of American society, just as
President Biden needs to stand by us Europeans when we are dealing with our own challenges. We can both deliver for
all citizens if we work together to fight COVID, to restore multilateralism and a global order based on the rule of law, to
meet climate objectives, and to face the digital transformation of our societies and economies.

Kosma Zlotowski (ECR). — Szanowni Pafistwo! Europe i Stany Zjednoczone laczg trwale wiezi przyjazni, a nasze
bezpieczefistwo gwarantuje przede wszystkim obecno$¢ amerykanskich wojsk. I to jest wciaz aktualne. Naiwnoscig jest
sadzi¢, ze zmiana gospodarza Bialego Domu zwolni nas z obowigzkéw wynikajacych z czlonkostwa w NATO, o kté-
rych stanowczo przypominal prezydent Trump. Presja na wigksze finansowe zaangazowanie panstw europejskich w
Sojuszu Péinocnoatlantyckim nie zniknie.

Widzieli$my w ostatnich tygodniach sceny, ktére nie powinny mie¢ miejsca w demokracji. Jednak reakcja najwigkszych
portali spoleczno$ciowych byla jeszcze bardziej szokujaca. Zle by si¢ stato, gdyby konczaca si¢ kadencja 45. prezydenta
Stanéw Zjednoczonych kojarzona byla w przyszlosci wylacznie ze szturmem na Kapitol, ale byloby jeszcze gorzej,
gdyby kadencja 46. prezydenta kojarzy¢ si¢ miala z poczatkiem cenzury internetu i koficem wolnosci stowa. Chcac
tego czy nie, Amerykanie wybrali nie tylko glowe panstwa, ale takze nieformalnego lidera wolnego $wiata. Oby prezy-
dent Biden podofal temu zadaniu. God bless America — and Europe.

Traian Basescu (PPE). — Doamnd presedintd, inaugurarea astizi a mandatului lui Joe Biden este o veste bund pentru
Europa, pentru America, pentru lumea libera.

Trebuie insi sd remarcdm cd evenimentul de la Capitoliu poate fi doar semnalul definitiv. Dupd doi ani de manifestatii
de stradd, in marile democratii din Europa si din America, totul a culminat cu 6 ianuarie, evenimentele de la Capitoliu.

Trebuie s ne intrebdm de ce reusesc populistii in Europa si in America. Trebuie sd vedem ce este in nereguld in sistemul
nostru economic, social si politic. $i credinta mea este cd Uniunea Europeand, impreund cu Statele Unite, trebuie sd
remodeleze procesul de globalizare.

Jytte Guteland (S&D). — Fru talman! Lit oss inte glomma att detta dr en bra dag nir USA nu svér in sin nya president,
Joe Biden. En president som vill stirka demokratin, som tror pd multinationalism, som vill vara en kraft f6r klimatarbe-
tet.
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Den blodiga stormningen av Kapitolium 4r resultatet av att Trump under lang tid har underminerat det amerikanska
valsystemet. EU gor ritt i att fordoma hans agerande. Men dven om Trump, denna arga clown, nu snart kommer att
forpassas till historiens marginaler s ska vi inte glomma att det finns risk for att det finns mdnga ménniskor som vill ha
revansch och dd kan det bli d4nnu farligare, ocksé for vérlden.

Den stora utmaningen for EU dr 4ndd att std upp for ett nytt transatlantiskt samarbete. Ta tillfllet i akt med
Biden-Harris, med en klimatinriktad EU-kommission. Se till att gora det hdr dret framgédngsrikt infor Glasgow. Se till
att fylla det transatlantiska samarbetet med klimat och se till att vi har en framtid tillsammans som blir dnnu bittre.

Dita Charanzovd (Renew). — Madam President, when 60% of Europeans think that the US system is broken and few
think Americans can be trusted, the transatlantic bond is at breaking point. We must urgently rebuild this trust.

On trade, isolationism must end. For starters, we need a functioning WTO and all tariffs against the EU lifted. On
digital, we need common US-EU regulations on the digital world, from the internet to cyber security. We must not
break our digital bond by Europe going alone.

To ensure our continued place in the 21st century, we need a renewed US-EU partnership. I hope we now have a
partner on the other side of the Atlantic that we can call: a partner that understands the importance of this bond.

Here in Europe we must stop promoting protectionist solutions under the banner of sovereignty and remember that we
should build bridges, not walls.

Danuta Maria Hiibner (PPE). - Madam President, I would like to focus on the proposed EU-US trade and technology
council.

But first let me say that we see on the other side of the Atlantic an American President who values international
cooperation and a Transatlantic relationship. I believe if we stand together again and do our trade policy thoughtfully
it will give us both greater agency in the global world.

Talking about the council, I think it could become a platform to deepen our mutual involvement through facilitating
regulatory compatibility in areas of geopolitical relevance. While generating geopolitical benefits in areas like the digital
economy, the council could help to avoid the risk of separate regulatory spaces and incompatibility. Benefits from
common standards will be particularly high in the areas of new regulatory requirements for technology, investment
and security. In this context, the council could also look into innovative approaches to standardisation.

After four years of largely dysfunctional relations, there is also the need for this House to intensify our Transatlantic
dialogue because we have many converging interests and we face common global challenges.

Brando Benifei (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Presidente Michel, signor Alto rappresentante,
oggi gli Stati Uniti finalmente voltano pagina. Dopo quattro anni di unilateralismo ¢ tempo di tornare a fare politica
insieme.

Siamo sicuri che il nuovo presidente Joe Biden contribuira, come promesso, alla costruzione di un rinnovato sistema
internazionale basato su un nuovo multilateralismo e su un dialogo costruttivo con I'Unione europea.

I temi da affrontare insieme saranno molti. Ne cito due: unazione globale nella lotta al cambiamento climatico, ripar-
tendo dallaccordo di Parigi, e un accordo transatlantico globale sul digitale e i dati, che includa la questione della
fiscalita dei giganti del web.

Oggi in tutto il mondo i nazionalisti e i populisti di destra, e i loro consapevoli o inconsapevoli alleati, subiscono una
battuta d’arresto, ma la lotta per maggiore democrazia e giustizia sociale in tutto il mondo deve continuare ed ¢ una
battaglia che deve unire i popoli, specialmente in un momento cosi difficile della storia del nostro mondo.
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Billy Kelleher (Renew). — Madam President, the storming of Capitol Hill on 6 January was not because people weren't
listened to; it was because they were actively encouraged by a partisan, divisive president. The days of Trump politics are
over and I hope that they’re over here in Europe as well. For too long, we haven't listened to the centre. We've been
placating and appeasing the right. From now on, I think it’s important that we build a transatlantic alliance based on
inclusive politics, on politics that are seen by the progressive centre as necessary.

I wish Joe Biden the best of luck. I wish Kamala Harris the very best as well. They're both people I passionately believe
can bring politics back to the centre and ensure that we have a strong transatlantic alliance that works for citizens and
doesn’t appease the right, either in the States or here in Europe, of which, unfortunately, there are many in some
governments in Europe and, unfortunately, in this Parliament too.

So, from now on, let’s work together to ensure that the transatlantic alliance is strong, is emboldened and is confident in
what we're trying to achieve with regard to the environment, the economy and for the citizens of Europe, the States and
the world in general.

Angelika Niebler (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Ratsprisident, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Mit Joe Biden und
seiner Administration haben wir die Chance, ein neues Kapitel in der transatlantischen Beziehung aufzuschlagen. Unsere
Werte Freiheit, Demokratie, Rechtsstaatlichkeit verbinden uns.

Nicht alles wird sich morgen dndern, aber in Bereichen, in denen wir gleiche Interessen haben, sollten wir wieder eng
zusammenarbeiten.  Die  Ankiindigung des  neuen  Prasidenten, umgehend  wieder dem  Pariser
Klimaschutziibereinkommen beizutreten, ist eine gute Nachricht. Die Ankiindigung des neuen Prasidenten, der WHO
wieder beizutreten, ist eine gute Nachricht. Auch die Reform der WTO kam auf die gemeinsame Agenda, ebenso wie
der gemeinsame Kampf gegen Corona.

Die Erwartung auf eine gute Zusammenarbeit ist groff, aber auch die schrecklichen Bilder vom Sturm des US-Kapitols
am 6. Januar bleiben in Erinnerung. Der Sturm wurde durch die Echokammern im Internet angeheizt. Diese Entwicklung
muss uns auch in Europa eine Mahnung sein. Auch hier gibt es Hass und Falschinformation in den Echokammern des
Internets. Wir diirfen es nicht den Tech-Konzernen iiberlassen zu entscheiden, was tiber die sozialen Medien laufen kann.
Das ist Aufgabe der Parlamente, und dessen miissen wir uns jetzt annehmen.

Nacho Sinchez Amor (S&D). — Sefiora presidenta, sefior Borrell, sefior Michel, quiero hablar de la cooperacién con
los Estados Unidos en nuestras respectivas politicas exteriores.

La coordinaci6n de esas politicas serd 1til para el mundo libre, porque la promocién de la democracia y los valores y las
précticas democrdticas es importante en un momento de gran polarizacién entre democracias maduras y sistemas
liberales autoritarios. Esa Cumbre Mundial por la Democracia y una previsible Agenda comtn transatlantica, incluyendo
actores privados, son esenciales.

En cuanto a las relaciones con Turquia, tanto el Consejo como la Comisién han hablado muy recientemente de nuestra
coordinacion con los Estados Unidos en relacion con Turquia, pero Turquia no es un Estado que vaya a formar parte de
los Estados Unidos. Es un Estado que quiere ser miembro de la Unién Europea y, por tanto, la naturaleza de nuestra
relacion es muy diferente. Para nosotros, Turquia no es un pais tercero. Para nosotros, Turquia no es un vecino. Y las
obligaciones de Turquia con la Unién Europea derivan de su condicién de candidato y de la exigencia de reformas
democriticas. Lo digo porque el Consejo, sefior Michel, a veces no insiste demasiado en la condicionalidad democritica,
que para esta Cdmara es irrenunciable.

Benoit Lutgen (PPE). — Madame la Présidente, Monsieur le Président, les Américains sont plus que des amis, ce sont des
fréres. Ils ont libéré nos territoires il y a 76 ans, je ne l'oublierai jamais. 80 000 y ont laissé la vie dans ma région de
Bastogne. Merci d'ailleurs a vous, Monsieur le Président, pour votre engagement lors des commémorations.

Alors bien siir, nous avons été heurtés, blessés par ces quatre années passées, par ces derniéres semaines, ces derniers
jours. Une nouvelle ere s'ouvre, qui donne des opportunités pour renforcer ces relations fraternelles et quasi charnelles,
notamment, certainement, par rapport au climat, a la lutte contre le réchauffement climatique. Je I'espére — ne soyons
pas naifs — pour la taxation des GAFA sans riposte commerciale de la part des Etats-Unis.
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Et je souhaite vivement que nous puissions aussi voir et revoir I'accord avec la Chine en fonction de ces nouveaux
contacts et de cette nouvelle relation que nous allons élaborer avec les Etats-Unis, avec 'administration Biden. Ce serait
de la folie d’aller signer cet accord sans avoir de nouveaux contacts et sans le revoir a l'aune de ces relations.

Alfred Sant (S&D). - Madam President, with the Biden administration we should expect that relations with the US can
now resume on the basis of a civilised and coherent dialogue. However, the deep dilemmas that gave rise to ‘Trumpism’,
both inside and outside the US, will remain, and it will be difficult for President Biden to clear them.

First, President Biden will have to try and bridge the deep divide between Americans who are riding with success the
ongoing technological changes after having recovered from the effects of the 2008 crisis, and the other half of US
society, which has been losing out in the post-modern economy and was badly mauled by the financial crisis.
COVID-19 is likely making this divide deeper.

Meanwhile, outside the US, the President will have to determine how best to manage the race with China for global
predominance. Europe needs to position itself correctly in this context. Given its ideological and cultural affinities with
the US, it will seek to promote close cooperation with the Biden administration. However, it should not appear as a
member of the US racing team, nor be one.

Zeljana Zovko (PPE). - Madam President, over the last four years the US Administration has implemented policies that
challenged its partners and surprised its force. With today’s inauguration of the new President of the United States, a
new chapter will commence. Nevertheless, the US is entering a new unprecedented era as a divided society. It will also
impact its place in the world and, by extension, its ability to work with Europe on common peace and security issues in
our neighbourhood and worldwide. This will require extra efforts on our side to export, support leadership and resour-
ces to maintain our important transatlantic partnership. I highly welcome the fact that an American return to multila-
teralism is high on the new Administration’s agenda. Re-joining the Paris Agreement is a big step forward in its global
fight against climate change. I congratulate the new President of the United States of America and his Vice-President and
wish them and their people and the people of America good luck.

Lina Gdlvez Muifioz (S&D). — Sefiora presidenta, nuestro alto representante, Josep Borrell, escribia el otro dia que los
tltimos acontecimientos de Washington deben ser una llamada de atencién para los defensores de la democracia. Pero
también hacia referencia a la creciente desigualdad. Porque no olvidemos que la desigualdad tiene efectos en la salud
democrdtica y los ha tenido especialmente tras la salida austeritaria de la dltima crisis.

El caso norteamericano nos muestra que el énfasis en la igualdad de oportunidades, pero manteniendo esas politicas
econdmicas que generan desigualdad y que también hemos seguido aqui en Europa, no redunda ni en mayor igualdad ni
en mayor movilidad social; genera indignacién y hasta odio y hace sentirse excluido de un sistema politico que muchas
personas no sienten que les represente, como vimos el otro dia claramente en la toma del Capitolio.

Y es que Trump no es el origen de esta indignacién, sino que es el sintoma. Por tanto, haremos bien en luchar conjun-
tamente con la nueva administracién Biden contra las desigualdades y contra la desinformacién y en defender la pro-
mocién del Estado de Derecho y los valores democriticos. Y también serd fundamental colaborar en la regulacién en el
ambito digital.

Roberta Metsola (PPE). — Madam President, let me start by wishing our US allies and partners well. [ am confident that
the restart that the world expects will materialise.

But I also want to refer to the scenes that we witnessed in the last month. I don't often quote Arnold Schwarzenegger,
but he was right when he said that it started with ‘lies and lies and lies and intolerance’. The world watched transfixed as
the shining city on a hill was ransacked and violated before our very eyes. The mob, after being egged on, enabled and
encouraged for years, stormed the United States’ seat of democracy.

24[114 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5153/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5153/oj

Dz.U. C z 19.8.2024 PL

There are many lessons for us to learn here. In Europe, the shock gave way to realisation that the weight of the world’s
democratic order now rests more heavily on our shoulders. It is true of course that the new administration of Joe Biden
and Kamala Harris brings with it new hope of better cooperation, of new Transatlantic expectation, of optimism and a
return to normality.

But Europe’s role on the world stage cannot be undervalued. Our belief in liberal democracy, founded in values and the
rule of law, matters, not just to all our citizens, but to millions more people around the globe looking to us for hope.

With increasing hostility to our east and uncertainty to our west, Europe matters. Standing up for the rule of law
matters. Defending democracy matters. Leaders’ words matter. Never underestimate how fragile our democracy is.

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, Members of the European Parliament, after this interesting debate, it’s clear for all of us, and
especially for the Commission, that the Transatlantic partnership remains the most important and strategic relationship
for the European Union and its Member States.

The stability and prosperity of both sides of the Atlantic is deeply affected by our ability to work together. All of you
have been expressing hopes, that we share, that a very good understanding of what Europe means for the US interest
and policy is a cornerstone of our future relations.

We are also very much aware that in the past four years, they have delivered an important lesson for the EU for a policy
engagement with the US. What has happened has to be taken into consideration in order to build our future relation-
ship, and we should improve our capacity to anticipate the US internal drivers that at the end shape the US foreign
policy. Certainly we have now a historic opportunity to rebuild and to reinforce our relationship, to effectively address
together the needs and challenges of the 21st century.

In the post-corona world, Transatlantic cooperation will revitalise the international rules-based order. As I said yesterday,
you had to make multilateralism great again, based on our common values, interests, and pursuing global influence on
the Western world.

Dear Members of the European Parliament, most of you have been expressing your convincement that a more assertive,
more capable and more resilient Europe will be the best partner for the US. Enhancing Europe’s strategic autonomy will
allow for a better cooperation when it comes to the security risks of today and those of the future, and I am sure that
the new American administration will understand that and will put in practice a pragmatic framework for this new
Transatlantic partnership.

You have been talking about the specific areas of cooperation: being partners and multilateralism. This will mean that
we need to push for reforms of the United Nations organisations that preserve its democratic foundations, but being
more ready, more able, to face pressing global problems.

It's very good news that the Paris Agreement will be accepted by the US as the framework to fight against climate
change. Only with that the new Presidency will make a strong difference on the role of the US in the world.

Thank you very much for all your interventions. I think that together with the Council we will be able to build a new
partnership based on dialogue among equals, to preserve the security and defence of democratic values in the world.

(Applause)

Charles Michel, président du Conseil européen. — Madame la Présidente, chers collegues, cette attaque, le 6 janvier, contre
le Capitole, nous I'avons suivie avec stupéfaction et nous l'avons vécue comme un électrochoc qui démontre la fragilité
de ce en quoi nous croyons profondément, parce que c'est 'ADN du projet européen, les valeurs de liberté, d’état de
droit, de démocratie.
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Si nous le choisissons, cet électrochoc peut étre salvateur parce que s'ouvre maintenant aux Etats-Unis une nouvelle page
qui donne la capacité, si nous sommes engagés, de pouvoir construire avec cet allié auquel nous sommes attachés pour
des raisons historiques, pour des raisons fondées sur des valeurs, ce nouveau pacte fondateur qui doit étre I'occasion
d’étre mobilisés autour des trois piliers qui doivent étre les piliers pour ce projet européen.

D'une part, les valeurs de démocratie, d’état de droit, cet engagement permanent, constant. Ces derniers mois, dailleurs,
dans le débat Parlement européen/Conseil nous nous sommes engagés en Europe pour faire progresser concrétement cet
engagement pour la gouvernance et la démocratie. Nous devons rester vigilants et engagés sur ce sujet-la.

Le deuxiéme pilier essentiel, c’est la prospérité que nous voulons, c’est améliorer notre cadre de vie en se fondant sur le
changement climatique comme levier pour modifier le paradigme de notre développement, notre capacité a rencontrer
les besoins de nos concitoyens. Cette idée effectivement que nous devons soutenir l'innovation, soutenir avec force cette
ambition, la neutralité climat a 'horizon 2050 et le renforcement des objectifs 2030 que nous avons décidé, il y a
quelques semaines, au sein du Conseil.

Enfin, le troisieme point que je souhaite mettre en évidence, c’'est I'engagement pour une Europe mobilisée sur le plan
global, la coopération internationale, mesurer quels sont nos atouts et travailler pour corriger nos faiblesses. Une Europe
plus résiliente, une Europe plus robuste, c’est I'appel que je veux lancer en ce jour symbolique, important: I'inauguration
d'un nouveau mandat présidentiel aux Etats-Unis. Nous ouvrons les bras, nous tendons la main, nous savons bien sir
quil y aura des débats parfois difficiles ou tumultueux, mais nous partageons l'essentiel.

Je vous remercie pour avoir été engagés dans ce débat parlementaire, démocratique, vous pouvez compter sur le Conseil
européen pour maintenir cet engagement stratégique au service d’une alliance fondamentale pour notre avenir commun.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Joachim Stanistaw Brudzifiski (ECR), na pismie. — Jednym z najwazniejszych wydarzen na arenie miedzynarodowej w
ostatnim czasie byl moment zaprzysigzenia Joe Bidena na 46. prezydenta Stanéw Zjednoczonych, kraju niezwykle
istotnego na plaszczyZnie wspdlnych relacji z Unig Europejska.

Liczymy na bliska wspélprace z nowym prezydentem w zakresie dalszego wzmacniania zaréwno
Polsko-Amerykaniskiego Partnerstwa Strategicznego, jak i w wielu plaszczyznach na poziomie Unii Europejskiej. W
naszym wspllnym interesie lezy utrwalenie strategicznego partnerstwa w wymiarze bezpieczefistwa i obrony oraz dal-
szy rozwdj wspllpracy w sferze gospodarki, energii i bezpieczefistwa energetycznego. Europa i Ameryka potrzebuja
siebie nawzajem.

Pamigtajac, jaka role Stany Zjednoczone odgrywaja w globalnym ukladzie politycznym i gospodarczym, jestem przeko-
nany, ze mozemy i powinni$my skoncentrowac si¢ obecnie na najpowazniejszych wyzwaniach i zagrozeniach dla spo-
tecznosci miedzynarodowej, szczegblnie na opanowaniu pandemii Covid-19 i odbudowie gospodarek, promocji praw
cztowieka, walce z dezinformacjg i falszywa narracja.

Europejskie inicjatywy obronne powinny pozostawal komplementarne wobec zdolnosci NATO, a nie je wypieral.
Bardzo wazne s3 wiec wszystkie inicjatywy unijne umozliwiajace wspolprace z NATO, zwlaszcza ze Stanami
Zjednoczonymi, Wielka Brytanig i Norwegiag. W naszym wspélnym interesie jest silne zaangazowanie Standw
Zjednoczonych w Europie. Wierze, ze z powodzeniem bedziemy kontynuowa¢ dotychczasowe i wszystkie nowe kie-
runki wspolpracy.

Josianne Cutajar (S&D), in writing. — The 2020 US presidential election was historic for many reasons. Never have so
many Americans cast their vote in the country’s history, in what may be viewed as a firm expression of disapproval for
the misconducts of the Trump presidency. The outgoing administration has disregarded centuries of US-EU cooperation
— one that helped bring peace to our own continent. President Biden has vowed to undo the wrongdoings of his
predecessor, starting with the reinvigoration of the transatlantic relationship. A strong EU-US partnership means streng-
thening the international public good and common values, including democracy, security, human rights and gender
equality.
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Biden has also promised to re-enter the Paris Agreement, bringing back to the table a player that can afford an enor-
mous contribution towards decarbonising our world. A new US administration will also allow for new consultations on
the benefits and threats posed by digitalisation. In particular, we expect the US to help us fight disinformation and hate
speech — the plague of our century.

This election was historic for many reasons, though one of them stands out. Kamala Harris’s election as the first woman
VP is a landmark achievement in gender equality, setting the tone for many more to come.

Lukasz Kohut (S&D), na piSmie. — Rozpoczynajaca si¢ dzi§ kadencja 46. prezydenta Stanéw Zjednoczonych, Joe
Bidena, jest nadzieja na nowy poczatek. Jest nowym otwarciem po trudnych latach prezydentury Donalda Trumpa,
ktéry z dezinformacji, fake-newséw, dzielenia i wykluczania uczynit narzedzia walki politycznej. Jest réwniez §wiadec-
twem tego, ze demokracja jest odporna — odporna na nienawis¢ i klamstwo.

Ale nie mozemy by¢ naiwni — ta odporno$¢, jezeli zbyt nadwyrezana, moze si¢ skonczy¢. Historia przynosi nam wiele
dowodéw w tej sprawie. O demokracje trzeba walczy¢ kazdego dnia, pielegnowac ja kazdego dnia. Nie mozna pozwolié
na jej atakowanie i oslabianie.

Prezydentura Joe Bidena to nadzieja na powrdt Stanéw Zjednoczonych do gtéwnego nurtu polityki miedzynarodowej w
roli konstruktywnej, nie destrukcyjnej. Dla Unii Europejskiej i calego $wiata Ameryka silna swojg konstruktywna obec-
noscig w miedzynarodowych gremiach jest ogromnie wazna. Dzi§ rdwniez po raz pierwszy funkcje wiceprezydenta USA
obejmie kobieta. Historia pisze si¢ na naszych oczach. Trzymam kciuki za prezydenta Bidena i za wiceprezydentke
Harris. Stany Zjednoczone zastuzyly na madre przywodztwo.

Elzbieta Kruk (ECR), na pi§mie. — Stany Zjednoczone Ameryki Pélnocnej odgrywaja kluczows role w globalnym ukfa-
dzie zaréwno gospodarczym, jak i politycznym. To, co si¢ tam wydarzy, predzej czy pdzniej przelozy si¢ na znaczng
cze$¢ $wiata. Dlatego trzeba uwaznie obserwowaé niepokojaca sytuacje w USA.

W ostatnich tygodniach byliémy $wiadkami wydarzeri, ktére nie powinny mie¢ miejsca w demokratycznym panstwie.
Mam na mysli nieprawidlowosci wyborcze czy cenzurg internetu. Oto prezydent Standéw Zjednoczonych jest juz otwar-
cie cenzurowany nie tylko przez firmy internetowe: Twitter, Facebook, Instagram, ale tez przez wielkie stacje telewizyjne.
Korporacje orzekaja, co jest prawdg. Obserwujemy — zdaje si¢ — proces przejmowania przez wielkie korporacje, w tym z
tzw. Big Techu, pelni wladzy na niespotykang w dziejach skale. Bedzie to nieuchronnym skutkiem zaprzeczenia wartos-
ciom, na ktérych USA i zachodnia demokracja zostaly zbudowane.

Jesli obiektywnie spojrzymy natomiast na polityke Donalda Trumpa, to trzeba oceni¢ ja pozytywnie. Na pewno taka
byta z punktu widzenia intereséw panstw Europy Srodkowo-Wschodniej, w tym Polski. Wzmocnione zostaly wiezi
wojskowe, gospodarcze, energetyczne. USA poparly inicjatywe Tréjmorza, majaca tworzy¢ trwale podstawy dla rozwoju
gospodarczego regionu. Inicjatywe powotlano jako forum wspdlpracy 12 paristw: Austrii, Bulgarii, Chorwacji, Czech,
Estonii, Litwy, Lotwy, Polski, Rumunii, Stowacji, Stowenii i Wegier.

Wyrazam nadzieje, ze Joe Biden podtrzyma te dzialania i zobowigzania.

Gheorghe-Vlad Nistor (PPE), in writing. — It is with the utmost pleasure that I welcome the inauguration of the 46th
President of the United States of America, Joseph Biden. I hope that the auspices of his tenure will be favourable both to
USA-EU relations, and also for our friends and allies all over the globe. The incoming administration’s messages are
most encouraging and, even if this will not materialise in a return to the old order to which we were all accustomed, it
will for sure represent a strengthening of our historic and, I emphasise, natural alliance.

Even at the low points of our relationship, the US was a committed ally. We can again work together to restore and
deepen relations and focus on mutual interests. The bilateral relationship must be built with the desideratum of restoring
a true multilateral order, especially in these trying times for humanity and for the planet we inhabit. The responsibility is
now, probably, much higher than it was during the Second World War and the ensuing Cold War era; we must now
work together to actively protect our ideals, secure recovery and future prosperity and protect our planet.
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Urmas Paet (Renew), kirjalikult. — USA sise- ja vilispoliitikas on alguse saanud uus aeg. Eeldused Euroopa ja USA
suhete kiireks paranemiseks president Bideni ametiajal on viga head. Kiireid positiivseid arenguid ELi ja USA koostoo
tihenemises voib oodata nditeks kliimamuutuste vastases vditluses, kus president Biden on juba otsustanud uuesti ithi-
neda Pariisi kliimakokkuleppega, ja ka kaubandussuhetes. Kindlasti loob Bideni presidendiks saamine ka positiivsema
dhkkonna NATOs. Biden oli omal ajal ka itks Eesti NATOga iithinemise toetajaid. Eestil on EL-i ja USA headest suhetest
ainult voita.

Ivan Stefanec (PPE), in writing. — The inauguration of the new US President Joe Biden represents for the EU an
opportunity to relaunch transatlantic cooperation, which has severely suffered in the last four years. Trump’s unilateral
action, withdrawals from treaties and international organisations often led to a divided and less stable society as well as
a deterioration of our EU-US relations. The EU and the US were the oldest and the most trusted allies.

The recent events in Washington showed us how fragile democracy could be. Therefore, now more than ever, the US
and the EU must act as partners and together rebuild the multilateral system based on our shared values of democracy,
the rule of law and human rights. Only together are we more powerful to face the threats posed by extremists and
populism that are challenging our democracies, tackle the emerging problems due to the global pandemic, climate
change and digitalisation and finally secure the peace, prosperity, security, freedom and human rights equality.

Mihai Tudose (S&D), in scris. — Presedintele Joe Biden e chemat s3 scoatd SUA din criza dezbindrii extreme si sd
stopeze dezechilibrul global, tot mai accentuat. Societatea americand a ajuns la o cotd periculoasd de tensiune, dupd
ani de instigdri la intolerantd si violentd. Administratia Biden trebuie sd inchida rdnile Americii, dar §i sd pund piciorul in
pragul unei lumi mai involburate ca niciodatd dupd sfarsitul Rizboiului Rece. Replierea SUA a ldsat loc liber ofensivei
imperialismelor orientale. E nevoie urgentd de resudarea relatiei transatlantice, pentru o colaborare stransd in fata pro-
vocirilor geostrategice si economice cu care se confruntd, tot mai intens, lumea democraticd. A devenit evident, sub
acceleratorul pandemiei, ci este imperativ si actiondm impreund, UE si SUA, intr-un parteneriat de forta celui care a
infruntat dictaturile secolului trecut. Noi, cei care am cunoscut in Est ororile comunismului, intelegem bine miza actualei
incerciri de reconfigurare a echilibrului de forte in lume. De aceea, in spiritul solidaritdtii previazute de art. 5 al
Tratatului Nord-Atlantic, e momentul sd afirmdm rispicat vointa euro-americand de a nu mai permite niciun pas inainte
dictaturilor agresive — de la ingerintele lor in procesele noastre democratice si initiative nocive ca Nord Stream 2,
mergand pand la amenintarea militard si chiar recurgerea la forta.

(Die Sitzung wird um 10.52 Uhr unterbrochen.)

PRESIDENZA DELL’ON. DAVID MARIA SASSOLI

Presidente

5. Wznowienie posiedzenia

(La seduta ¢ ripresa alle 10.55)

6. Przedstawienie programu dzialan prezydencji portugalskiej (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulle dichiarazioni del Consiglio e della Commissione sulla presen-
tazione del programma di attivita della Presidenza portoghese (2020/2928(RSP)).

Antonio Costa, Presidente em exercicio do Conselho. — Senhor Presidente do Parlamento Europeu, Senhora Presidente da
Comissdo Europeia, Senhoras e Senhores Presidentes dos grupos politicos, Senhores Comissarios, Senhoras e Senhores
Deputados, com a pandemia de COVID-19 a Europa vive o seu maior desafio do pés-guerra. Em menos de um ano as
familias foram destrogadas com a perda de quase meio milhdo de vidas humanas e fomos arrastados para uma crise
econdmica e social devastadora no conjunto dos 27 Estados-Membros.
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Mas esta crise provou também a mais-valia que a Unido Europeia constitui, no acesso de todos os cidaddos europeus,
em pé de igualdade, a ansiada vacina contra a COVID, na resposta conjunta e robusta a crise econémica e social, na
garantia da estabilidade financeira.

Quero aqui saudar o incansdvel trabalho da Comissio, do Parlamento, do Banco Central Europeu, do Presidente do
Conselho, Charles Michel, e das presidéncias croata e alemi na resposta europeia a esta crise dramética.

O inicio do processo de vacinagio e a aprovacio do Quadro Financeiro Plurianual e do Programa Next Generation EU
abrem uma porta a esperanca.

Portugal assume, por isso, a presidéncia do Conselho num momento decisivo para por em marcha, para executar, para
concretizar as decisdes histéricas que adotdmos nos ultimos meses.

E por isso que escolhemos como lema: tempo de agir: por uma recuperagio justa, verde e digital.

Um lema que sintetiza bem as trés principais prioridades da Presidéncia Portuguesa: a recuperagio econdmica, o desen-
volvimento do Pilar Social e o refor¢co da autonomia estratégica de uma Europa aberta ao Mundo.

A primeira condigio da recuperagio ¢ o sucesso do processo de vacinacio. E indispensavel que continuemos a trabalhar
coordenadamente porque s em conjunto venceremos o virus, restabelecendo a plena liberdade de circulagio e todo o
potencial do mercado interno. Mas também a indispensdvel solidariedade internacional para a erradicagio da pandemia
a escala global, seja nas nossas vizinhangas, seja no continente africano, seja na América Latina.

Em paralelo, temos de por em execucdo os instrumentos de recuperagdo econdmica e social.
Por um lado, o novo Next Generation EU.

Para isso é necessdrio que os parlamentos nacionais concluam os processos de ratificagio da Decisdo sobre Recursos
Préprios, que este Parlamento possa votar o Regulamento ji acordado e que os 27 planos nacionais de recuperacio e
resiliéncia possam vir a ser aprovados. Porque, para vencermos esta crise, s6 a venceremos de forma conjunta em toda a
Unido.

Por outro lado, temos igualmente de iniciar a implementac¢do dos programas do novo Quadro Financeiro Plurianual,
designadamente aqueles que, gragas a determinacdo deste Parlamento Europeu, beneficiaram de um importante reforco,
como os Programas Horizonte Europa, EU4Health, ou ERASMUS+.

Senhor Presidente, Senhoras e Senhores Deputados, a mdxima atengdo que o combate a pandemia nos exige a todos ndo
nos consente descurar os desafios estratégicos que tinhamos e continuamos a ter pela frente.

Por isso a recuperagdo europeia deve basear-se nos motores da transicdo climatica e digital.

Estamos numa emergéncia sanitdria, mas continuamos em emergéncia climética. Temos um planeta para proteger € nio
nos podemos dar ao luxo de perder mais tempo. Urge, por isso, concretizar o Pacto Ecolégico Europeu, desde logo
aprovando a nova Lei do Clima, que assumo como um dos nossos principais objetivos politicos. Estamos prontos para o
trabalho que nos resta convosco, Senhores Deputados, para obter um acordo politico deste Parlamento o quanto antes.

Esta ¢ mesmo a década decisiva, que vai exigir um maior esfor¢o e ambigdo para conseguirmos cumprir 0 nosso
compromisso de atingir a neutralidade carbonica em 2050.

Mas esta é também a década da Europa Digital. Um dia sem apostar no digital é mais um dia de atraso nesta exigente
competi¢do a escala global em que a Europa tem de estar na linha da frente.

Nesse sentido, dedicaremos uma aten¢do muito particular ao novo Pacote dos Servigos Digitais que a Comissdo acaba de
apresentar e que nos oferece instrumentos legislativos fundamentais para a protecdo dos direitos individuais e da sobe-
rania democratica e para trazer maior concorréncia ao mercado digital, estimulando o empreendorismo e a criatividade.
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Em suma, a recupera¢do ndo se pode limitar a responder as necessidades do presente com conjuntos de estimulos para a
conjuntura. A recuperagio tem de assentar em investimentos e reformas que nos permitam sair desta crise mais resi-
lientes, mais verdes, mais digitais do que éramos antes desta crise.

Senhor Presidente, Senhoras e Senhores Deputados, as transi¢des climdtica e digital sdo essenciais, inadidveis e empol-
gantes mutagdes sociais. Mas preocupam-me muito as pequenas e médias empresas e milhdes de trabalhadores euro-
peus. As empresas temem perder competitividade ao ndo conseguir acompanhar o esfor¢o de investimento que a
modernizagdo exige. Os trabalhadores receiam pelo futuro do trabalho, do seu préprio posto de trabalho, das novas
formas de trabalho e da virtualizagdo de direitos sociais duramente conquistados ao longo dos anos.

Por isso, em linha com o relatério do Parlamento Europeu «Uma Europa Social Forte para Transi¢des Justas», a nossa
segunda prioridade é concretizar o Pilar Social da Unido Europeia como base de confianca dos europeus na capacidade
da Europa liderar as transi¢des climdtica e digital.

Precisamos de reforcar as qualificacdes — new skills, upskilling, reskilling - para que os nossos cidaddos sejam atores e no
vitimas destas transi¢des. Precisamos de investir mais na inovagdo para reforcar a competitividade das nossas empresas e
precisamos de reforcar a protecdo social para assegurar que ninguém fica para trés.

O evento central da nossa Presidéncia serd precisamente a Cimeira Social, que organizaremos em maio, na cidade do
Porto, com os parceiros sociais, a sociedade civil, os Presidentes das Institui¢des e os Estados-Membros.

O principal objetivo desta Cimeira é dar um forte impulso politico ao Plano de A¢do que a Comissdo vai apresentar em
marco e que materializa a ambigdo expressa pelos nossos cidaddos de pormos em préitica os 20 Principios Gerais
proclamados em 2017 em Gotemburgo.

Aqui também ndo hd tempo a perder. Também aqui é tempo de agir. O desenvolvimento do Pilar Social ¢ fundamental
para dar confianga aos europeus de que as mudangas que estamos a viver ndo sdo uma ameaga, mas, podem e tém de
ser, uma oportunidade.

Os populismos que minam as nossas democracias alimentam-se do medo e concretizar o Pilar Social é, por isso, a
melhor vacina contra as desigualdades, o medo e o populismo.

Finalmente, a nossa terceira prioridade serd, como ja referi, reforcar a autonomia estratégica de uma Unido Europeia
aberta a0 Mundo. Como esta pandemia evidenciou, a Europa ndo pode estar totalmente dependente do fornecimento de
bens essenciais da parte de terceiros.

Temos, portanto, de reforcar a nossa autonomia estratégica. Trata-se de um debate muito exigente porque implica a
politica industrial, a politica de concorréncia e a politica comercial.

Mas que ndo pode significar nem uma deriva protecionista, nem a mirifica promogdo de «campedes europeus», desper-
dicando a enorme vantagem da capilaridade de um sistema econémico assente em pequenas e médias empresas e de um
sistema de investigagdo, desenvolvimento e inovacdo distribuido por 27 Estados-Membros.

Por dltimo, o refor¢o da autonomia estratégica significa também afirmar a Europa como um ator global, valorizando,
como nos pedem os nossos cidaddos, os padrdes sociais e ambientais que nos distinguem e orgulham.

Queremos, naturalmente, continuar a reforgar, desde logo, as parcerias de vizinhanga, a Leste e a Sul, e a parceria
estratégica com o continente africano e as nossas relagdes transatlinticas com o Reino Unido e os Estados Unidos da
América.

E neste dia em que tomard posse o Presidente Joe Biden ndo posso deixar de lhe dirigir os votos dos maiores sucessos
no seu mandato e de referir a necessidade de relancarmos as relagdes cada vez mais préximas com os Estados Unidos e
ndo esquecermos também que o Reino Unido, novo vizinho, mas velho Aliado, continuard a ser sempre um grande
parceiro da Unido Europeia.

30/114 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5153/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5153/oj

Dz.U. C z 19.8.2024 PL

A principal marca da nossa presidéncia quanto a regido do Indo-Pacifico serd promover uma parceria mais préxima e
estratégica entre as duas maiores democracias do Mundo, a Unido Europeia e a India. Acolheremos uma Cimeira da
Unido Europeia-India também na cidade do Porto, centrada na cooperagio sobre o digital, o comércio e o investimento,
os produtos farmacéuticos, a ciéncia e o espaco.

Uma dltima palavra sobre uma questdo central da relagio da Europa com o Mundo: as migragdes.

Estamos cientes das diferentes sensibilidades existentes, mas as migracdes sdo uma realidade desde que existem seres
humanos no planeta. E assim continuard a ser enquanto a espécie humana conseguir sobreviver. E também inegavel que
a sua gestdo exige uma agdo europeia comum. Devemos, portanto, continuar o trabalho sobre o novo Pacto para as
Migracdes e o Asilo, tentando encontrar o equilibrio adequado entre as suas dimensdes interna e externa, sem esquecer
também a migragdo legal.

Senhor Presidente, Senhoras e Senhores Deputados, é tempo de agir no processo de vacinacio, é tempo de agir na
recuperacdo econdmica e social, é tempo de agir para desenvolver o Pilar Social, é tempo de agir para reforgar a
autonomia estratégica de uma Unido aberta ao Mundo, mas é também tempo de agir para o futuro da Europa.

E por isso precisamos da Conferéncia sobre o Futuro da Europa como férum de debate entre os Estados-Membros e
com os nossos cidadios sobre o que queremos construir juntos como Unido no futuro.

A Conferéncia deve ser centrada nos anseios e nas angtstias dos cidaddos e ndo nas questdes das Instituicdes.

A Conferéncia deve ser orientada para as politicas e as respostas comuns aos desafios estratégicos que temos de enfren-
tar num mundo cada vez menos eurocéntrico.

Enquanto Presidéncia do Conselho tudo faremos para que a Conferéncia possa ser langada o mais rapidamente possivel
para que a possamos poder concluir com um debate aberto e esclarecedor.

Senhor Presidente, Senhoras e Senhores Deputados, deixem-me concluir.

Foram os valores da Europa que trouxeram Portugal a Europa. Foi a vontade de consolidar a democracia reconquistada,
de poder partilhar um espaco comum de liberdade, de seguranca e de paz, de prosperidade, apds 48 anos de ditadura, a
mais longa da Europa do século XX. Até por isso sabemos bem que o respeito pelo Estado de direito é uma condigdo
necessdria a pertenca a Unido Europeia e, no dmbito da nossa presidéncia do Conselho, prosseguiremos com os pro-
cessos em curso neste dominio.

Os desafios que temos pela frente sdo imensos. Mas com base no trabalho desenvolvido pela Comissdo, pelo Parlamento,
pelo Conselho, acredito que estamos agora todos melhor preparados para superar esta pandemia, ultrapassarmos esta
crise sem precedentes e construir juntos um futuro melhor.

E por isso que assumimos a Presidéncia com um lema muito claro: Tempo de agir, para uma recuperagdo justa, verde e

digital.
(Aplausos)

Ursula von der Leyen, présidente de la Commission. — Cher Monsieur le Président, cher Premier ministre, cher Anténio,
Mesdames et Messieurs les députés, jai eu le privilege de commencer cette nouvelle année par une visite a Lisbonne.
Cette ville de renouvellement et de nouveau départ était le lieu idéal pour discuter de nos priorités politiques avec le
gouvernement et le parlement portugais. Une fois encore, cher Anténio, merci beaucoup pour votre hospitalité.

Mesdames et Messieurs les députés, c'est dans les périodes de grand bouleversement que notre tissu social est le plus mis
a I'épreuve. Nous le constatons en Europe et dans le reste du monde, les évolutions démographiques, sociétales et
technologiques sont allées plus vite que notre capacité a répondre aux attentes des gens. Pour trop de gens, c'est une
source de frustration et de division. Mais leurs attentes n'ont pas changé.

Their expectations have not changed. They want jobs for a decent living, they want fairness, equality and social protec-
tion in times of need. They want to know that if they work hard and do their fair share they will not lose out. These are
the unwritten rules and norms that make up our social market economy.
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But while expectations have not changed, society and economy have, and our current rules are based on old realities.
They do not entirely reflect any more the speed and the scale of transformations we are embarking on. So, as we
overcome the pandemic, as we prepare necessary reforms, and as we speed up the twin green and digital transitions, I
believe it is time to also adapt the social rule book. A rule book which ensures solidarity between the generations, a rule
book that rewards the entrepreneurs who take care of their employees, which focuses on jobs and opens up opportu-
nities, which puts skills, innovation and social protection on an equal footing. The good news is that with Next
Generation EU we have all chosen to recover from this crisis together, rather than scrap for ourselves and widen social
disparities.

With our SURE programme we have shown our commitment to protect jobs and workers. This has helped provide
EUR 90 billion to support employees and employers in 18 Member States of the European Union, but there’s much
more to do. This is why we will update our industrial strategy to make sure we can create quality jobs in the post-
pandemic world, because the green digital and fair recovery must be a jobs recovery.

In the next month we will address some of the underlying societal trends. In March, indeed, we will bring forward our
action plan on the European pillar of social rights, and I'm looking forward to the social summit in Porto in May where
we can send a united message, along with social partners, with trade unions, with employer unions and the EU
institutions. I want to thank you, Anténio, for your leadership on this.

Honourable Members, as we all know, any recovery depends on overcoming the pandemic. I will not repeat what you
already heard yesterday in your debate on the vaccine strategy, but I want to say this. Staying united at 27 on vaccines
was the best choice. It was Europe at its best. And if anyone has any doubts, I simply urge you to look at the list of the
top 50 countries in the world who have vaccinated the highest percentage of their population. All 27 Member States are
on that list.

Without a common EU approach, how many Member States would have been on that list? Without a common EU
approach how many Member States would not have been able to negotiate a single contract? What would it have meant
for our Union if one Member State had vaccinated almost all of its citizens before others have even started. But by
working together the Commission was able to secure the broadest portfolio of vaccines in the world. As you know, this
gives us access to 2.3 billion doses and this is more than enough for Europe, and our neighbourhood.

And a word on our neighbourhood. We need to support them to start vaccinating their front-line workers, from the
Western Balkans to the Eastern Partnership, to our African partners in the south. This is why the Commission is
proposing an EU vaccine-sharing mechanism. This will channel vaccines either directly or through the COVAX Facility,
in which the EU is the largest contributor, to low and middle-income countries. In total, Team Europe has already
provided almost EUR 40 billion of support to our partners since last April, and we need to show the same leadership
when it comes to vaccines.

I know some will ask how we can talk about sharing vaccines with others when we are not all vaccinated ourselves. To
them I say: this is not only a matter of solidarity, but also a matter of self-interest. We will only come out of this
pandemic together. This is true for our health. This is true for our economies. This is true for our supply chains, and
this is also true for our geopolitical credibility and influence.

Those who show support to their partners with doses and deeds will not be forgotten. But those who do not will be
remembered, but for very different reasons, and I am determined that Europe must be on the right side of history and
humanity and I know this House feels the same way too.

Honourable members,

Es ist ein Wettlauf gegen die Zeit. Wir sind mit beispielloser Geschwindigkeit vorangekommen. Was wir in zehn
Monaten bei der Impfstoffentwicklung geschafft haben, braucht in der Regel zehn Jahre.

Selbstverstindlich haben alle Staaten weltweit auf der Strecke mit Schwierigkeiten zu kdmpfen — sei es bei der
Produktion, beim Vertrieb, bei der Logistik. Aber das werden wir iiberwinden, und wir werden das rasch tun. Aber
auch hier gilt, dass es nur gelingt, wenn wir gemeinsam handeln.

32/114 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5153/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5153/oj

Dz.U. C z 19.8.2024 PL

Ich werde morgen auf der Videokonferenz mit den Staats- und Regierungschefs Kernpunkte ansprechen: Wir miissen
schneller werden beim Impfen. Das Tempo in Europa ist noch viel zu unterschiedlich. Wir miissen die Unternehmen
mehr dabei unterstiitzen, die Produktionskapazitit zu erhohen, und das kénnen wir auch, und das ist schon auf dem
Weg. Und wir miissen die Ausbreitung der neuen Varianten des Virus prazise verfolgen.

The spread of these variants is a cause for severe concern. This is indeed a race against time. The EU urgently needs to
speed up genome sequencing. Currently only one Member State is testing above 1% of positive tests, and many have not
even yet started. This makes it very difficult to identify the progress of the variants or to detect potential new ones.

We should aim for every Member State to scale up sequencing to 5% to 10% of the positive tests. And I know not every
country has the capacity to do so, but our agency, ECDC, does and every Member State has access to that capacity, but
only two so far have used it.

My last point is about preserving our single market. The message is clear. The blanket closure of borders in this situation
makes no sense. They harm the functioning of the single market and they are not as effective as targeted measures, and
this is why we need a common approach to test, trace, travel and borders, and the Commission has put everything on
the table to ensure that we can do that.

Honourable Members, all of this will take continued efforts from us all and I'm delighted that we will have the
Portuguese Presidency alongside us to make it happen. Together we will overcome the pandemic and, as the
Portuguese Presidency so aptly says in its motto, it’s time to deliver.

(Applause)

Manfred Weber, on behalf of the PPE Group. — Mr President, a warm welcome to the new Portuguese Presidency and a
warm welcome to Prime Minister Costa. It is good to have you here in the European Parliament.

The Portuguese people know how important a united Europe is. The Portuguese people know and believe that to be a
European is not losing anything but winning a lot. Having the history of Portugal in mind, I think it's obvious that you
are looking beyond the horizon, you are looking for new things, and you are not afraid of the unknown. This spirit is
exactly what Europe needs now, the spirit of an explorer. So welcome, it is good to have you here.

Ich mochte natiirlich auch zundchst auf das Thema COVID eingehen, weil uns das alles in diesen ndchsten sechs
Monaten unter der portugiesischen Prasidentschaft weiter beschiftigen wird. Historische Krise, und im Start 2021 zeigen
wir, dass wir besser sind, als wir im Jahr 2020 zu Beginn der Krise waren.

Ich mochte fur die EVP-Fraktion die Ansitze von Ursula von der Leyen voll unterstiitzen. Wir wollen keine erste und
zweite Klasse Europder auf diesem Kontinent. Wir sind alle gleich und hatten die Chance, auf den Impfstoff zum gleichen
Zeitpunkt zuzugreifen. Wenn es jetzt Kritik gibt an der Européischen Union: Letzte Woche durfte ich in einem Gesprich
mit dem CEO von BioNTech erleben und lernen, dass BioNTech vor 15 Jahren EU-Gelder bekommen hat. Ohne diese
EU-Gelder wiirde es die Forschungserfolge von BioNTech nicht geben. Wir Européer haben es moglich gemacht, dass wir
so schnell eine Antwort darauf gegeben haben. Darauf sollten wir stolz sein.

Jetzt gilt es, die Lieferengpisse zu iiberwinden, die bereitgestellten Impfdosen auch wirklich zu impfen, dass die
Behorden vor Ort das umsetzen. Wir brauchen den Impfnachweis fiir die Europdische Union, dass es keine
Fragmentierung gibt beim Impfnachweis, und wir sollten stolz sein auf das, was erreicht worden ist. Das sollte uns
motivieren, im Kampf gegen Alzheimer und im Kampf gegen Krebs jetzt die gleichen Ambitionen an den Tag zu
legen, genauso schnell voranzukommen, wie wir es bei Corona geschafft haben.

Das Zweite, was uns umtreibt, ist natiirlich die wirtschaftliche Entwicklung. Die Volksrepublik China hatte im letzten
Jahr 2 % Wirtschaftswachstum — ein Plus von 2 % — und wir Europder fast 8 % Minus. Die Gewichte auf dieser Welt
werden gerade fundamental neu verteilt, und deswegen muss das Jahr 2021 ein Jahr sein, wo wir iiber Jobs, Jobs, Jobs
reden, iiber 6konomische Fragen reden. Wir unterstiitzen dabei die Prioritit eines sozialen Europas, und das Wichtigste
beim sozialen Europa ist, dass unsere Menschen Arbeitsplitze haben, dass vor allem die junge Generation Arbeitsplatze
hat. Eine neue verlorene Generation muss unter allen Umstinden vermieden werden. Das ist die Idee der sozialen
Marktwirtschaft, und in dem Zusammenhang, Herr Premierminister, mochte ich unterstreichen, dass Handel fir
Europa wichtig ist. Sie als portugiesischer Premierminister wissen ob der Bedeutung der Kontakte zu unseren siidameri-
kanischen Freunden: Mit Mercosur liegt da ein Abkommen auf dem Tisch, und da brauchen wir jetzt eine portugiesische
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Regierung, die uns das Momentum zeigt, dass diese Abkommen richtig und wichtig sind.

Zu guter Letzt: 2020 ist das Jahr der Krise, 2021 hoffentlich das Jahr des Aufbruchs, und deswegen hoffe ich auch, dass
Sie mit der Konferenz zur Zukunft Europas beginnen konnen, dass Sie durchstarten. Die Zeit des Krisenmanagements
sollte vorbei sein, wir sollten jetzt tiber die Zukunft Europas reden, und der Lissabon-Vertrag zeigt ja, dass wir derzeit
auf portugiesischen Wurzeln arbeiten. Wenn jetzt Portugal das neue Kapitel aufschligt, wire es ein tolles Signal.

Alles Gute fiir die Prisidentschaft!

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo S&ED. — Sefior presidente, sefior primer ministro Costa, le damos la bienvenida
a la Presidencia portuguesa.

Atravesamos circunstancias excepcionales con una pandemia que ha alterado nuestras vidas y provocado consecuencias
devastadoras a nivel econémico mundial. En estos meses hemos visto c6mo la Unién Europea ha reaccionado para
coordinar las respuestas nacionales y evitar una competencia dafiina entre nosotros. Hemos logrado aprobar un presu-
puesto ambicioso y un plan de recuperacién. La cuestién que se plantea ahora es si todos los ciudadanos y ciudadanas
notarédn, de igual manera, este esfuerzo compartido que hemos hecho.

La Unién es un espacio de prosperidad y de proteccién social, y estamos orgullosos de nuestro modelo, pero seamos
sinceros: no es igual para todos. Y, en los dltimos afios, la brecha entre los salarios mds altos y mds bajos ha crecido. Por
no hablar del desempleo —sobre todo de los jévenes—, de la pobreza energética o de la falta de una vivienda digna. La
pandemia ha exacerbado estas desigualdades y nos pone delante del espejo como europeos. ;Por qué el Fondo
de Recuperacién establece un minimo de un 37 % para las inversiones verdes o un 20 % para la transicién digital y
no hace referencia a un umbral para el gasto social y para los sistemas de salud?

La Presidencia portuguesa quiere subsanar este déficit y, por eso, es crucial aprovechar la ventana de oportunidad. La
crisis de la COVID hace patente la necesidad de actuar y contamos con la experiencia de Anténio Costa para garantizar
el liderazgo adecuado para este momento histérico. El lema de la Presidencia no podria ser mds certero: «Tiempo de
actuar: por una recuperacion justa, ecoldgica y digital».

Sin duda, es el momento de acelerar nuestra transicion a un modelo mds sostenible aprovechando las nuevas tecnolo-
gfas. Pero no olvidemos que la recuperacion, ante todo, tiene que ser justa. El dinero que vamos a invertir debe con-
tribuir a reducir las brechas. Es mds, ha llegado el momento de reformar la gobernanza econémica para que el pilar
social tenga la misma importancia que el crecimiento econdmico, y en eso tenemos mucho que aprender de un pais
como Portugal. Deberfamos suspender las reglas fiscales hasta el 2023 y aprovechar este tiempo para reformarlas,
introduciendo, por ejemplo, la regla de oro para las inversiones sociales.

Uno de los momentos clave serd la Cumbre Social de Oporto en mayo. Alli debemos plantear un plan de accién con
estrategia clara, con medidas y con calendario, y tienen la colaboracién de mi grupo politico. Nos preocupa la falta de
avances en cuestiones como la garantia infantil o el seguro de desempleo, dos propuestas a las que se comprometié la
Comision Europea. A la Presidencia portuguesa le pedimos que incluya, ademds, en sus prioridades, la creaciéon de un
mecanismo europeo de respuesta sanitaria para poder avanzar en la Unién de la Salud.

Esta dimension social también se vera reflejada —estoy segura— en un especial compromiso por introducir la dimen-
sién de género en todas las politicas, y también la lucha contra todo tipo de discriminacién. Y no olvidemos una
cuestion importante: sigue pendiente el nuevo Pacto sobre Migracién y Asilo, que necesita un mecanismo para concretar
el principio de solidaridad y asegurar que nuestra politica migratoria esté a la altura de nuestros valores.

Por dltimo, confio en que la Presidencia portuguesa pueda desbloquear el inicio de la Conferencia sobre el Futuro
de Europa. Tenemos que actuar con responsabilidad y desbloquear esta situacion. No nos engafiemos: lo importante
de esta Conferencia no son los rostros conocidos, sino las voces de millones de ciudadanos y ciudadanas europeos que
nos quieren marcar el camino de la Europa por construir.
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Dacian Ciolos, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Madame la Présidente, Monsieur le Premier ministre,
bienvenue et bonne chance pour votre présidence. Votre réussite sera aussi la notre, vous avez toutes les prémices pour
réussir et je sais que le Portugal, compte tenu de son histoire et de sa position géographique, connait trés bien quelle est
la valeur ajoutée de I'Union européenne et sait comment apporter de la valeur ajoutée au projet européen.

Le travail que nous avons réalisé ces derniers mois est titanesque. L'Europe a réalisé sous la pression de cette pandémie,
il est vrai, des progres que beaucoup pensaient impossibles il y a encore un an. Mais nous n'en sommes qu'au début.
Vous prenez, Monsieur le Premier ministre, la présidence tournante du Conseil & un moment ou il faut transformer
I'essai: nous devons faire de 2021 l'année de la renaissance et pour cela, il n'y a pas de miracle, nous devons dépasser la
pandémie et pour cela chaque Européen doit avoir rapidement accés a un vaccin siir et efficace.

Félicitations Madame la Présidente pour ce que la Commission a accompli mais vous savez que nous comptons encore
sur vous pour assurer la coordination de la campagne de vaccination.

Mais il faut aussi soigner notre tissu économique et social, je sais que c’est votre priorité. Le plan de relance historique
sur lequel nous nous sommes accordés doit étre mis en place le plus vite possible et nous devons étre préts a faire plus
s'il le faut. La relance doit étre verte, numérique, juste et tournée vers l'avenir. Il sera donc de notre responsabilité
commune de faire en sorte que chaque gouvernement mette en place les réformes et investissements stratégiques néces-
saires pour que l'argent européen contribue au développement d’'un nouveau monde post-COVID. Il ne faut en aucun
cas que les gouvernements utilisent l'argent européen pour mettre sous perfusion sans assurer des effets positifs a long
terme et structurels.

Nous devons donc reconstruire, innover et transformer, en nous appuyant sur le pacte vert et ses déclinaisons comme
I'économie circulaire ou le mécanisme d'inclusion carbone aux frontiéres. Mais aussi en nous appuyant sur l'agenda
numérique. Vous le savez, il y a urgence de reprendre en main notre destin en la matiére, c’est un enjeu a la fois
économique et social et la Commission européenne a mis sur la table un projet ambitieux.

Mais cette renaissance ne verra réellement le jour que si I'état de droit est respecté et ce dés le premier jour. A quoi bon
investir, si nous ne sommes mémes pas capables de garantir que ces fonds ne seront pas détournés. Il s'agit la d’'une
question existentielle pour I'Union. Il sagit de préserver nos valeurs mais c’est aussi une question d'efficacité.

Au-dela, notre Union devrait batir une politique d’asile et de migration commune: un dossier majeur pour les prochains
mois, tout autant que celui de nos relations avec notre voisinage oriental et méditerranéen et les Balkans occidentaux. Je
sais que notre voisinage attend une vision claire de I'Union européenne sur ces projets.

Monsieur le Premier ministre, rien n’est prédéfini ou préécrit. Méme si nous sommes toujours en pleine tempéte, je suis
convaincu que I'Europe doit hisser toujours plus haut ses voiles et maintenir son cap sous peine de partir a la dérive. Les
contours du monde post-COVID dépendent entierement de notre engagement, de notre persévérance et de I'exigence de
notre ambition. Plus que jamais nous sommes aujourd’hui les auteurs de notre propre destin et ce destin sera encore
mieux défini si nous arrivons a débloquer cette conférence sur le futur de I'Europe et je suis convaincu qu'avec la
présidence portugaise, en collaboration avec le Parlement, ce sera possible.

Marco Zanni, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, benvenuto signor Presidente Costa al
Parlamento europeo.

Abbiamo appena terminato sei mesi di Presidenza tedesca, che sono stati dipinti come il successo di una visione europea
sul quadro finanziario pluriennale, sul Recovery Fund e sullo Stato di diritto, con Angela Merkel che sembrava aver
portato avanti gli interessi di Bruxelles, piuttosto che i propri interessi.

Poi pero abbiamo scoperto che la realta nei fatti era ben diversa, e mentre ci si impegnava a parole ad avere una
dimensione europea per la gestione della crisi, soprattutto, alcuni Stati facevano i propri interessi e negoziavano bilate-
ralmente per avere dosi aggiuntive di vaccini. E sia ben chiaro che io non voglio attaccare questi Stati per questa scelta
legittima, ma semplicemente evidenziare come, nei fatti, alla fine l'interesse nazionale venga prima di quello europeo.
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Con Lei, Presidente Costa, vorrei fare anche una riflessione su quella che ¢ stata la risposta alla crisi da parte dell'Unione
europea, ora che abbiamo pili 0 meno tutte le carte sul tavolo. La prima considerazione che vorrei fare con Lei ¢ il fatto
che l'unica istituzione non politica dell'Unione europea ¢ quella che ha veramente agito in fretta e in maniera efficace, la
Banca centrale europea, e questo chiaramente pone un tema di accountability democratica, che non puo essere ignorato.

N

Poi vorrei passare al pilastro di questa risposta, che ¢ il Recovery Plan, la risposta europea alla crisi, per fare alcune
riflessioni con Lei e porLe alcune domande. La prima riflessione riguarda la chiarezza, ora che abbiamo le carte sul
tavolo, su cosa sia il Recovery Plan: abbiamo scoperto che ¢ debito europeo, quindi ¢ un indebitamento che si assumera
sulle sue spalle 'Unione europea; abbiamo scoperto che i primi soldi probabilmente arriveranno dopo pitt di un anno
dallo scoppio della crisi; abbiamo scoperto che per ripagare questo debito i cittadini europei dovranno sostenere delle
tasse europee e abbiamo scoperto che ci sono delle condizioni, delle condizioni che, a mio avviso, cozzano sia con
quello che € il programma della Presidenza Costa sia con quella che ¢ la visione, ad esempio su alcune regole, che
trasversalmente il Parlamento europeo ha espresso — lo diceva la collega del gruppo socialista.

Il patto di stabilita e crescita va rivisto, ¢ vetusto, non ¢ pitt attuale e credo che Lei, Presidente Costa, possa essere
d’accordo con questo e quindi mi vorrei interrogare sul fatto che noi, da una parte, diciamo che questo patto va
cambiato e la Commissione si ¢ impegnata a rivederlo e, dall’altra parte, nel regolamento sul Recovery Fund scriviamo
nella pietra che, in cambio di quei soldi, dobbiamo rispettare il patto di stabilita e crescita, vincolandoci a queste regole
che dobbiamo cambiare per i prossimi quindici o vent'anni. Quindi io vorrei capire anche come queste condizionalita si
sposano col programma della Presidenza portoghese e soprattutto cosa intende Lei per pilastro sociale.

Voglio concludere facendoLe un in bocca al lupo, perché i prossimi sei mesi saranno molto difficili e Lei dovra attuare
questa che ¢ una risposta, seppur tardiva, alla crisi attuale. Credo che serva il coraggio di cambiare, il coraggio di
guardare indietro, il coraggio di capire che l'approccio che abbiamo utilizzato ¢ completamente sbagliato, il coraggio
di rinnegare anche quelle scelte sbagliate. Credo che senza una rivoluzione di buon senso e del buon senso 'Europa non
potra uscire da questa crisi.

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre, bienvenue au
Parlement européen, chers collégues, sur le plan environnemental, social, économique, je dirais méme géopolitique, les
priorités du Portugal pour sa présidence du Conseil s'inscrivent dans la dynamique générale imprimée par la
Commission von der Leyen, qui a placé un pacte vert pour 'Europe au cceur de son programme.

Dong, a priori, nous aurions envie de vous suivre les yeux fermés mais, comme le dit 'adage, le diable se cache dans les
détails. Et il en est un — et il est de taille Monsieur le Premier ministre — qui contredit totalement les belles ambitions
affichées. Je veux parler de votre obstination a vouloir cotte que cotte ratifier cette relique du XXe siecle qu'est le projet
de traité de libre-échange entre 'Union européenne et le Mercosur. Une obstination que vous partagez dailleurs avec
votre collegue espagnol Pedro Sdnchez, un socialiste tout comme vous.

Et la, nous ne vous suivons pas, mais alors la pas du tout! Ce projet, s'il devait étre ratifié, serait un désastre pour le
climat et la biodiversité car il accroitra la déforestation et les émissions de gaz a effet de serre. Ce serait un désastre pour
nos agriculteurs aujourd’hui déja accablés par une course sans fin au productivisme et confrontés demain a une nouvelle
concurrence déloyale, alors que les suicides déciment déja le monde agricole. Ce serait un désastre pour les travailleurs
la-bas, qui subiraient des pertes massives d'emploi dans le secteur industriel, mais aussi pour les défenseurs de
environnement, qui aujourd’hui déja paient de leur vie la défense de ce bien commun qu’est 'Amazonie.

Ce serait enfin un désastre sanitaire, d’abord parce que nos assiettes se retrouveront encore plus envahies de produits
alimentaires bourrés de pesticides, dont la plupart d’ailleurs sont interdits en Europe, mais aussi parce que la défores-
tation massive couplée a I'élevage animal intensif favorise la transmission aux humains de maladies, telles la COVID-19.
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Tout cela pour quoi? La croissance me direz-vous. Parlons-en: 0,1 point de PIB en plus pour I'Union européenne et la
méme chose en moins pour le Mercosur. Non, le véritable objectif est d’accroitre encore les marges bénéficiaires des
multinationales en mettant toujours plus sous pression la planéte et le vivant, y compris les humains. Et ce, alors que
notre planéte et nos sociétés minées par les inégalités sont déja au bord de la rupture.

Monsieur le Premier ministre, ce traité n'est ni fait ni a faire. Et ce n'est pas en lui accolant une petite déclaration par-ci
ou un protocole par-la qu'il deviendrait vertueux.

Mr Prime Minister, you may put lipstick on a pig, it remains a pig.

Depuis trop longtemps, la majorité des socialistes européens, au nom de la croissance et de I'emploi, a gobé le mythe
selon lequel ce qui était bon pour les multinationales et pour ceux qu'elles enrichissent est bon pour nos sociétés. Je
vous le dis, réveillez-vous!

Monsieur le Premier ministre, si vous prenez au sérieux le principe qui veut que plus aucune de nos politiques ne peut
aggraver la situation environnementale et sociale de la planéte, ce fameux «do no harm principle», vous devez reléguer le
traité avec le Mercosur, en tous cas comme aujourd’hui négocié, aux poubelles de I'histoire. A rebours du nivellement
par le bas quelle a produit jusqu'ici, il est temps de faire de notre politique commerciale l'instrument central d’une
émulation vertueuse en faveur de normes sociales, environnementales, sanitaires, fiscales et méme démocratiques tou-
jours plus élevées.

Peter Lundgren, for ECR-gruppen. — Herr Talman! Vilkommen hit premidrminister Costa. Tro mig, ni har att gora. Det
finns arbete att sdtta tinderna i.

Jag vill lyfta tre punkter. EU recovery fund. Vad menar man egentligen med solidaritetsfond? Som exempel fir
Italien 9 miljarder till hélsovdrd, 17 miljarder till jaimstilldhet och den allra storsta delen, 75 miljarder, gar till klima-
tomstéllning. Vad har det hiar med Corona att gora? Efter USA och Tyskland har Italien den storsta guldreserven. Kanske
kunde man anvint bara en liten bit av den reserven? Varfor ska svenska skattebetalare vara med och finansiera detta? Att
anvinda 75 miljarder euro frin Coronafonden for klimatomstallning i Italien — 4r det solidaritet mot de svenska skatte-
betalarna? Ni kan kalla det vad ni vill: Coronafond, nextgenerationfond. Jag kallar det for att Sverige 4r en bankomat for
Sydeuropa.

Nasta sak jag vill ta upp vaccinationspass och dir hoppas jag ni gor en insats. Kommer fritt resande i framtiden bara
vara mojligt for innehavarna av ett sddant? Vi ska alltsd dela in ménniskor i kategorier nu? Detta ar ett skrimmande
exempel pd hur coronakrisen utnyttjas for att skapa en federal stat.

Slutligen — freedom of speech. Jag ser inget i Portugals program om detta. Big Tech-bolagen 4r de nya makthavarna. Det ar
de som avgor vem som fér yttra sig. Det ar lagen som sitter granser for vad som dr olagligt eller inte att uttrycka i
sociala medier, inte plattformigarnas politiska preferenser eller godtycke. Och ritten att ha ett konto bor vara den
vigledande principen.

Lycka till Portugal! Jag hoppas ni kan paverka.

Manon Aubry, au nom du groupe The Left. — Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre Costa, bienvenue ici au
Parlement européen. 13 000 suppressions de postes chez Airbus, 10 000 chez IBM, 2 300 chez Michelin, 2 000 chez
Sodexho. Je pourrais continuer d'énumérer cette liste sordide de plans sociaux pendant des heures, tellement la crise
sociale fait rage partout en Europe. Des entreprises qui licencient a tour de bras, des indépendants étranglés par les
dettes, le chomage qui explose: voila la terrible situation de I'Europe en ce début d'année. Voila ce qui doit étre la
priorité absolue de votre présidence.

La récession a bon dos pour les profiteurs de crise qui regoivent des aides publiques sans aucune contrepartie sociale.
Alors oui, pour distribuer des dividendes a leurs actionnaires, certaines des multinationales n'ont pas hésité un seul
instant, mais quand il s'agit de sauver l'emploi, il n’y a plus personne. Prenez, par exemple, Sanofi, quatre milliards
d’euros de dividendes et 1 700 postes supprimés.
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Derriére ces chiffres qui donnent le tournis, ce sont autant de vies bouleversées, de visages inquiets, de familles débous-
solées qui sombrent dans la pauvreté, senfoncent encore plus dans la précarité. En Italie, ce sont 3,7 millions de
personnes qui ont eu recours a l'aide alimentaire, en France c’'est 30 % d’augmentation, a Barcelone les repas distribués
ont été multipliés par 20.

Chers collégues, dans I'une des zones les plus riches au monde, les gens ont faim. La misere touche tous les segments de
notre société et elle s'abat avec plus de force encore sur les jeunes. Déja ignorés, ils se retrouvent carrément abandonnés
avec cette crise. En France, 50 % des étudiants ont du mal & s'alimenter correctement, un quart ont eu des pensées
suicidaires, quand ils ne passent pas déja a l'acte, comme ces deux étudiants a Lyon. Une génération entiére est sacrifiée
et appelle a l'aide, mais nos gouvernements refusent de I'entendre.

Alors la présidence portugaise a déclaré qu'elle ferait de la crise sociale sa priorité. Au nom de notre groupe de la
Gauche au Parlement européen, je voudrais vous faire une proposition simple mais pleine de sens, lourde de sens.
Décrétons I'état d'urgence sociale. Notre Parlement a proclamé il y a peu I'état d’urgence climatique face a la destruction
de notre planete. Réagissons avec la méme intensité face au tsunami de pauvreté qui risque de tout emporter sur son
passage. Décrétons I'état d’'urgence sociale pour les jeunes dans la galere, pour les gens dans la misére, décrétons l'état
d'urgence sociale.

Mairton Gy6ngyosi (NI). — Mr President, tasks and challenges facing the Portuguese EU Presidency are clear. But from a
long list let me just highlight two which require special attention and without which our European Union cannot last —
and thank you, Mr Costa, for elaborating on both.

First, solidarity and granting of benefits of economic cooperation to all Member States i.e. strengthening the social pillar,
closing the wage gap across our continent and between the periphery and the core countries, we just cannot afford to
have winners and losers of European cooperation. Second, strengthening the rule of law and democratic institutions by
implementing the rule-of-law mechanism adopted here recently.

But first and foremost, the Portuguese Presidency should depart from its predecessors’ bad habit of making decisions
behind closed doors just in the interests of a few Member States and particular interests. There is nothing more dama-
ging and disengaging than this practice. The EU must be transparent and work for the benefit of its Member States,
all 27 of them.

Paulo Rangel (PPE). — Senhor Presidente, Senhor Primeiro-Ministro Anténio Costa, Senhora Presidente da Comissdo, a
Presidéncia portuguesa comega hoje sobre o signo de um profundo pesar e de uma janela de esperanca. Janela
de esperanca pela campanha de vacinagdo, profundo pesar pelo niimero de mortos na Europa, agora trigico também
em Portugal. Na pessoa do Primeiro-Ministro presto tributo a todos eles e as suas familias, agradeco emocionado aos
profissionais de sadde.

Falando de saide. Tem algum plano para coordenar as respostas dos governos em sede de medidas de restri¢io? Se no
Natal se tivesse optado pela coordenagdo e se tivesse seguido os exemplos francés, alemdo e italiano, os nimeros em
Portugal ndo seriam tdo trdgicos. Agora ji estd disposto a apostar nessa coordenagdo? Falando de economia, com os
efeitos terriveis desta vaga, vai propor um programa de emergéncia que apoie os setores mais afetados no curto prazo,
emprego jovem, turismo, restauragao?

Quanto ao Fundo de Recuperacdo, que vai fazer para garantir que o dinheiro é bem aplicado? Essa é, alids, uma das
fungdes da Procuradoria Europeia, combater a fraude e a corrup¢io de fundos europeus. Ndo lhe farei perguntas sobre
isso porque hd um debate de urgéncia que, a pedido do governo, foi adiado de ontem para hoje.

Assim sendo, e como estd cd, lanco o desafio. Represente em pessoa o Conselho nesse debate. E o local préprio para se
explicar e congratulo-me por, afinal, se ter convertido a Conferéncia sobre o Futuro da Europa depois de tanto a ter
desvalorizado em dezembro de 2019 e ao longo do primeiro semestre de 2020.
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Finalmente, uma nota pessoal. N6s que nos conhecemos e convivemos hd tantos anos, com respeito, afabilidade e
sentido democrdtico. Estd na Casa da democracia europeia de que foi membro. Aqui, olhos nos olhos, diga-nos acha
mesmo que deputados de todos os partidos e de todos os Estados-Membros alinharam numa conspiragio internacional
contra Portugal, o Estado e o Governo portugués? Tem mesmo coragem de repetir aqui que isso foi montado diante de
todos?

Acredite, os deputados do PSD estardo sempre ao lado de Portugal e da Europa. Vou trabalhar para que Portugal e o
Governo portugués tenham sucesso, mas vou trabalhar como sempre, sem medo de ameacas, sem medo de intimida-
coes.

PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA

Viéi President

Carlos Zorrinho (S&D). - Senhora Presidente, Senhor Primeiro-Ministro, é nos momentos dificeis que se revela o
cardcter e a capacidade dos povos, das pessoas e das instituicdes. Como portugués e como europeu orgulho-me da
lucidez e da coragem com que a Presidéncia portuguesa definiu e estd a por em pritica as suas prioridades. Uma
defini¢do pragmatica, porque quando as pessoas estdo a sofrer, como tantas estdo a sofrer com os impactos sanitdrios,
econdmicos e sociais da pandemia, o pragmatismo é o primeiro dos principios.

A resposta as necessidades dos cidaddos é um dever humanista e o antidoto contra o populismo. E nds sabemos, até por
experiéncia na politica interna de Portugal, que hd quem nédo hesite em propagar falsas narrativas para enfraquecer a
capacidade de cumprir. E foi o que fez, alids, na sua intervengdo, o deputado Paulo Rangel.

No debate desta tarde tudo serd de novo esclarecido sobre a nomeacio do Procurador Europeu por Portugal e espero,
entdo, que o Sr. Deputado tenha a humildade de pedir desculpa. Mas nds cumpriremos. Cumpriremos tirando todo o
partido do novo ciclo de cooperagio soliddria da Unido, concretizando a estratégia comum de vacinagdo, avangando no
enraizamento progressivo de uma unido da satde, aprofundando a dimensdo social da tradi¢do energética e a realizagio
digital e, na Cimeira Social do Porto, dando espaco para tornar realidade novas medidas concretas quanto as desigual-
dades, quanto as novas precariedades e a favor da dignidade. Iremos mais além.

Hoje mesmo inicia-se um novo ciclo na geopolitica global com a tomada de posse da nova Administragio Americana. E
o tempo de um novo multilateralismo com mais autonomia estratégica. A Cimeira com a India, a amarracio digital a
América do Sul, a atengio especial as relagdes com Africa, a0 novo ciclo de relagdes transatlanticas marcam os primei-
ros passos da Unido Europeia neste novo ciclo.

Senhor Primeiro-Ministro, a ligacio do cabo submarino EllaLink a Sines, da América do Sul a Sines, ¢, alids, um sinal da
percecdo clara de que nenhuma estratégia de combate as alteracdes climdticas ou de digitalizagdo inclusiva serd bem-
sucedida se for apenas europeia. As estratégias serdo tanto mais europeias quanto mais conseguirem ser, a0 mesmo
tempo, globais.

Malik Azmani (Renew). — Madam President, I would like to welcome Prime Minister Costa to this House.

Leaving the turmoil of 2020 behind us, we look forward into 2021. With the start of vaccination programmes throug-
hout the European Union, there’s finally some light at the end of the tunnel, and that gives us hope. But at the same
time, we are not there yet. But together, as President von der Leyen mentioned, we can get through this. I believe that
only together can we get through this.

With the start of 2021, we also welcome the new Presidency. Although the COVID-19 health crisis will keep domina-
ting the agenda, we also have to look beyond this crisis. Renew Europe shares the ambitions of the Portuguese
Presidency to deliver on key issues, such as the green and digital transition, a strong recovery of the European
economy, strengthening the role of the EU in a turbulent world, and making headway with the Conference on the
Future of Europe.
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We also underline the priority to make progress on the new agreement on migration and asylum. Europe needs a
comprehensive migration policy that looks internally at the challenges we face, but crucially, also with an external
focus. We need to have good solid partnerships with countries of origin and transit to address and tackle our illegal
and, above all, dangerous routes of migration to the European Union. How is this Presidency going to keep pressure on
this process?

With the digital transition moving forward, we must not forget to respect and defend the fundamental rights of users,
the protection of our democracy and ensure a level playing field for our businesses. The Digital Services Act is a matter
of priority for Renew, and my message to the Portuguese Presidency is that we now need to deliver and create a safer
digital space.

Nicolas Bay (ID). — Madame la Présidente, Monsieur le Premier ministre, chers collégues, parmi les priorités de la
présidence portugaise de I'Union, certaines sont intéressantes, d’autres beaucoup plus inquiétantes, laissant craindre
notamment une aggravation du risque de censure sur internet et de restriction des libertés numériques. Les récents
événements aux Etats-Unis devraient au contraire nous inciter a lutter contre I'emprise des GAFA et leur volonté de
privatisation pure et simple des libertés publiques.

Sur la mise en ceuvre du plan de relance européen: si le soutien a nos économies dévastées est évidemment vital, je reste
dubitatif quant au plan de relance lui-méme, dont on ignore tout, notamment du financement, et dont les dépenses des
Etats membres seront soumises a I'étroit controle, une fois de plus, de la Commission européenne.

Tous les prétextes sont bons pour plus de centralisation bruxelloise, alors méme que la rigidité bureaucratique, I'absence
d’anticipation et le manque d’agilité ont caractérisé les institutions européennes tout au long de la crise sanitaire.

Avec ce plan de relance, mon pays, la France recevra au total 35 milliards d’euros de moins que ce qu'il versera alors
méme que nous sommes ['un des pays les plus touchés. Sans doute s'agit-il la encore d’une grande victoire d’Emmanuel -
Macron sur la scéne européenne.

La présidence portugaise désire également approfondir le marché unique. Mais ce quil faut a ce marché, avant son
approfondissement, c’est sa protection! 1l faut lutter contre la concurrence déloyale, il faut réindustrialiser pour gagner
en indépendance sur la scéne mondiale.

I faut une meilleure sécurité alimentaire pour nos nations et sanitaire pour nos peuples. Il faut augmenter les controles
et imposer le respect de nos normes a ceux qui veulent vendre sur le sol européen.

L’accord du Mercosur serait une véritable trahison pour nos agriculteurs, il serait aussi dangereux pour nos concitoyens,
il serait enfin, et vous le savez, désastreux pour I'environnement.

Le Portugal, grand pays de conquérants et d’explorateurs européens, devrait montrer la voie de l'indépendance, de la
puissance et du rayonnement de notre civilisation et de nos nations plutot que de rester englué dans les vieux dogmes
mondialistes dont I'application aboutit & notre déclassement aujourd’hui et nous menace de disparition demain.

Jordi Solé (Verts/ALE). — Madam President, Prime Minister, 'm happy to see on the Portuguese Presidency programme
several references on the need to improve democracy, the rule of law and fundamental rights in the European Union.
However, to be honest it leaves me a little puzzled seeing these commitments, but at the same time not seeing any real
progress to overcome serious situations that we are currently having over these matters. I'm sure you would agree that it
is untenable that a Member State has been keeping politicians and civil society activists in jail or exile for more than
three years now for supporting a demographic vote in Catalonia. This is a situation that simply cannot hold any longer
and which indeed contradicts EU values. Therefore, I'm asking you, Prime Minister, as holder of the Presidency of the
Council, to encourage the Spanish Government to take, during this semester, clear steps towards dialogue with
Catalonia, to engage in political negotiations with the Catalan Government and to find a solution for our pro-indepen-
dence leaders, which should be based on an amnesty law.
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Derk Jan Eppink (ECR). — Voorzitter, mij viel een zekere ironie op. Italié heeft met ruim 200 miljard euro zo veel geld
uit de meerjarenbegroting gekregen dat de coalitiegenoten in de Italiaanse regering zo veel ruzie kregen dat die regering
in crisis raakte. Ik dacht dat het hulpfonds voor stabiliteit zou zorgen. Maar misschien heeft Italié wel te veel geld
gekregen.

De president van de Italiaanse centrale bank, de heer Visco, zei vorig jaar in Elsevier dat Italié¢ — en ik citeer — “geen geld
nodig heeft, maar hervormingen”. De Italiaanse vissers lopen jaarlijks circa 100 miljard euro mis wegens een gebrekkige
inning van de btw. Itali€ krijgt 85 miljard uit het coronahulpfonds van 750 miljard euro. Nederland krijgt zeer weinig
maar staat wel borg voor 43 miljard ingeval landen het door de Commissie geleende geld niet kunnen terugbetalen.
Nederland is dus een pinautomaat.

Misschien kan de Italiaanse regeringscrisis het best worden opgelost door af te zien van een groot deel van
die 200 miljard. Minder geld betekent minder ruzie. Nederland is ook in crisis en kan dus zijn geld perfect zelf gebrui-
ken.

José Gusmio (The Left). — Senhora Presidente, Senhor Primeiro-Ministro, ns ndo traremos para este plendrio debates
nacionais que apenas revelam a absoluta auséncia de agenda nacional e europeia de uma direita que s se agarra a casos
e ndo debate nem as prioridades do pais nem as prioridades da Europa.

Mas lamentamos que ndo haja, no documento da Presidéncia portuguesa, uma clara inten¢do em discutir o que serd o
futuro da governagio econdémica na Europa, nomeadamente perante as intengdes que vdo sendo cada vez mais claras da
direita europeia para, depois de um breve interlidio de apoio a recuperagio econdémica, iniciar programas de ajusta-
mento, pressdes sobre 0s governos nacionais para que retirem os apoios a economia, uma politica que o nosso pais
conhece muito bem, que teve consequéncias catastréficas e que o Governo portugués deveria contribuir para combater
através da Presidéncia da Unido Europeia.

Lamento que esse debate ndo seja aberto durante o préximo semestre ¢ que a nossa Presidéncia ndo contribua para
mudar, de vez, regras de governagdo econémica que ndo servem a Unido Europeia. Penso também que uma Presidéncia
que dé tanto destaque a questdo social, inclusive anuncia a proposta da Cimeira Social, devia dar um destaque também
muito importante as questdes do trabalho no dmbito das questdes sociais e isso, infelizmente, ndo acontece e ¢, lamen-
tavelmente, consistente com o que tem sido a politica do Governo portugués de ndo reverter as alteragdes a legislacio
de trabalho do tempo da troika.

Finalmente, uma presidéncia que quer ter o clima no centro ndo pode ter como uma das suas prioridades persistir no
atentado ecoldgico que é o acordo de livre comércio com o Mercosul, que é uma espada que pende sobre a Amazodnia e
sobre o equilibrio ecoldgico a escala global. Este acordo tem que ser abandonado e a Presidéncia portuguesa da Unido
Europeia seria um excelente momento para o fazer.

Daniela Rondinelli (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, un anno e mezzo fa il Movimento 5 Stelle & stato
decisivo per salvare I'Europa dall'abisso dei nazionalismi con il nostro voto favorevole a Lei, Presidente von der Leyen,
per un progetto politico ambizioso e orientato al futuro.

Con la stessa convinzione oggi, come Movimento 5 Stelle, accogliamo il programma della Presidenza portoghese, che
pone una serie di priorita per i cittadini europei che coincidono con quelle che il governo italiano si ¢ dato per la
presidenza del G20, a testimonianza di una continuita politica e di azioni comuni che possiamo portare avanti insieme
per affrontare l'attuale crisi pandemica a livello europeo e internazionale.

Dalla digitalizzazione etica e antropocentrica, all'accelerazione della transizione verde, fino al completamento del pilastro
sociale, quelli che erano i temi di un movimento nato tra la gente per la gente oggi sono patrimonio e meta del nostro
continente.

Primo ministro Costa, chiediamo alla Sua Presidenza di farsi promotrice di un vero cambiamento e di proporre la
revisione del patto di stabilita, affinché le risorse messe a disposizione da Next Generation EU possano davvero generare
una ripresa economica che sia quanto piti espansiva possibile nel lungo periodo.
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Con coerenza diciamo che sosteniamo il progetto europeo secondo i valori fondanti, perché non ci sara vero progresso
se non sara per tutti i cittadini.

Siegfried Muresan (PPE). — Madam President, Prime Minister Costa, welcome to the European Parliament. Portugal is
holding the Presidency of the Council of the European Union for the fourth time, and whenever Portugal held the
Presidency in the past, it was linked to important moments for the further development of the European Union. It
was the Portuguese Presidency in 1992 when the Maastricht Treaty was signed, negotiated during the Dutch
Presidency, signed during the Portuguese Presidency. The 2007 Treaty of Lisbon: negotiated, agreed, and signed under
the Portuguese Presidency. It became fundamental law for all of us, for the European Union. And the Portuguese
Presidency in the year 2000 marked decisive steps towards the accession to the European Union for some Member
States in the south and in the east of the continent — Malta, Slovakia, Latvia, Lithuania, Bulgaria, and my home country,
Romania.

So Europe owes a lot to previous Portuguese Presidencies of the European Union, and the moment in time now is
equally important. The Portuguese Presidency needs to lay the ground for the European Union of the future — more
innovative, based on research, digital, based on a process of greening which works for the economy, works for people
and works for enterprise.

In December we managed to make important decisions: we agreed on the budget of the European Union for the next
seven years, and we agreed on the biggest economy rescue package that the European Union has ever done. Now, Prime
Minister Costa, it's time that we make this work. Money needs to arrive to people in need, to enterprises in need, to
regions, very soon. In two weeks’ time will take here in the plenary of Parliament the final vote for the Recovery and
Resilience Facility, and I'm calling upon you, Prime Minister, to work with the Member States to also do the last steps at
national level, specifically ratifying the own-resources decision so that we give the European Commission the permission
to go to the market, to borrow the money so that it can reach the people in need very soon. Thank you very much,
Prime Minister Costa, good luck for the next six months.

Simona Bonafé (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, la nuova Presidenza portoghese parte mentre siamo
ancora alle prese con I'emergenza coronavirus, ma dobbiamo cominciare a ripensare il futuro dell’Europa.

Le cose da fare sono tante, ma prima di tutto occorre mettere in sicurezza sanitaria gli europei con il piano coordinato
di vaccinazioni e far ripartire 'economia con Next Generation EU, strumento storico, reso possibile da chi ha creduto
nellEuropa e nella forza della sua unita a dispetto di quanti, ancora oggi da questi banchi, picconano proprio quei
provvedimenti che permettono alle risorse europee di arrivare a cittadini e imprese il prima possibile.

Sullapprovazione dei piani nazionali di ripresa deve essere adesso concentrata la nostra attenzione: non ci servono piani
di ripresa nazionali qualsiasi, ma piani di ripresa che sappiano fare di questa drammatica crisi un’opportunita per
cambiare radicalmente il modello di sviluppo, renderlo piti a misura di persona, sostenibile ambientalmente e social-
mente, con un occhio particolare a chi ha perso il lavoro e alle nuove generazioni, che rischiano di portare sulle loro
spalle il peso dei prossimi debiti, se non saremo in grado di investire oggi su progetti per la crescita di domani.

Queste sono le uniche condizionalita che accetteremo. Buon lavoro, Presidente.

Katalin Cseh (Renew). — Madam President, I wish the Portuguese Presidency good work.

Last year, the EU showed courage, vision and solidarity in its pandemic response and climate policy, as well as in the
rule of law crisis. But sadly, the Council was more often part of the problem than the solution.

There are too many leaders on the conservative side who still believe that silence, autocrats and their corruption is what
holds Europe together. But they are wrong. Further appeasement of and concessions to autocrats will only embolden
them and make Europe weaker. The Portuguese Presidency now has the chance to be wiser.
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The other thing that makes Europe weaker are the Trojan horses within the Union who misuse the unanimity rule. Just
look at the outrageous arrest of Alexei Navalny and at Mr Szijjart6, an EU foreign minister who will pay a friendly visit
to Moscow this Friday. We will be never be a global player if we play like this.

I hope the Portuguese Presidency will be a partner in fixing this broken system and thus making Europe a truly global
player.

Gunnar Beck (ID). — Frau Prisidentin! Der EU-Migrationspakt ist ein Herzstiick Threr Prasidentschaft und soll das
Dublin-System ersetzen. Doch Dublin ist nicht das Problem. Denn was seit 2015 geschieht, ist laut Dublin Unrecht.
Dieser Migrationspakt indes macht Unrecht zu Recht, indem er Asylrecht und Einwanderungsrecht vermengt und so
nationale Hoheitsrechte erodiert. Das bedarf eines neuen EU-Vertrages nach Artikel 48 Absatz 2 EUV, nicht einfacher
Mehrheit, umso mehr, als der Pakt Aufnahmen beschleunigt und Abschiebungen nicht, gemeinsam mit NGOs neue
Zugangswege erschliet und Aufnahmekapazititen erhoht.

Dieser Pro-Migrations-Pakt normalisiert Migration. Kommen Sie doch zu Sinnen. Weitere drei Millionen Migranten, die
die EU aufnimmt, zerriitten unseren Sozialstaat, und Afrika erzeugt drei Millionen Menschen alle drei Wochen.

Francisco Guerreiro (Verts/ALE). — Senhora Presidente, cara Presidente Ursula von der Leyen, caro Primeiro-Ministro
Anténio Costa, permitam-me comegar com uma palavra de apoio a todos os profissionais, sobretudo aos de satde, que
trabalham na linha da frente do combate a COVID-19.

Mas esta pandemia ndo surgiu por obra do acaso. Segundo dados cientificos, ela é um sintoma de um sistema falhado e
em rutura. Falo do modo como produzimos e consumimos bens alimentares neste mundo globalizado e, considerando
os riscos para a saide publica, os impactos para a biodiversidade e a mitigacdo das alteragdes climaticas, tal como o
bem-estar de milhdes de animais na Europa, questiono a Comissdo e a Presidéncia do Conselho sobre se procurardo
ativamente que as decisdes resultantes das negociacdes em torno da politica agricola comum, agora em fase de trilogos,
se alicercem na estratégia europeia do Prato ao Prato e na estratégia para a preservagio da biodiversidade. E que a
politica agricola comum ndo é s6 34% do Quadro Financeiro Plurianual. E uma politica fundamental para cumprir o
Pacto Ecoldgico Europeu e a melhor ferramenta para implementar processos produtivos resilientes e regenerativos.

Anna Zalewska (ECR). — Pani Przewodniczaca! To trudne sze$¢ miesiecy, wiele trudnych kwestii, ktére bedg decydo-
waly o przyszloci Europy: pandemia, szczepienia, odbudowywanie zaufania po tym, co zrobila firma Pfeizer, ograni-
czajac dostawy szczepionek, czy tez Niemcy, ktére poza umowsg europejska negocjowaly swoje kontrakty, i prawo
klimatyczne, ktére wcigz jest niezakonczone — prace nad nim muszg przyspieszy¢ (glosy Parlamentu, Komisji i Rady
Europejskiej sa rozbiezne), dostosowanie do prawa klimatycznego rozporzadzen, migdzy innymi rozporzadzen dotycza-
cych pochlaniaczy, jak réwniez bardzo waznego rozporzadzenia o ETS.

Jak panstwo dobrze widza, ETS, czyli europejski system oplat za emisje dwutlenku wegla, wymknat si¢ spod kontroli. W
ciggu ostatnich kilku miesigcy dwukrotnie wigcej trzeba zaplaci¢ za emisj¢ tony dwutlenku wegla. To alarm — trzeba w
ciagu najblizszych tygodni doprowadzi¢ do zmiany i rewizji tego rozporzadzenia.

Sandra Pereira (The Left). — Senhora Presidente, Senhor Primeiro-Ministro, a dimensdo dos problemas que virios
paises na Unido Europeia enfrentam, entre eles Portugal, exige a implementacdo de medidas opostas aquelas que, ao
longo de décadas, estio na origem da regressdo de direitos laborais e sociais, da crescente desigualdade social e concen-
tracdo da riqueza, da fragilizacdo e privatizagdo dos servigos publicos, do aumento da dependéncia e do endividamento,
do desrespeito pela soberania.

A gravidade da situagio exige outro rumo que assegure o emprego com direitos, o refor¢o dos servigos publicos e das
fungdes sociais do Estado, o apoio as micro, pequenas e médias empresas, o investimento nos setores estratégicos e
produtivos, assegurando o desenvolvimento soberano de cada pais e a convergéncia no progresso econdémico e social.
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O chamado «Fundo de Recuperacio» e o Quadro Financeiro Plurianual devem promover a concretizagio destes objetivos
garantindo uma rdpida mobilizacio dos recursos, tendo em conta a realidade econdmica e social e as necessidades
especificas de cada pais e sem a imposicdo de condicionalidades que interfiram com as decisdes soberanas.

A anunciada Cimeira Social ndo deve resumir-se a uma proclamagio de intencdes e de politicas assentes no nivelamento,
no retrocesso social ou de medidas que visem atenuar o impacto de uma planeada destrui¢gdo de emprego. O que ¢é
exigido é um pacto pelo emprego e pelo progresso social que vise o pleno emprego, o emprego com direitos, a erradi-
cagdo da precariedade, a valorizagdo salarial. Um pacto que promova a defesa e o refor¢o dos servigos publicos em cada
pais, assegurando a universalidade de direitos, como o direito a satide, a educagdo, a seguranga social ou a habitagio.

Dorien Rookmaker (NI). - Madam President, dear Prime Minister, dear colleagues, Portugal declared a state of emer-
gency and every effort should be made to getting people vaccinated as quickly as possible. As we have seen, the EU is
able to cooperate in such an emergency; there is no need for further integration or a superstate. We can work together if
we have to. We need more of these good practices. Integration is not an objective in itself; it is simply necessary to
achieve common goals. Abstract ideals do not inspire people; we need tangible results for everybody to see and for
everybody to enjoy. If we really want people to make a connection to Europe, we have to make it possible for them to
connect within Europe. Transport and tourism need improved cross-border connections, especially high-speed rail con-
nections. TEN-T projects need cross-border commitment from EU leaders and Member States. Let's make it possible; let’s
get to work!

Kinga Gil (PPE). — Tisztelt Elnok asszony! Ami ma igazdn érdekli a polgdrokat, éljenek barmelyik szegletében az
Uniénak az, hogy kapjdk vissza a pandémia el6tti életiiket. Ha ennek a beoltottsdg a feltétele, akkor jogosan kérdezik,
mikor kapjdk meg az oltdst. Azt nem lehet megmagyardzni, hogy amig az Unién kiviil milliészdmra oltanak, addig
ndlunk hidnyzik az oltéanyag. Ez megrenditi az unids intézményekbe vetett bizalmat. A bizalom a kulcskérdés, mini-
szterelnok dr, hogy az Uni6 vissza tudja-e adni a polgdrok biztonsdgérzetét pandémidval, gazdasdgi valsaggal, migracios
kihivasokkal szemben. Ezért azt véarjuk a portugil elnokségtdl, hogy segitse elS, hogy legyen elegend§ oltdanyag, hogy
hajtsa végre a torténelmi koltségvetési megéllapoddst minél hatékonyabban. Allitsa vissza a polgdrok bizalmdt abban,
hogy az Uni6 meg tudja és meg akarja védeni kiils§ hatdrait, hogy az illegdlis migracié megillithat6 és a jogosulatlan
migransok visszafordithatok, és hogy a kotelez6 bevandorlasi kvota semmilyen formdban sem megoldds. Ezt a visegrddi
orszagok nem tudjak elfogadni. Garancidt varunk a portugdl elnokségtdl, hogy a jogdllamisdgi vizsgdlodds nem vélik
zsaroldsi eszkozzé, hogy ideoldgiai alapon nem tdmasztanak elvirdsokat unids kifizetésekkel kapcsolatban.
Elfogadhatatlan, elnok asszony, hogy Jourova alelndk tegnapi nyilatkozatdban pénzelvondssal fenyegette meg a magyar
kormanyt. Elvarjuk, miniszterelnok ar a portugdl elnokségtsl a hetes cikk szerinti eljards lezdrdsat a Tandcsban.

Végiil pedig dllitsa vissza a bizalmat az eurdpai polgiri kezdeményezés eszkozével, mert mi célt szolgdl tobb mint
egymillié Osszegy(jtott aldirds, ha a bizottsdg mégsem €l jogalkotdsi kezdeményezéssel a hagyomdnyos nemzeti, nyelvi
kisebbségek védelmében? A nemzeti kisebbségvédelem a jogallamisdg része. Ha ezzel mégsem kivan foglalkozni, akkor
hiteltelenné vilik Jourovd minden jogéllamisdgot szimonkérd érvelése. Lesz mit tennie a portugdl elnokségnek a bizalom
erdsitése terén. Ehhez sok sikert kivanok!

Pedro Marques (S&D). — Senhora Presidente, Senhor Primeiro Ministro Anténio Costa, Senhora Presidente da
Comissdo Europeia, num debate agendado para que o Parlamento discuta as prioridades da Presidéncia do Conselho
para os proximos seis meses, onde nos devemos concentrar em salvar vidas, em salvar empregos, um deputado do PPE
até agora escolheu desafinar de resto a Camara, nacionalizar o debate e atacar o Primeiro-Ministro de Portugal.

Registo, com pesar, esta escolha do PPE, do PSD. Mas adiante, que este ndo é o tempo para a pequena politica, porque a
Presidéncia Portuguesa comega com grandes desafios. Garantir a unidade europeia enquanto continuamos o combate a
pandemia, salvar vidas, vacinando os europeus, rejeitando os egoismos nacionais neste processo.
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Salvar empregos, ainda salvar empregos, agora que a terceira onda da pandemia nos obrigou a confinar novamente,
contrariando a vontade de alguns falcdes que desejam o regresso precipitado das regras macroecondémicas que iriam
neste tempo gerar desemprego e desesperancga. Se hd dez anos houve dinheiro para os bancos, todo o que foi preciso,
agora ndo vamos cortar as pernas aos trabalhadores, que ndo tém culpa nenhuma desta crise.

E preparar também o futuro, com uma recuperagio verde e digital ambiciosa, mas que ndo deixe ninguém para trés.
Saudamos Portugal e Anténio Costa pela prioridade ao Pilar Social. E, pergunto, que avancos pensa a Presidéncia
portuguesa conseguir nesta matéria? Podemos aprovar o calenddrio do plano de acdo do Pilar Europeu dos Direitos
Sociais na Cimeira Social do Porto?

Luis Garicano (Renew). — Seflora presidenta, bienvenido al Parlamento Europeo, sefior primer ministro Costa. Los
planes nacionales de recuperacién estin empezando a llegar a Bruselas, pero algunos Estados miembros no desean
hacer las reformas que Europa exige. Por ejemplo, en Espafia, en mi pais, los ministros populistas del Gobierno
insisten en que no hay que hacer reformas, incluso quieren deshacer las que ya se han hecho. Piensan que el dinero
europeo llegard igual.

La tentacion de cada pais serd hacer la vista gorda a los planes de los demds: hoy por ti, mafiana por mi. Pero no
podemos permitir que los paises se salten las condiciones europeas, sefior Costa. Si ahora hacemos la vista gorda, si no
hacemos las reformas, si no invertimos este dinero bien, el dinero europeo habrd sido un gran despilfarro con graves
consecuencias para Europa.

Por eso, Europa debe ser firme. Usted, sefior Costa, y usted, sefiora von der Leyen, deben exigir que el dinero europeo se
gaste en las prioridades europeas. Su deber es no aprobar ningtn plan que no incluya las reformas e inversiones que este
Parlamento, la Comisién y el Consejo hemos acordado. Como usted ha dicho, sefior Costa, es tiempo de cumplir.

Gerolf Annemans (ID). - Voorzitter, staat u mij toe de aandacht van de Portugese voorzitter te vragen voor de kwestie
van de zogeheten brede investeringsovereenkomst tussen de EU en China. De burgers van Europa kregen het nieuws van
dit akkoord ergens tussen de kerstboom en oudejaarsavond opgediend door mevrouw Merkel en meneer Macron, die —
zoals we allemaal weten — deze Europese Unie de facto besturen. Wij, de andere lidstaten, mogen aan het handje
meelopen.

Ik doe van hieruit de oproep aan Portugal, ook een kleine lidstaat, om dit in feite schandalige akkoord on hold te zetten
en voorlopig ook on hold te houden. Immers, amper enkele uren na de protserige bekendmaking van dit akkoord werden
in Hongkong, in opdracht van het Chinese regime, parlementsleden en politicke leiders aangehouden in pure
Tiananmen-stijl. De democratie in Hongkong is volledig onthoofd, en wat doet Europa? Europa gaat zoete broodjes
bakken met een investeringsakkoord. Dit is voor ons totaal onaanvaardbaar. Onze verhoudingen met China moeten
volledig herzien worden. Er is een grondige evaluatie nodig, niet alleen wat Hongkong betreft maar ook inzake 5G,
het coronavirus en de weinig subtiele militaire dreiging in de Zuid-Chinese Zee en elders. Dat alles moet ons hier in
Europa inspireren om alle naiviteit te beéindigen, hier en nu meteen.

Het wordt tijd dat wij het onmiddellijke gewin en de politicke marketing van de Europese Unie vervangen door een
verstandige strategie op lange termijn.

Yannick Jadot (Verts/ALE). — Madame la Présidente, Monsieur le Premier ministre, vous avez fait du climat, le coeur de
votre intervention et de l'agenda européen et, sans surprise, vous n'avez pas évoqué le Mercosur, parce que l'accord de
libre-échange sur le Mercosur, a cause du soja, du beeuf, du bioéthanol, c’est plus 25 % de déforestation et donc cela
contribue massivement au déréglement climatique.

Pourtant, Monsieur le Premier ministre, depuis 2 000, année douverture de la négociation avec le Mercosur,
cest 5,5 fois la superficie du Portugal en déforestation sur 'Amazonie. 5,5 fois la superficie de votre pays et vous
savez, vous avez été premier ministre au moment des feux terribles qui ont ravagé votre pays. Alors Monsieur le
Premier ministre, puisque vous voulez la ratification de cet accord, comment justifierez-vous aupres de vos compatriotes
portugais les prochains feux de forét, issus du déréglement climatique?

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C/2024/5153/oj 45/114


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5153/oj

PL Dz.U. C z 19.8.2024

Madame la Présidente, quand il y aura une nouvelle pandémie issue de la déforestation, de I'élevage industriel, qu'est-ce
que vous direz aux citoyens européens? Quand il y aura un scandale sanitaire des pesticides ou de la maltraitance
animale au Brésil, quand il y aura un scandale de corruption, comment justifierez-vous aux Européens d’avoir signé?
Alors rouvrez cet accord, vous ne pouvez pas dire quaujourd’hui on ne peut pas rouvrir 'accord avec le Mercosur, au
moment ol tout change.

Geert Bourgeois (ECR). — Voorzitter, mijnheer de eerste minister, Lissabon is één van mijn favoriete steden en boven-
dien stel ik vast dat u enkele goede klemtonen legt. U kiest resoluut voor multilateralisme en u zult daarin een medes-
tander vinden bij Joe Biden, die het goede idee heeft om een top van de democratische landen te organiseren. Ik vraag u:
zet op uw agenda ook een top van de EU en de Verenigde Staten.

Succes ook met uw plannen voor nieuwe handelsverdragen, zeker in Midden- en Zuid-Amerika. Ik hoop dat u een
draagvlak vindt voor Mercosur, met aanvullende engagementen voor duurzaamheid en bosbeheer.

Ik vraag u ook om alles op alles te zetten om eindelijk tot een doorbraak te komen met India. Maak van die top een
succes. Ik denk dat u op het Europees Parlement kunt rekenen.

Ik ben veel terughoudender voor uw sociale top. Ik vraag u om de herverdelende bevoegdheden bij de lidstaten te
houden. Respecteer de subsidiariteit om het vertrouwen in de Unie te behouden.

Carles Puigdemont i Casamajé (NI). — Madam President, Prime Minister, the cloud of key words that will identify the
Portuguese semester will be very similar to that which identified the German Presidency: Next Generation EU, digital
transition, climate emergency, but also pandemic, confinement, vaccines, economic crisis and unemployment.

It is true that the Portuguese Presidency will open a new stage in the relationship with the United States and will have
the opportunity to restore, with President Biden, everything that President Trump has broken. In this sense, we have full
confidence in the ability and the Atlantic vision of Portugal.

But what worries me most is everything that is clouded by the pandemic cloud. I am referring above all to rights and
freedoms, certainly in EU countries like Spain that have political prisoners and use repression against political dissidents.

Please Mr Prime Minister, fight to ensure that the pandemic does not make human rights and fundamental rights
invisible. Can we beat the virus without freedom? COVID-19 maybe yes, but the crypto-fascism virus, no.

Dolors Montserrat (PPE). — Sefiora presidenta; sefior Puigdemont, jno venga a contar mentiras! Usted es un fugado de
la justicia, un enemigo de la democracia y del Estado de Derecho. Estoy convencidisima de que la Presidencia portuguesa
va a defender con vehemencia el Estado de Derecho y la democracia.

Presidente Costa, los proximos seis meses tienen que llevarnos inexorablemente a la salida de la crisis sanitaria. Tenemos
las herramientas, la vacuna y la firme voluntad de terminar esta terrible pandemia. Los europeos estin exhaustos. Si la
Presidencia alemana nos ha dejado la vacuna y su acceso, ahora la Presidencia de Portugal tiene que poner todos los
recursos necesarios para que, dentro de seis meses, los europeos estén mayoritariamente inmunizados y vacunados
contra el virus.

No hay alternativa. Solo desde la seguridad sanitaria se podrdn impulsar nuestras economias, industrias y empleos,
afectados por culpa de la pandemia. Y, junto a ello, hay muchos retos para el préximo Semestre que no pueden ser
olvidados, como reorientar los acuerdos de pesca tras el Brexit para defender a nuestros pescadores, la crisis migratoria,
o la crisis turistica y hotelera tras la COVID.

Hoy hay millones de europeos preocupados no solo por saber cudndo se vacunardn, sino también por su empleo, por su
negocio. Se despiertan cada marfiana sin saber si cobrardn a final de mes, hasta cudndo estardn en ERTE o en el paro.
Estos seis meses que tenemos por delante tienen que ser los del impulso de la recuperacién y la esperanza, con las
reformas nacionales ambiciosas para crear empleo.
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Todos queremos el éxito de la Presidencia portuguesa, porque serd el éxito de la Unién Europea. Pero, presidente Costa,
le he de decir que dificilmente podra ser asi si no se disipa la sombra de toda duda sobre la eleccién del fiscal portugués
ante la Fiscalia Europea. No hay tiempo que perder: acldrenlo. Hoy tienen la oportunidad. Los europeos le estamos
esperando.

Kati Piri (S&D). - Madam President, I should like to say to Prime Minister Costa that you are taking the lead at a time
when the world needs exactly that: leadership. Not only within the EU borders, but also in the global arena, and this
requires the moral leadership to say that a world in which two thirds of the population will have no access to
COVID-19 vaccines by 2022 is unacceptable.

It also requires the executive leadership to enact the EU’s first sanctions against the world’s worst perpetrators of human-
rights violations under the new global human-rights sanctions regime, and it requires the global leadership to stand up
to China, to hold Russia to account and to rebuild our transatlantic and multilateral ties while strengthening Europe’s
ability to take responsibility.

The S&D Group looks forward to working with you on a truly progressive global agenda. Good luck.

Stéphane Séjourné (Renew). — Madame la Présidente, Madame la Présidente de la Commission européenne, monsieur
le Premier ministre Anténio Costa, j’ai écouté avec attention les priorités de la présidence portugaise et nous partageons
les grandes orientations et les grandes priorités de de cette présidence.

La relance économique pour assurer I'exécution de notre budget européen et notre plan de relance européen, l'action
pour le climat afin d’approuver la loi européenne sur le climat et garantir au moins 55 % de réduction d’émissions de
CO, d'ici 2030, le numérique pour garantir la souveraineté européenne, 'Europe sociale avec la préparation de ce
sommet de Porto, qui doit donner un élan au socle européen des droits sociaux, ainsi que 'Europe ouverte au monde
géopolitique avec un sommet Afrique, des relations avec le la Méditerranée, c’est 'autonomie stratégique.

1l faudra néanmoins garantir un point supplémentaire, monsieur le Premier ministre, sur le sujet institutionnel qui doit
rétablir la confiance dans nos institutions. La conférence sur I'avenir de I'Europe doit étre un moment important et doit
sortir de terre assez rapidement au mois de juillet. Il faudra dépasser nos clivages et les blocages, nous serons au complet
si nous décidons et nous débattons de comment décider ensemble.

Paolo Borchia (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Presidente Costa, per il bene dei popoli europei io
mi auguro che la Sua sia una Presidenza umile, perché umilta significa essere capaci di riflettere su quanto siano
inadeguati i dogmi sul bilancio per uscire da questa crisi. La sospensione del patto di stabilita e il congelamento della
normativa sugli aiuti di Stato non sono che la punta di un iceberg di insostenibilita.

La gente che lavora e le imprese hanno passato mesi a guardare a Bruxelles con fiducia, ma se non ci sara il buon senso
per capire che le condizionalita sono una trappola in una fase storica come questa, allora il Recovery Plan rischia di
diventare un cappio al collo.

Secondo il Fondo monetario internazionale, lo stimolo fiscale adottato dai governi dell'eurozona & nettamente minore
rispetto a quanto fatto dai governi delle economie avanzate dei paesi terzi. Questo significa che in Europa i governi
hanno paura di fare spesa pubblica, per cui io mi auguro che questa Presidenza ne tenga conto perché un guinzaglio, per
quanto allentato, rimane sempre un guinzaglio.

Tineke Strik (Verts/ALE). - Madam President, a Presidency comes with celebrations and joy but also with responsibi-
lities and opportunities, especially where Member States are divided and are not willing to achieve progress.

On two topics, I urge you to take decisive action. One is to fight discrimination. The Black Lives Matter Movement
shows that in Europe too many people still feel excluded from society and are discriminated against. Twelve years ago,
the Commission proposed a horizontal equal-treatment directive to make sure that equal treatment applies to everyone
in all situations. The Parliament swiftly adopted the proposal but it has been blocked in the Council up until now, so I
urge you to take the lead to try to unblock this important file.
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Another blocked file is the start of the negotiations with North Macedonia. For years now we have imposed require-
ments for this moment on them and the country did a tremendous job to meet all of them, and now one Member State
misuses its EU membership to solve a bilateral dispute. I urge you to put pressure on Bulgaria to lift its blockade, and to
restore the credibility of the EU regarding the Western Balkans. Their citizens deserve it.

Eugen Jurzyca (ECR). — Védzend pani predsedajiica. Povazujem za maximalnu prioritu, aby boli zdroje zo zdchranného
balika pouzité ¢o najefektivnejsie. Mdme len jednu Sancu vyuzit ich rozumne. Nie st to peniaze zadarmo. St to zdroje,
ktoré budeme desatrocia splacat z novych eurdpskych dani. Chcem preto vyzvat predstavite[ov portugalského predsed-
nictva, aby podporili myslienku ,hodnoty za peniaze“ ¢erpanych zdrojov. Zelené a digitélne investicie, ktoré st stano-
vené ako priorita, musia rovnako podlichat testu efektivity. Prinest vysSiu produktivitu ako iné investicie? Nevieme
celkom. Posilnia dlhodoby hospoddrsky rast? Tiez nevieme. Verejné investicie nesmt byt alternativou nevyhnutnych
Strukturdlnych reforiem, ale len ich doplnkom. V opa¢nom pripade po zdchrannom baliku ostand len vysSie dane
a novy dlh.

Tomas Tobé (PPE). - Madam President, for the European Union, for our citizens and for the migrants, the moment of
truth is here. We need a common European approach to migration. It is time to break the political deadlock in the
Council. Last September, the Commission presented its proposal for a new pact on migration and asylum. It is now
crucial that the Portuguese Presidency move the work forward.

As Rapporteur on the Regulation on Asylum and Migration Management, I believe we now have an opportunity to find
an efficient, pragmatic and practical political compromise. We need a meaningful solidarity for the front-line Member
States and flexible options for the contributing Member States, and let me be clear: all Member States need to contribute
in some way.

Therefore, the Council needs to unite on a position, by consensus would be ideal, but if it's not feasible it should be by
qualified majority. We need to start the reforms and I believe that this needs to be on the top of the agenda of the
Portuguese Presidency.

My questions to the Portuguese Presidency and Prime Minister Costa are therefore: what actions will the Portuguese
Presidency take during its term to unite the Council on a position; what is the timeline? And good luck of course with
your Presidency.

Heléne Fritzon (S&D). — Fru talman, herr president och herr premidrminister! Under ling tid har vi socialdemokrater
drivit pa for ett starkt Europa, ett starkt socialt Europa, med trygghet, rittvisa och jimstilldhet. Som svensk ir jag
valdigt stolt over att var regering fick arrangera toppmotet i Goteborg dir alla medlemsstater stillde sig bakom den
sociala pelaren. Men nu, nu méste kampen ga vidare, inte minst i skuggan av den pdgdende pandemin.

Jag vilkomnar dirfor det portugisiska ordforandeskapets tydliga vilja att prioritera de sociala fragorna. Jag vill sarskilt
betona vikten av att hélla ihop den sociala dimensionen med den grona given och den digitala agendan. Vi ska ha ett
mer socialt, ekologiskt och ekonomiskt héllbart Europa. Dirfor, herr Costa, sd ser jag fram emot toppmétet i Porto. Tack
for den inbjudan.

Guy Verhofstadt (Renew). — Madam President, 1 say to the Prime Minister: thank you for your clear commitment on
the conference on the future of the European Union.

I know that there are still some problems in the Council, but I know your strengths. I think you are maybe the only one
who can overcome that in the Council, and there is also good reason to do so, that conference, because it’s not because
now that Trump is out and Biden is in that we can do business as usual.

We have reacted better to the COVID-19 crisis in comparison to the financial crisis — which was a disaster, because it
took us 10 years to have the Banking Union and it’s still not there.

There are still weaknesses in the European Union. Migration is not solved. The problem of our geopolitical weakness in
our relationship, for example, to Russia: not solved. The rule of law: a number of countries not biding by the rules. I
think we need this conference urgently and I count on you, Prime Minister, to achieve that in the Council in the coming
weeks if possible.
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Philippe Olivier (ID). — Madame la Présidente, au seuil de cette présidence portugaise, Monsieur le Premier ministre,
vous exprimiez votre volonté de faire aboutir le pacte pour I'immigration, ce pacte avec le diable. Ce pacte prétendument
équilibré est irresponsable et totalitaire.

I est irresponsable parce qu'il organise la submersion de I'Europe, avec pour objectif affiché son repeuplement. 1l est
totalitaire parce quil met en oeuvre des législations coercitives pour les Etats en étirant les traités, notamment les
articles 79 et 80 du traité de fonctionnement de I'Union, en tordant le principe de subsidiarité, en faisant des migrations
une compétence de droit commun de 'Union, quand elle n’était qu'une compétence d’exception. Or, on ne peut changer
un traité que par un autre traité.

Cette mondialisation démographique de I'Europe, vous voulez la décider entre vous, sans quaucun véritable débat
démocratique n'ait lieu. Parce qu'il y va de lexistence de I'Europe et de sa civilisation, pour le pacte d’immigration,
nous vous demandons, monsieur le Premier ministre, de donner la parole au peuple en appliquant le principe de
I'Europe plurimillénaire a laquelle appartient votre beau pays: Vox populi, Vox dei.

Sven Giegold (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, Frau Kommissionsprasidentin! Sie haben zu Recht die europdische Impf-
strategie verteidigt. Aber fiir die jetzige Phase der Pandemie brauchen wir deutlich mehr als eine gemeinsame Impfstra-
tegie.

Akut haben wir es mit hochansteckenden Mutationen zu tun, die sich grenziiberschreitend ausbreiten. Viele Menschen
konnten zusitzlich sterben, wenn die Schutzmafinahmen und Shutdowns weiter ungleichzeitig und national beschlossen
werden. Jetzt brauchen wir eine verbindliche Synchronisierung der Corona-Politik in Europa, das heifst, einen gemeinsa-
men Stufenplan mit moglichst einheitlichen Mafnahmen bei gleichen Inzidenzwerten. Entsprechende Vorschlige haben
Top-Wissenschaftler in der ,Contain COVID“Initiative lingst vorgelegt.

Frau von der Leyen, Premier Costa, seien Sie morgen beim EU-Gipfel mutig! Legen Sie einen europiischen Plan fir eine
europdische Corona-Politik vor! Alles andere, mit Grenzschliefungen, wiirde massiven Schaden anrichten. Ein starker
EU-Plan gegen Corona ist angesichts der neuen Bedrohungslage das Gebot der Stunde! Das ist die EU-Gipfel-Aufgabe
morgen!

Mazaly Aguilar (ECR). — Sefiora presidenta, la Presidencia alemana del Consejo ha sido para olvidar. Bajo su mandato
se ha negociado un marco financiero plurianual para los préximos siete afios que consagra una rebaja inadmisible de la
PAC para contentar al lobby verde y que no estd pensado en absoluto para ayudar a las empresas y trabajadores euro-
peos, que, después de nuestros mayores, son los que peor lo estdn pasando con esta pandemia.

Un marco financiero que destinard ciegamente miles de millones a la agenda verde sin atender a la realidad de nuestras
economias, mientras suben el paro y la desesperacion de los auténomos y las pequefias y medianas empresas. Una
Presidencia alemana que ha terminado con el anuncio de un lamentable acuerdo de inversiones con la China comunista,
pais responsable por accién o por omision de esta crisis de muerte y desolacion.

Los espafioles tenemos grandes esperanzas de que la Presidencia de una nacién hermana, como es Portugal, ponga
sentido comtn a esta deriva, refuerce la proteccion del eje mediterrdneo y ayude a explicar que la gran diversidad de
nuestro sector agricola y ganadero no constituye una amenaza al medio ambiente, sino que sigue siendo su mayor y
mejor aliado.

Toda la suerte del mundo, presidente Costa.

Benoit Lutgen (PPE). - Madame la Présidente, Monsieur le Premier ministre, merci a vous de mettre au cceur de la
politique européenne l'aspect social. La crise COVID a eu et a toujours des conséquences importantes pour les ainés dans
notre société, mais elle a des conséquences aussi tres importantes sur le plan social, singulierement pour les jeunes. La
jeunesse est aujourd’hui désespérée, la réalité a court terme est assez sombre, a moyen terme elle n'est guere meilleure et
a long terme, elle est assez noire, anxiogéne, en tout cas, liée notamment a la lutte contre le réchauffement climatique.
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Donc, merci de nous dire, de nous indiquer si la jeunesse sera vraiment au cceur de ce sommet social a Porto qui sera
trés important pour tout le monde. Merci aussi d’avoir aussi associé les partenaires sociaux notamment a cette démar-
che.

En revanche, je m'étonne vraiment que vous mettiez a la une et que vous ayez cette envie de ratifier absolument et
rapidement le Mercosur. On ne peut plus envisager des traités de libre-échange, et je suis pour le libre-échange, sans
tenir compte de 'impact pour le climat. On ne peut pas a la fois dire que nous sommes pour les accords de Paris et ne
pas tenir compte dans les différents accords que nous passons d’'une analyse précise, objective en matiére d'impact CO,.

C'est un premier élément et le deuxiéme pour nos agriculteurs, nos producteurs, on attendrait plut6t d’avoir un signal,
notamment par rapport aux importations qui doivent cesser, si on a cette force de production en Europe, notamment
pour l'alimentation du bétail.

Enfin, on se réjouit bien sir qu'un populiste en Amérique du Nord soit parti de la Maison Blanche, on ne doit pas
pouvoir soutenir demain un populiste en Amérique du Sud, a savoir au Brésil.

Eric Andrieu (S&D). - Madame la Présidente, Madame la Présidente de la Commission européenne, Monsieur le
Premier ministre monsieur Anténio Costa, merci de votre propos et merci d’avoir énoncé tous les défis européens
auxquels votre présidence va devoir répondre.

Et parmi ces défis, parmi ces priorités, que je partage, il y a la négociation de la politique agricole commune. J'émets le
voeu tout d’abord que nous puissions aboutir ensemble sous votre présidence. Plus que jamais, ce texte devra permettre
aux agriculteurs de vivre dignement. Or, vous le savez, la PAC est depuis longtemps guidée par le marché, exclusivement
par le marché, créant en cela des dégits considérables au sein de la communauté des agriculteurs.

Et, bien que je ne sois pas défavorable a l'orientation par le marché, je crois que nous sommes allés trop loin dans la
dérégulation. Les marchés agricoles sont structurellement instables. Il nous faut sortir du mythe qui veut que le marché
agricole s'autorégule. Ceest faux: trop d’agriculteurs ont perdu leur travail, quelquefois fois méme leur vie. Il nous faut
d'urgence réguler les marchés agricoles et je ne doute pas de votre volonté pour ce faire.

Valérie Hayer (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le Premier ministre, je me réjouis de voir que votre prési-
dence sera placée sous le signe de la relance. Mais en parallele, la mise en ceuvre de I'accord de remboursement nécessite
de baliser le terrain deés maintenant. Parce que demain, c'est Janez Jansa, le petit Orban des Alpes, qui prendra le relais.
Aura-t-il le coeur suffisamment européen pour faire avancer ce projet?

Alors Monsieur Costa, j'ai une question: pourquoi le programme portugais ne mentionne-t-il nulle part les ressources
propres, actées et planifiées pour éviter le remboursement de la dette par les citoyens européens?

Monsieur le Premier ministre, votre présidence se veut sociale et cest trés bien. Mais elle ne sera sociale que si vous
parvenez a poser avec sérieux les jalons de la justice fiscale. Elle ne sera sociale que si les géants du numérique passent a
la caisse, elle ne sera sociale que si les industriels chinois paient les mémes droits a polluer que les entreprises euro-
péennes, elle ne sera sociale que si les spéculateurs financiers sont mis devant leurs responsabilités.

Madame la Présidente, Monsieur le Premier ministre, 'Europe sociale passera par la justice fiscale ou ne sera pas.

Mara Bizzotto (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, pensate che gli italiani siano stupidi? Pensate che gli
italiani non abbiano capito che I'Europa li sta trattando a pesci in faccia?

Prendiamo il problema dellimmigrazione clandestina: secondo Frontex nel 2020 in Europa gli sbarchi di immigrati sono
diminuiti del 13 %. Peccato che in Italia siano triplicati: in piena pandemia in Italia sono sbarcati oltre 34 000 immigrati
clandestini, pari al 95 % di tutti gli immigrati illegali arrivati dal Mediterraneo centrale. Avete trasformato Italia nel
campo profughi d’Europa, con la complicita del governo PD-5 Stelle.
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Passiamo all'emergenza coronavirus. Sono passati undici mesi dall'inizio della pandemia e gli italiani non hanno visto un
euro, né del Recovery Fund né dei miliardi tanto promessi. E ora nel regolamento del Recovery avete inserito l'ultima
fregatura: stanziate i soldi ma in cambio torneranno patto di stabilita, austerita e tutti gli assurdi vincoli europei.

Non permetteremo che questa Europa, schiava delle banche e delle multinazionali, metta alla fame tante famiglie e
imprese italiane. Insieme ai nostri cittadini ci batteremo per fermare questa follia e per dare speranza e futuro al nostro
popolo e alla nostra terra.

Terry Reintke (Verts/ALE). — Madam President, Madam Commission President and most of all, dear Prime Minister
Costa. Forty-six years ago, the people in Portugal took to the streets for democracy and freedom. They took to the
streets to peacefully overthrow an authoritarian and oppressive regime. Their struggle for democracy and freedom will
never be forgotten in Europe’s history.

Many years have passed since then, but today again authoritarians are grabbing power in Europe, threatening democracy
and the rule of law. Again, we need a strong Portuguese voice in the struggle for freedom and democracy.

So, Prime Minister use the next six months to stand strong for our shared European values. This Parliament has for years
now fought for a more determined European reaction to breaches of rule of law and EU citizens’ fundamental rights.
Very often, unfortunately, without the Council Presidency at our side.

Let us make the next six months a spring for freedom and democracy inside the European Union, for the rights of
minorities, of women, for equality and diversity. We count on you Mr Prime Minister.

Nicola Procaccini (ECR). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Presidente Costa, la fase politica ¢ certamente
epocale. Vedremo se altrettanto memorabile sara la vostra capacita di offrire una guida equilibrata ed efficiente: pur-
troppo a nessuno ¢ sfuggito come gli accordi europei di giugno sullacquisto dei vaccini siano stati traditi da chi si
ritiene al di sopra di tutti gli altri Stati membri.

A proposito dei piani di ripresa dalla COVID-19, anche noi ravvisiamo il rischio che alcuni piani nazionali diventino
T'occasione per elargire mance elettorali, piuttosto che per investimenti strategici di lungo periodo.

Infine vorrei menzionare due fascicoli decisivi. Il primo ¢ il Digital Services Act: non pud essere la policy aziendale di una
piattaforma digitale americana o cinese a stabilire le regole della nostra convivenza economica, democratica e sociale. Il
secondo ¢ il nuovo patto sulla migrazione e lasilo: non si scarichi il peso dellimmigrazione irregolare sugli Stati di
frontiera, come il Suo e il mio. Buon lavoro, Presidente!

Karlo Ressler (PPE). - Madam President, the Portuguese Presidency starts in a crisis and pandemic without precedent
and, although everyone is affected, some feel the negative impact more than others. Older generations are under higher
health risk, but younger generations face tremendous challenges in education, finding a proper job and starting their
own family.

The joint European vaccination efforts offer an opportunity to normalise our lives and our economy, but it is also
crucial to defend the free movement of persons in Europe, both through maintaining Schengen as an area without
internal border controls, and through further Schengen enlargement after fulfilment of all the criteria. I also welcome
your commitment in the area of the future of work, and in reconciling work and family life.

The imperative of fair recovery has been recognised by the Portuguese Presidency. It’s time that innovative and digital
recovery comes to all: to all generations, to all economic sectors and to all the regions. I wish you success.

(Id-dibattitu gie sospiz)
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7. Pierwsza cze$¢ glosowania

II-President. — Qabel ma naghti l-kelma lill-kelliema li jmiss, se niftah issa l-ewwel sessjoni ta’ votazzjoni tal-lum.
Se nivvotaw dwar il-fajls hekk kif inhuma indikati fl-agenda.

Is-sessjoni ta’ votazzjoni se tkun miftuha mis-13.00 sas-14.15.

Il-votazzjonijiet se jsiru bl-istess metodu uzat fis-sessjonijiet ta’ votazzjoni precedenti.

Il-votazzjonijiet kollha se jsiru b’sejha tal-ismijiet.

Niddikjara ghalhekk miftuha l-ewwel sessjoni ta’ votazzjoni.

Ghandkom sas-14.15 biex tivvotaw u r-rizultati ta’ din l-ewwel sessjoni se jithabbru fis-19.00.

8. Przedstawienie programu dzialan prezydencji portugalskiej (ciag dalszy debat)

Il-President. — Issa nkomplu d-dibattitu taghna dwar id-dikjarazzjonijiet tal-Kunsill u tal-Kummissjoni dwar il-prezen-
tazzjoni tal-programm ta’ attivitajiet tal-Presidenza Portugiza (2020/2928(RSP)).

Agnes Jongerius (S&D). — Voorzitter, mevrouw Von der Leyen, premier Costa, je voelt het, er waait een andere wind in
Europa. Zorg dragen voor iedereen en ervoor zorgen dat iedereen mee kan komen, dét is nu onze opdracht. Draal dus
niet langer met hogere minimumlonen, zorg voor betaalbare woningen, en maak een einde aan de nulurencontracten.
Dan komen we samen eerlijk deze crisis door.

Portugal heeft laten zien hoe je uit een crisis kunt komen door te investeren in mensen. Die les moeten we in heel
Europa gaan toepassen. Ik ben blij met de prioriteiten van premier Costa voor een nieuwe sociale agenda voor Europa.
Daarvoor hebben we bindende sociale doelen nodig. Op de sociale top in Porto moeten de regeringsleiders en de
Europese Commissie hiervoor tekenen. Ik zou zeggen: ook de nieuwe Nederlandse regering.

Dita Charanzovd (Renew). — Madam President, I say to the Prime Minister: Portugal must be a strong leader to bring
us out of the crisis. We need an efficient rollout of the vaccine. Our citizens want to know: when will we have enough
vaccines, and how should these be delivered efficiently?

Our health systems are still under a lot of pressure. Lockdowns help reduce new cases but are costly, not only econo-
mically but also for public trust. Public trust which is vital to successful vaccine programmes.

Mr Prime Minister, the vaccine is just one part of restoring our economy. Beyond the recovery package, we need to plan
how to remove the barriers introduced since the crisis and ways to encourage our citizens’ businesses to work and travel
cross-border again. I wish you good luck.

Gwendoline Delbos-Corfield (Verts/ALE). — Madam President, 1 have been a Member of this Parliament
for 18 months and I already sound like a broken record.

Every start of a semester I request for my Group one minute of speaking time to address the new Presidency and to
inquire what will you do about the situation in Poland? What will you do about the situation in Hungary? What will
you do about these two Article 7 procedures that the Council seems to be shying away from, reeling away from, even.

Meanwhile, democratic life in these two countries is getting worse and worse, and some freedoms just do not exist
anymore for those citizens that the Council does not seem to find equal to the other European people.

52/114 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5153/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5153/oj

Dz.U. C z 19.8.2024 PL

We need you to act. Will you be in the courageous camp? I remember the Finnish Presidency. These quite young women
— very strange already for a government, young and women — were the only ones that had enough courage, cleverness
and political skills to tackle this grave problem. Will you lead on this?

Izabela-Helena Kloc (ECR). — Pani Przewodniczgca! Panie Premierze! Wielu Europejczykéw zamiast cieszy¢ sig z uro-
kéw zimy zastanawia si¢ dzi§, jak przetrwal te porg roku. Ich obawy sa uzasadnione. JesteSmy ostatnio $wiadkami
niebywalej fali zaburzent w dostawach energii i skokéw cen pradu. Zima obnazyla zawodno$¢ odnawialnych zrédet
energii i przywrécita obawy o bezpieczefistwo energetyczne. Prezydencja portugalska nie podjela tego tematu. Ostatnie
miesigce pokazaly, ze zbyt szybka transformacja energetyczna pocigga za soba ryzyko powaznych zawirowan w produk-
Gji i dystrybugji energii. Do tego mamy kosmiczne rachunki za prad. Tak dzieje si¢ juz we Francji, Austrii, Irlandii. A do
korica zimy jeszcze daleko. Apeluje wigc, aby nie pomijaé problemu bezpieczefistwa energetycznego i dostgpu do ener-
gii. Musimy zagwarantowaé rozsadne tempo transformacji z wykorzystaniem jednak rodzimych paliw kopalnych jako
stabilizatoréw systemu energetycznego. Nasz kontynent nie moze pograzy¢ si¢ w zimnie i ciemnosciach tylko dlatego,
ze wiatraki i panele stoneczne s3 w modzie i przynoszg zyski wybranym. Mysle, ze czas teraz przeprosi¢ si¢ z weglem.

Agvtépnc Xpioto@opou (PPE). — Kupta mipoedpe, euyopaote oddeppa va metbyet n moptoyahikr) npoedpia, yiati pali mg da
netuyet kat 1 Euponaikr Evoon kot Ja égouy tepdotia ogéln ot Euponaiot mohites. Avapgifola, n peyaln pag mpokhnon eivat
1] QVTIHETOMLON TNG TAVONHIKIG KAl KOWWOVIKOOIKOVOHIKNG kpiong. 'Hpaotav avagavdov umép g yrgiong autou tou diaitepa
JetikoU kat 1otopikol Prpatog, mou eivar 1 dnpioupyia tou Tapeiou Avakapyng «Next Generation EU», Uyoug e@takociov
mevivta dioekatoppupiov. ‘Opeg, authy m oTypr, ot eniyelprjoels otevalouyv. Ot epyalopevol kat oL MONTEG TG KOWGviag g
Euponaiknc Evaone Ppiokovtal oe duokoAr Déon kat avapiévouv autd ta Xprpata o¢ «pavva €€ oupavol» yia va HTopécouV
TPAYHATIKA Vo avavijpouy and autr) T dUokoAr xpovikr) mepiodo.

Ayamnté kUpie mpoedpe tou Tuppouliou g Eupwnaikrs Eveong, mpedunoupyé e Ioptoyadiag, Anténio Costa, utovetd
TAPOG TG TPOTEPAOTNTEG 0a¢ aANG o€ autéc TG mpotepatdtnteg Yo fdeha va mpoodeoete akopa pia: ) dagulan twv
apxov, tov aflov kat Tou eupenaikol dikaiou. Mia xhpa ouNAARdNV kar draxpovikd mapafidlet kat wwonedmvel TIG apxés Kat
g afieg g Euponaiknic Evwong kar mapafialer to eupemaikd Sikao, cuveyiCovtag va xprpatodoteitar and v Euponaikr
Evoon: 1 xopa autr dev eivar aNAn and v Toupkia, i omoia mapafidlet eniong Ty kuptapyia kpatov pehov g Euponaikng
‘Evaong, e ENGdag kar e Kumpou.

H Euvponaixn Eveon enédeibe péxpt onpepa pa anapddektn kat Katayprotikr avoxi. Avapéve and eodg, kUpte Costa, va pou
anavtrioete Eekddapa, xwpis ta Tetpiéva, ocov agopa v Toupkia, mota da eivar 1) dikr) oag avtidpaon anévavt oe avtr) v
npokAntik cupmepipopa g Toupkiac: kat Ja ndeka va &po T Ja kavate eoelc WG MPOEdPOC KaL MYETNG MG XOPAS THS
Megcoyeiou, g [Toptoyaliag, av ta idia cuvéPavav pe eodg kat v Toupkia kat 1 yopa oag ftav  EAAada kat n Kimpog.

Birgit Sippel (S&D). — Frau Prisidentin! Schutz von Grundrechten, Demokratie, Rechtsstaatlichkeit — diese Priorititen
nennt die Prisidentschaft im selben Absatz wie Schutz vor Terrorismus, Hassrede, Fehlinformation. Sicherheit und
Grundrechte stirken, das ist eine Herausforderung, auch fir uns im LIBE-Ausschuss, etwa bei E-Evidence, der Sicherung
und Herausgabe elektronischer Beweismittel. Ja zur schnelleren Herausgabe, wenn denn die Grundrechte gesichert blei-
ben.

Bei terrorist content online konnte es dem Rat gar nicht schnell genug gehen. Doch bei der E-Evidence-Verordnung zum
besseren Schutz der Privatsphire online sind wir seit 2017 verhandlungsbereit, und die Mitgliedsstaaten blockieren.
Wihrend also der Rat bei einigen Malinahmen aufs Tempo driickt, steht er beim Schutz der Grundrechte auf der Bremse.

Deshalb, liebe portugiesische Prasidentschaft, zeigen Sie, dass auch der Rat Grundrechte immer effektiv schiitzen will.
Vielen Dank und viel Erfolg!

Charles Goerens (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le Premier ministre du Portugal, Madame la Présidente de
la Commission, jespére que sous votre impulsion la conférence sur I'avenir de I'Europe pourra démarrer sous peu. Cette
conférence, qui n'est pas un but en soi, permettra, je l'espére, de réconcilier le citoyen avec la spheére politique euro-
péenne. Le citoyen sera donc au centre de cette conférence, mais ne soyons pas naifs, ne faisons pas comme si le citoyen
allait ne nous révéler que des choses inédites.
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Nous savons, d’apres les sondages faits par Eurostat notamment, que le citoyen est épris de sécurité, qu'il veut une
politique de sécurité et de défense, qu'il veut qu'on lutte contre le changement climatique, qu'il veut qu'on relance le
multilatéralisme avec l'administration Biden, qu'il veut qu'on défende les biens publics.

Alors jaimerais introduire une petite nuance par rapport a votre discours, que jai beaucoup apprécié. 1l faut quand
méme parler aussi des institutions. Si nous sommes d’accord sur les finalités, il va falloir s'accorder aussi sur les moyens
pour les mettre en ceuvre. Je compte aussi sur vous, sachant que vous étes un Européen convaincu, pour que ce sujet ne
reste pas tabou, ce serait une occasion manquée.

Riho Terras (PPE). — Lugupeetav istungi juhataja, proua president, austatav hirra peaminister. Esmalt soovin teid loo-
mulikult tinada Portugali eesistumise eesmirkide tutvustamise eest. Tédnases tervishoiu- ja majanduskriisis tuleb teha
tdeliselt tulevikkuvaatavaid otsuseid, sest globaalne vdidujooks kriisist edukama taastumise nimel kdib juba méonda
aega. Euroopale on kiire taastumine elulise tihtsusega eesmirk ja meie konkurentsivoime sdltub vdga palju otsustest,
mida tuleb teha tdna siin ja praegu. Olen veendunud, et just need tegevused, mis tdstavad Euroopa kerksust, toetavad
lajiemalt digitaalset ja tehnoloogilist pooret, annavad meile voimaluse globaalses konkurentsis esirinnas piisida.

Aga hirra peaminister, konkurentsivoime tdhendab ka voimet tagada meie inimestele Euroopas toodetud tervislik ja
méistliku hinnaga toit. See on iihise p&llumajanduspoliitika peamine eesmirk. Ma viga loodan, et ithise pdllumajandus-
poliitika triloogidel seisab Portugal selle eest, et Euroopa pollumeestelt ei voetaks rohepoorde egiidi all motivatsiooni
oma valdkonnas edasi tegutseda. Euroopa Komisjoni ja eriti asepresident Timmermansi roll triloogidel on olnud mitte
tasakaalustav ja lahendustele orienteeritud, vaid ideoloogiline ja pdllumajandusele murettekitav. Ma loodan, et Portugal
seisab oma eesistumise ajal Euroopa pdllumeeste huvide eest ja kdneluste tulemused on pdllumeestele soodsad. Ma
tdnan.

Javier Moreno Sénchez (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora presidenta de la Comision, sefior primer ministro, querido
Anténio, que sean mis primeras palabras para desearte la bienvenida en lo que ha sido y serd para siempre tu casa, la
casa de la democracia europea.

Se suele decir que las crisis generan oportunidades para la Unién Europea, y el afio pasado, desafortunadamente, no han
faltado. Ahora es tiempo de actuar ante los retos y las oportunidades, como consta en el lema de vuestra Presidencia.

En primer lugar, superando la pandemia con una campaiia de vacunacién basada en la transparencia y la cooperacién
europea, eliminando los nacionalismos sanitarios. En segundo lugar, afrontando la recuperacion econémica y social con
la llegada de los fondos europeos para unas transiciones ecoldgica y digital justas e inclusivas, que no dejen a nadie
atrés.

Por ello, la concrecién del pilar social con un verdadero plan de accién y medidas concretas es claramente una urgencia.
Y nadie mejor que la Presidencia portuguesa para lograrlo, prestando una atencion especial a la igualdad de género y a la
lucha contra la pobreza. jSuerte y adelante!

Svenja Hahn (Renew). — Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Premierminister! Vielen Dank fiir den Austausch. Das
Potenzial von kiinstlicher Intelligenz ist so grof, das konnen wir uns heute kaum vorstellen. Fiir die Perspektiven von
morgen miissen wir aber jetzt einen Rahmen schaffen, wie wir leben, wie wir wirtschaften und welchen Platz die EU in
einer digitalisierten Welt haben wird.

Premierminister Costa, ich erwarte mir von lhrer Prisidentschaft vor allem drei Punkte: Den digitalen Binnenmarkt
vorantreiben. Chancen heben wir nur gemeinsam, globale Standards setzen wir nur zusammen, Biirgerrechte sind nicht
verhandelbar. Der Schutz von Grundrechten muss europdisch gesichert sein. Keine Masseniiberwachung durch automa-
tische Gesichtserkennung und kein Overblocking durch Uploadfilter! Innovation fordern statt bremsen!

Jede Art von Regulierung muss unbiirokratisch und technologieoffen sein, und ich erwarte mir, dass Sie nationale
Alleingidnge verhindern, dass Sie vorangehen, einen europdischen Rahmen schaffen fiir kiinstliche Intelligenz und digitale
Dienste, fur Fortschritt und Innovation ,made in Europe®. Viel Erfolg!
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David McAllister (PPE). — Madam President, ladies and gentlemen, dear colleagues, first of all, Prime Minister Costa,
the Presidency of the Council under your leadership has begun during unprecedented times. As we heard this morning,
important priorities are on your agenda, such as tackling the COVID-19 pandemic and ensuring Europe’s economic
recovery. Colleagues, I welcome in particular the fact that Portugal has decided to focus strongly on external affairs in
the upcoming months. As we discussed yesterday with the High Representative during the debate on our common
foreign and security policy, strengthening multilateralism and affirming the European Union as a global player is today
more important than ever, and our Commission President Ursula von der Leyen is leading a geopolitical Commission,
and this for good reasons.

Prime Minister, the proposals from the Portuguese Presidency to strengthen the EU’s relations with India, with the
African continent, and indeed with Latin America, especially Mercosur, are a key step in promoting the role of the
European Union on the global stage. The next months will also be decisive in establishing a fruitful cooperation with
the United Kingdom and with the new administration in the United States. For all these priorities I wish her success. The
Committee on Foreign Affairs is looking forward to working closely together with the Portuguese Government.

(Applause)

Nuno Melo (PPE). — Senhora Presidente, Senhor Primeiro-Ministro, resistindo a comentar a nomea¢io de um
Procurador Europeu com base em informagdes falsas, que assim compromete a credibilidade da Procuradoria no exato
momento em que nasce, queria sublinhar que o Dr. Anténio Costa recebe a lideranca da Unido Europeia num momento
em que a pandemia de COVID-19 mostra sinais de absoluto descontrolo e os europeus precisam de olhar para si e
confiar que estard a altura do desafio. Mas, infelizmente, olham para o desastre que acontece em Portugal e duvidam.

Em poucos meses, Portugal passou de bom aluno a um dos piores exemplos do mundo. Quando a Europa confinou,
Portugal relaxou. Quando em julho os niimeros eram piores do que em margo, em vez de apertar na exigéncia, disse as
pessoas para irem a banhos e quando em outubro, novembro e dezembro as consequéncias apareceram, ndo se impos a
redugdo absoluta de contactos no Natal e Ano Novo. Agora que tudo estd pior, ordena-se um confinamento de faz de
conta que mantém as pessoas todas na rua e fazem-se elei¢des que vdo provocar ajuntamentos em todas as aldeias de
Portugal.

Nio faz sentido que, numa Unido Europeia em que as pessoas circulam livremente, que cada um decida, diferentemente,
os mecanismos de controlo da pandemia, muitas vezes por intui¢do e por isso, pergunto e termino, o que é que pode
dizer hoje, aqui, para tranquilizar os europeus e dizer que fard muito melhor a frente de 27 paises do que estd a
conseguir em Portugal?

Planos de vacinagdo, ritmo, coordenagio, solidariedade europeia, em vez de egoismos nacionais, sdo as questdes que lhe
deixo, Sr. Primeiro-Ministro, e desejo-lhe muita sorte na fungdo no momento, que bem precisa.

Pedro Silva Pereira (S&D). — Senhora Presidente, Senhor Primeiro-Ministro, a Presidéncia portuguesa tem as priorida-
des certas: vencer a pandemia, recuperar a economia, reforcar a Europa no mundo.

Quando discutimos o nosso futuro comum, é lamentével que alguns, felizmente muito poucos, queiram usar o palco do
Parlamento Europeu para a sua pequena «guerrinha» politica nacional, mas nenhum caso artificial deve desviar a
Presidéncia portuguesa do que é realmente importante e o importante é fazer da Presidéncia portuguesa uma ocasido
de reencontro do projeto europeu com as expetativas dos cidaddos, coordenar a estratégia europeia de vacinacdo, fazer o
dinheiro chegar a economia real, alinhar o investimento com as nossas prioridades estratégicas.

Nos préximos seis meses, Portugal tem a Presidéncia do Conselho e tem também o Secretdrio-Geral das Nacdes Unidas,
uma grande oportunidade para a aposta no multilateralismo de que o mundo precisa e a Europa também.

Margarida Marques (S&D). — Senhora Presidente, Primeiro-Ministro, Presidente, vacinagdo e recuperagdo sdo as duas
tarefas mais urgentes da missdo da Presidéncia portuguesa. Construimos uma resposta europeia robusta a crise, ancorada
no QFP, no Fundo de Recuperacdo, na Decisdo Recursos Préprios, no Mecanismo de Recuperacdo e Resiliéncia e no
Regulamento relativo ao Estado de Direito.
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Faltam os Estados-Membros ratificarem a Decisdo Recursos Préprios. Parabéns a Portugal por ter ji agendado para o
proximo dia 29 esta decisio no Parlamento nacional.

E claro que os apoios orgamentais as economias tém que se prolongar para além de 2021 e a general escape clause do
Pacto de Estabilidade e Crescimento tem de se manter ativada ainda em 2022.

As presidéncias portuguesas tém tradicio em deixar herancas, o Tratado de Lisboa, por exemplo. Estou certa de que o
mesmo acontecerd desta vez.

Termino, citando o Presidente Sassoli, uma Presidéncia que ficard para a Histéria por ter impulsionado a construcio da
nova Europa, missdo que todos temos. Conte connosco, conte com o Parlamento Europeu.

PRESIDENZA DELL’ON. DAVID MARIA SASSOLI

Presidente

Maro$ Sefcovi¢, Vice-President of the Commission. — Mr President, Madam President of the Commission, dear Prime
Minister, dear Anténio, I think that, as you heard from all honourable Members, your programme to deliver on a
green, digital and social Europe resonates very well with this House, and this is exactly what Europe now needs and
what our citizens expect from us. As Mr Azmani, Ms Bonafé, Ms Jongerius, but also our parliamentary leaders Mr
Weber, Mr Ciolos and Ms Garcia Pérez said, they all expressed in their interventions also the reference to hope — to
hope that we will be able to come back to life as we knew it before COVID-19.

I think it was also very clear from this debate what we need for that. We need to show the highest respect for EU
solidarity and for EU unity. As you know very well, yesterday the Commission called upon the Member States to get
more than 80% of the health workers and more than 80% of elderly over 80 years of age vaccinated by February. We
would like to get 70% of the European population vaccinated by the summer. That’s the timeline, that's the ambition,
and that's the hope, which we hope the European leaders will endorse tomorrow in a videoconference on this very issue.
We believe that this is the best path to restore growth, prosperity and to bring us back to the normal joys of life we all
miss so much.

Honourable Members, in almost all interventions there was clear reference to the importance of tackling the social
consequences and social problems aggravated by the COVID-19 crisis. Therefore, we in the Commission appreciate so
much the support of this House for the Portuguese Presidency’s ambition to complete the work on national recovery
plans, to get approval for their own-resources decision, so that we can start the disbursement of money to kick-start our
economies also by this summer.

The European social summit organised and proposed by the Portuguese Presidency will be an excellent opportunity to
put in practice all the Commission’s measures we will prepare under the European pillar of social rights to make sure
that nobody is left behind.

Dear Prime Minister, honourable Members, the Presidency of Portugal is also opening a new chapter in pursuit of our
European geopolitical ambition and the restoration of effective functioning multilateralism. It will be our efforts to help
our neighbourhoods and to help the global effort in the vaccination. It will be closer cooperation with democracies,
including the summit between the European Union and India, which happen to be the two largest democracies on this
planet. And you heard also, Mr President-in-Office, the support of the Members of this House for open, strategic
autonomy on which we will be working together. On top of it, it will be also under your Presidency when we will
open a new chapter with the new incoming US Biden administration. We start to build a new relationship with the UK
as a third country, and we will also push to rebalance the trade and investment relationship with China.

Dear Prime Minister, you highlighted how important it is to listen to people and to respond to our citizens, and we all
hope, as it was expressed by Mr Verhofstadt, Mr Weber and Mr Séjourné, that under your Presidency we will be able to
launch a conference on the future of Europe and devote it to the debate and, I would underline, listening to our citizens
— what they want us to improve and how they want us to shape our Europe in the future. And I agree with you that it
should be the issues which are closest to their heart we should debate together.
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To conclude, I would like to assure you, Mr President-in-Office, that we will be working with you as closely as possible
to make sure that, after your Presidency, Europe will indeed be healthier, greener, more digital and more socially fair.
Lots of success and best of luck with your Presidency, Prime Minister.

Anténio Costa, Presidente em exercicio do Conselho. — Senhor Presidente, Senhora Presidente da Comissio Europeia,
Senhor Vice-Presidente, Caras e Caros Senhores Deputados, queria, em primeiro lugar, agradecer as palavras calorosas
de alento e de entusiasmo sobre o futuro da Presidéncia portuguesa e quero comecar por me congratular pelo amplo
consenso que aqui encontrei quanto as prioridades que definimos, desde o objetivo de jobs, jobs, jobs formulado pelo
Deputado Weber até ao apelo ao estado de urgéncia social da Deputada Aubry. No fundo, ¢ a verificagio de um objetivo
comum de fazer da recuperagdo econdémica e social da Europa uma prioridade.

Essa recuperacdo ndo pode ser uma recuperacdo qualquer. Tem que ser uma recuperagdo focada no nosso futuro, nos
desafios estratégicos que temos pela frente e, por isso, deve assentar naquilo que é a grande ambicdo de fazer desta
década a década para atingirmos, pelo menos, uma reducdo de 55% na emissdo dos gases com efeito de estufa e
também de fazer desta década uma década digital.

Também nio pode ser uma recuperacdo qualquer do ponto de vista social e af, como disse a Deputada Iratxe, a questdo
social é absolutamente central. Esta recuperagdo tem que ser justa, tem que diminuir as desigualdades, tem que criar
empregos de melhor qualidade, empregos dignos, empregos com direitos. E por isso que termos colocado a Cimeira
Social como o grande evento da nossa Presidéncia visa, precisamente, alargar um espirito de didlogo social abrangente,
aquilo que é o compromisso que parceiros sociais, sociedade civil, instituicdes europeias, Estados-Membros, todos temos
que celebrar para que possamos sair desta crise mais fortes do que aquilo que éramos quando ela se iniciou.

Mas este processo de recuperagdo tem que ser exigente também no respeito dos valores da Unido Europeia e, segura-
mente, um pais que viveu a mais longa ditadura do século XX é particularmente sensivel a importancia de garantir os
valores inscritos no artigo 2.° do Tratado e de ndo deixar parar os processos abertos no dmbito do artigo 7.°.

Quem viola o Estado de Direito ndo pode fazer parte da Unido Europeia. Quem viola os valores fundamentais da Europa
nio pode fazer parte da Unido Europeia. E por isso que é absolutamente fundamental ndo sé assegurar o respeito pelo
mecanismo de condicionalidade que este Parlamento aprovou, mas também fazer respeitar e fazer avangar os processos
que estdo em aberto no ambito do artigo 7.

Portugal orgulha-se da caminhada que fez, desde 1974, para ser um pais exemplar na protegdo do Estado de Direito.
Posso mesmo orgulhar-me de hd 20 anos, enquanto Ministro da Justiga, ter testemunhado a implantacio e o arranque
do Eurojust e ter, agora, também sido o meu Governo que juntou Portugal a esse mecanismo de cooperagdo reforgada
que ¢ a Procuradoria Europeia, fundamental para combater a corrupcio e assegurar a boa gestdo dos dinheiros euro-
peus, visto que, até ao meu Governo, Portugal se tinha recusado a juntar-se a esse mecanismo de cooperagdo reforcada.

E com orgulho, por isso, que assumimos esta nossa Presidéncia e em que temos bem a consciéncia de que esta Europa,
no mundo global de hoje, precisa efetivamente de ter uma presenca externa mais forte. Tem que ser verdadeiramente um
agente global e nds ndo seremos um agente global nem criando muros para evitar migracdes, nem fechando as portas as
relagdes comerciais que temos que abrir com todos as outras economias do mundo.

Percebo o debate sobre o Mercosul, mas o debate do Mercosul ndo ¢, em primeiro lugar, um debate econémico. Claro
que todos sabemos que é o mais importante acordo comercial que a Europa pode celebrar, mas, em primeiro lugar, um
acordo pela geopolitica da Europa porque, neste novo mundo global, o Atlintico ndo pode perder a importincia que
tem, deixando a nova centralizacdo do mundo incidir no Indo-Pacifico. Ndo ignoramos essa regido e, por isso, colocé-
mos como prioridade da nossa Presidéncia a realizagio da cimeira com a India, mas o Atlantico continua a ser o nosso
espago e € por isso que, apesar do Reino Unido ter saido, temos que ter com o Reino Unido relagdes de grande
proximidade. E por isso que temos que olhar com esperanca esta nova relagao com o Presidente Biden. E por isso que
temos que celebrar o Ellalink, ligando fisicamente por cabo a Europa a América Latina como elemento da maior
importancia, mas ¢ por isso também que precisamos de um acordo com o Mercosul.
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Aguardamos, alids, as conclusdes dos estudos da Comissdo sobre o impacto ambiental deste acordo e sobre os passos a
dar, mas hd uma coisa que gostaria de dizer também com toda a franqueza, porque é com franqueza que temos que
falar: que ninguém queira esconder na floresta da Amazénia o metano produzido pelo gado europeu. Néo, ndo pod-
emos querer esconder na floresta da Amazoénia aquilo que é, verdadeiramente, o protecionismo de uma politica agricola
que tem que ser ajustada as prioridades da transi¢do climdtica e dos valores ambientais. O objetivo ambiental tem que
estar presente em todas as politicas europeias.

Queria terminar, falando do futuro e do futuro da Europa. Temos que desbloquear este pequeno impasse institucional
que ja nos fez perder x tempo para refletirmos sobre aquilo que é a ambigio que a Europa tem para fazer em conjunto
e ndo faltam temas para a Europa discutir no seu futuro: o tema das migragdes é um tema crucial, a gestdo econdmica
p6s-COVID do nosso Pacto de Estabilidade e Crescimento é uma questdo central, as relagdes com o continente africano
sdo uma questdo central, as questdes da justica fiscal sdo uma questdo central.

E por isso que essa conferéncia deve avangar e nada justifica que pequenas questdes institucionais bloqueiem aquilo que
é o futuro de 450 milhdes de cidadios. Ndo, esta conferéncia tem mesmo de ser sobre a cidadania, sobre os cidaddos, os
seus anseios, os seus receios e ndo sobre as questdes institucionais.

E por isso que o lema da nossa Presidéncia é mesmo tempo de agir para assegurar uma recuperagdo justa, uma recu-
peracdo verde e uma recuperagdo digital.

Muito obrigado a todos e a Presidéncia conta com o Parlamento Europeu para levar a bom porto a nossa missdo.

(Aplausos)

Presidente. — Grazie Primo ministro, grazie Presidente. Come avra sentito ¢ grande attesa, grande fiducia nella
Presidenza portoghese e naturalmente una grande voglia di collaborare.

La discussione ¢ chiusa.

I nostri lavori riprenderanno alle ore 15.00 con le dichiarazioni del Consiglio e della Commissione sulla crisi sociale e
occupazionale durante la pandemia di COVID-19 e la risposta dell'UE attraverso il piano per la ripresa e il QFP.

Dichiarazioni scritte (articolo 171)

Carmen Avram (S&D), in writing. — I wish good luck to the Portuguese Presidency in these unprecedented challenges.
First, European workers need adequate minimum wages and a coordinated social-security system across EU. This is why
putting the European social model at the centre of the Portuguese Presidency is paramount and in accordance with our
common values of solidarity, convergence and cohesion. Also I welcome the announcement of the Portuguese
Government regarding the implementation of the Green Deal, the adoption of the climate law and the decision to
promote innovation, digitisation and sustainable resource-management in the rural areas. Faced with the COVID crisis,
European agriculture managed to ensure food security and is certainly something the EU needs to seriously support with
regard to future potential challenges. In this context, since Portugal will oversee the implementation of the MFF and the
recovery fund I hope it will do its utmost to guarantee funds for agriculture. By doing so it is respecting the promise
that no one will be left behind. However, in order to achieve this, it is essential to understand that not all Member States
find themselves in the same position, they do not all have the same resources to face this crisis.

Isabel Carvalhais (S&D), por escrito. — 2021 serd o ano do arranque da implementacdo dos planos de recuperagio
econdmica e social. Uma recuperagdo baseada em 3 principios que norteiam a presidéncia portuguesa: ambientalmente
ambiciosa, baseada na inovagio e no desenvolvimento digital, mas que ndo esquece os principios base do pilar europeu
dos direitos sociais. Estes sdo também pilares essenciais para as negociagdes da reforma da PAC, reforma que importa
concluir a bem da estabilidade do sector e de um avango rdpido no caminho de maior sustentabilidade ambiental,
mudanca de comportamentos, estimulo ao desenvolvimento da investigagdo e inovacdo tecnoldgica.
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Também nas pescas a presidéncia enfrenta vdrios desafios. A situagdo pandémica e o Brexit colocam muitas incertezas
que podem dificultar a recuperagdo econdmica. Independentemente das dificuldades, a presidéncia portuguesa dd um
sinal importante de esperanca, mas também de realismo com as prioridades apresentadas para as pescas e os Oceanos.
O setor das pescas pode dar um grande contributo para a implementacdo das diferentes estratégias para que se cum-
pram os objetivos do Pacto Ecoldgico Europeu. A plena e justa transi¢io climdtica e digital trard sustentabilidade
ambiental, mas também econdmica e social a todos os setores, incluindo as pescas.

Sara Cerdas (S&D), por escrito. — Portugal assume a Presidéncia num perfodo importante para a UE: por um lado, temos
a entrada em vigor do QFP 21-27, por outro, a necessidade de comegarmos a trabalhar tendo em vista a recuperacio da
crise e, com isto, novos instrumentos para a recuperacao, nomeadamente o Next Generation EU.

Portugal tem a possibilidade de deixar uma marca na UE e de estabelecer o ritmo no que respeita a recuperacio da crise,
mas também na implementa¢do do Pacto Ecoldgico Europeu e dos compromissos em matéria de reducio de emissdes e
combate as alteragdes climaticas.

Neste sentido, chamo a atengdo da Presidéncia para as questdes transversais das regides ultraperiféricas (RUP). E funda-
mental que exista um equilibrio entre as medidas destinadas a compensar os constrangimentos especificos e défices
estruturais das RUP e as que se destinam a promover o seu potencial e oportunidades de desenvolvimento.

E ainda essencial que haja um plano equilibrado e coordenado na recuperagdo da crise e na aplicagdo dos principios do
Pacto Ecoldgico Europeu. A Presidéncia deve envidar esforgos no sentido de garantir a salvaguarda e a criagdo de postos
de trabalho, apoiar as PME dos setores mais afetados pela crise e garantir uma verdadeira coesdo europeia.

Andris Gyiirk (PPE), irdsban. — Az el6z6 év éles vitdit kovetSen, illetve a koronavirus-jdrvany okozta gazdasdgi vélsdg
kontextusdban a portugl eln6kség szdmos teenddvel néz szembe az energia- és klimapolitika teriiletén. Az Eurépai Zold
Megallapodds elvi keretét kell a kovetkezd id6szakban konkrét tartalommal megtélteni. Osszetett és nagy feladat ez,
melyhez elengedhetetlen a polgdrok az Unié intézményeibe és eszkozeibe vetett bizalmdnak visszadllitisa. A soros
elnokség fontos 1épéseket tehet ebben az irdnyban. Ennek megfelelGen a kovetkezd honapokban véglegesitendd eurépai
klimarendeletben tiszteltben kell tartani az emberek jogos kivansagat, hogy a pandémia eldtti életiiket kapjak vissza. A
klimavédelemnek és a zold dtmenetnek a polgdrok érdekeinek megfelelden kell haladnia, nem az eurdpai baloldal ideo-
16giai elképzelései mentén. A jelenlegi gazdasdgi helyzetben dvatossdgra van szitkség az energetikai dtmenet pénziigyi
eszkozeinek kidolgozdsa sordn is. Kockdzatos elképzelés zold célokra hivatkozva a tagéllamok add-jogkoreit sztikiteni. A
fenntarthaté finanszirozdssal kapcsolatos taxonomia rendelet sem mélyitheti tovabb a valsigban 1év4 eurdpai ipar hely-
zetét. Végiil, orommel olvastam a portugdl elnokség ambicidzus célkitlizéseit az energiaszegénység elleni kiizdelem és a
korforgdsos gazdasdg teriiletén. Az akkumuldtorokkal kapcsolatos megfelel§ szabdlyozdsi keret kiemelt fontossdggal bir.
A feladatok adottak, megvaldsitasukhoz sok sikert kivanok!

Livia Jaroka (PPE), in writing. — I welcome the ambition of the Portuguese Presidency of the EU Council to put our EU
citizens at the centre of the programme. 2021 needs to rime with hope and solidarity. The programme presented today
reflects this objective to strengthen EU citizens’ resilience. In this sense, I also welcome the Portuguese Presidency for
underlining the situation of Roma people in Europe and their focus to fight poverty, social exclusion and discrimination.
I call for the Portuguese Presidency to be bold and ambitious in the general conclusions and recommendations in the
context of the new EU Roma Strategic Framework 2020-2030. We need strong and targeted policies that address the
challenges Roma communities face on daily basis: lack of education, poor access to public basic services, lack of decent
housing, general health problems, discrimination and violence. The European Parliament expects the Council to take
over its recommendations from last year and work towards swift tangible results.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D), por escrito. — La Presidencia portuguesa presenté sus tres prioridades principales:
promover la recuperacién de Europa; implementar el pilar social de la Unién, fortalecer la autonomia estratégica de
Europa manteniéndola abierta al mundo.
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La Presidencia apoyard la creacién de una UE de la Salud, que refuerza la capacidad de responder a las crisis de salud
publica, de producir y distribuir vacunas seguras, asegurar un proceso de vacunacién universal, simultaneo, publico y
gratuito.

La delegacion espafiola comparte esas prioridades y pide a la Presidencia acelerar la transicién a un modelo mds sos-
tenible, aprovechando las nuevas tecnologias y promoviendo una recuperacion justa: la inversién debe contribuir a
reducir las desigualdades, la brecha salarial, el desempleo y asegurar una vivienda digna para todos.

Hay que reformar la gobernanza econémica para que el pilar social tenga la misma importancia que el crecimiento
econdmico, y suspender las reglas fiscales hasta el 2023, aprovechando este tiempo para reformarlas, introduciendo,
por ejemplo, la regla de oro para las inversiones sociales.

Debemos plantear un plan de accién en la Cumbre Social de Oporto, con medidas como la garantia infantil, el seguro
de desempleo, y la creaciéon de un mecanismo europeo de respuesta sanitaria para avanzar en la Unién Europea de la
Salud.

Nacho Sinchez Amor (S&D), por escrito. — La Presidencia portuguesa presentd sus tres prioridades principales: pro-
mover la recuperacién de Europa; implementar el pilar social de la Unién, fortalecer la autonomia estratégica de Europa
manteniéndola abierta al mundo.

La Presidencia apoyard la creaciéon de una UE de la Salud, que refuerza la capacidad de responder a las crisis de salud
publica, de producir y distribuir vacunas seguras, asegurar un proceso de vacunacién universal, simultaneo, publico y
gratuito.

La delegacién espafiola comparte esas prioridades y pide a la Presidencia acelerar la transicién a un modelo mds sos-
tenible, aprovechando las nuevas tecnologias y promoviendo una recuperacién justa: la inversion debe contribuir a
reducir las desigualdades, la brecha salarial, el desempleo y asegurar una vivienda digna para todos.

Hay que reformar la gobernanza econémica para que el pilar social tenga la misma importancia que el crecimiento
econdmico, y suspender las reglas fiscales hasta el 2023, aprovechando este tiempo para reformarlas, introduciendo,
por ejemplo, la regla de oro para las inversiones sociales.

Debemos plantear un plan de accién en la Cumbre Social de Oporto, con medidas como la garantia infantil, el seguro
de desempleo, y la creaciéon de un mecanismo europeo de respuesta sanitaria para avanzar en la Unién Europea de la
Salud.

Istvdn Ujhelyi (S&D), irdsban. — Sorsfordité id@szakban veszi t az Eurépai Unié soros elnokségét Portugdlia. A koro-
navirus-jarvany megfékezése mellett most indul el az EU hétéves koltségvetése is, de varhatéan megkezddik az eurdpai
kozosség jovGjérdl szolé konferencia is. Kiemelt prioritdst kell élveznie a portugil elnokség munkaprogramjdban az
S&D-frakcié dltal kezdeményezett — és részben dltalam kidolgozott — Eurdpai Egészségiigyi Unié koncepcidjanak minél
szélesebb korben torténé megvaldsitdsa, benne az egészségiigyi elldtérendszerek mindségi kritériumainak megteremtésé-
vel, illetve a tagdllami stressztesztek elvégzésével. Ehhez kapcsoloddan sziikséges lesz az EU jov6jét targyal6 konferencia
keretében az olyan dogmatikus elvek esetleges dtalakitdsdt is asztalra tenni, mint az egészségiigyi ellitds szervezésében
biztositott kizdrélagos tagallami hatdskor. A jarvany ugyanis bizonyitotta, hogy a tagallami szuverenitds maximalis tiszte-
letben tartdsdval, de integraltabb koordindciéra van sziikség az egészségiigyben. Hasonloképpen kiemelkedGen fontos a
turisztikai szektor miel6bbi Gjranyitdsa és talpradllitdsa, ez az dgazat szenvedte el ugyanis szinte a legtobb kart a jarva-
nyhelyzetnek koszonhetSen. Ehhez eurdpai szinten koordindlt, célzott program és célzott timogatds, a tobbmillié eurd-
painak munkahelyet biztosité szektort megillet§ figyelem megaddsa sziikséges. Nem kérdés, hogy a portugdl elnokség
egyik kiemelt prioritdsa kell legyen a Szocidlis Pillér kibontdsa és megvaldsitdsa is, ezzel ugyanis jelentds elmaraddsban
van az eurdpai kozosség, a koronavirus jarvany pedig kiilonosen megmutatta az Unibnak, hogy ideje az emberekbe, a
szocidlis felzarkéztatasba fektetni.

(La seduta é sospesa alle 13.37)
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PRZEWODNICTWO: EWA KOPACZ

Wiceprzewodniczgca

9. Wznowienie posiedzenia

(Posiedzenie zostato otwarte o godz. 15.05)

10. Przedluzenie mandatu komisji $ledczej ds. ochrony zwierzat podczas transportu:
Patrz protokol

11. Kryzys spolteczny i kryzys zatrudnienia podczas pandemii COVID-19 i odpowiedz
UE w planie odbudowy i WRF (debata)

Przewodniczgca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego sg o$wiadczenia Rady i Komisji w sprawie kryzysu spo-
lecznego i kryzysu zatrudnienia podczas pandemii COVID-19 i odpowiedZ UE w planie odbudowy i WRF
(2020/2934(RSP)).

Ana Paula Zacarias, President-in-Office of the Council. - Madam President, the COVID-19 pandemic has caused a once-in-
a-generation crisis and is having a deep social and economic impact, which is likely to leave its mark on our societies for
many years to come. Thousands of businesses have temporarily or permanently closed, millions of Europeans have lost
their jobs and livelihoods, and almost all of us, in our own lives, have experienced a change to and, in some cases, have
had to reshape our professional and private lives.

All across Europe we have witnessed job losses, often with devastating effects for the people concerned, for their
families and for the local communities. At the end of last year, almost 16 million people in the EU were unemployed,
two million more than the year before. It is an appalling statistic, behind which there are countless people, countless
stories, countless issues and the lives of people who were working and have now been pushed into poverty and preca-
rity.

The COVID-19 pandemic has disproportionately affected the most vulnerable members of our society. It has laid bare
existing systemic vulnerabilities and increased social inequalities to the detriment of those most disadvantaged. The
pandemic has had a particularly strong impact on women. Our response to the continuing crisis and the recovery
measures must therefore be designed in a gender-sensitive way. To this end, the Portuguese Presidency intends to table
a set of Council conclusions on the impact of COVID-19 on gender equality in the labour market. The conclusions will
form the basis of a forthcoming research note by the European Institute for Gender Equality.

Young people will also continue to disproportionately suffer the effects of this crisis. The reinforced Youth Guarantee,
adopted by the Council in October, will help Member States better respond to the needs of young people and hence
better target efficiency and monitoring.

We are now in the midst of a third wave of the virus, with even more contagious variants that have prompted stricter
lockdowns in many Member States. Yet, at the same time, we are on the brink of hope that a vaccination can bring
about the start of a long road to recovery. So the European social model that provided a cushion of support during this
terrible period needs to be reinforced.

Although this crisis is grave, it would certainly have been far worse without the decisive action of the European Union
and its Member States. At a time of difficulty, the EU showed unity, solidarity and flexibility, first addressing immediate
emergency needs and then planning an ambitious recovery to make Europe more resilient, more competitive, just and
sustainable for all future generations.
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In the spring of 2020, we adopted the ESM Pandemic Crisis Support, the EIB Pan-European Guarantee Fund and SURE.
While Member States fortunately did not need to activate their safety nets, thanks to the extremely favourable market
financing conditions in 2020, EU workers benefited substantially from the support of SURE. All these measures were
fundamental to support public action, enterprises and workers. We see that SURE has already been almost entirely
utilised to support SMEs. We are also starting to see the benefits of the EIB support.

As for the recovery phase, we have come a long way since our leaders reached an agreement on the biggest ever MFF
and on the unprecedented recovery instrument, the Next Generation EU, in July. These two instruments, amounting to
more than EUR 1.8 trillion over the next seven years, are endowed with ambitious climate and digital targets and a
focus on addressing challenges to employment, sustainability, resilience and competitiveness through reforms and invest-
ment. As such, they will enable the EU to provide both a much-needed cyclical stimulus and the right incentives to
address structural issues in an ambitious way.

While sharing the same objectives, the Council and Parliament had different views on how to structure this recovery
plan. After intense, yet very constructive discussions and trilogues, we found political agreement on an ambitious text,
which now needs to be swiftly voted on by the co-legislators, paving the way to the plan’s implementation. The
Portuguese Presidency is indeed committed to steering the EU through a swift and efficient implementation of the
instruments agreed in the course of the last year, ensuring a high degree of interinstitutional cooperation, flexibility
and determination.

Addressing the social concerns of COVID-19 will be a key priority for our Presidency. We will seek to strengthen trust
in the European social model, the importance of which became starkly clear during these troubling times. In this
context, as you heard our Prime Minister say in this Chamber this morning, the Porto Social Summit that will take
place in May will give impetus to the European social dimension and the European Pillar of Social Rights and its
implementation plan, emphasising its central role in the European recovery and in adapting to the climate, digital and
demographic transitions. We would like this summit to address the issues of employment. This morning, we were
talking about jobs, jobs, and jobs. Indeed, we need to tackle this issue, and also skills, reskilling, innovation and social
welfare to ensure that no one is left behind.

Resilience is part of the European identity, so to implement the European Pillar of Social Rights is the best vaccine
against inequalities and fear. We have to tackle, and act quickly on all these fronts to fulfil the Portuguese Presidency
motto: it's time to deliver a fair, green and digital recovery.

Thank you very much for your attention. I will remain here to answer your questions.

(Applause)

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Madam President, 2021 should be the year opening the road to recovery.
But this means first that we have to attain the objectives which have been set on the level of vaccination, because to
defeat the virus we have to win this battle first.

The Commission has indicated that our objective should be 70% of people vaccinated at the beginning of, or at least
within, the next six or seven months. The second road to recovery is to maintain our strong will to contain the
economic and social effects of the crisis thanks to the unprecedented efforts of the EU and the Member States.

As already described by the President, it is true that economic activity has been strongly impacted over the past year.
And the outlook for 2021 remains uncertain because we do not know exactly what the evolution of the pandemic will
be; thus the importance of vaccination.

The unemployment rate has increased — though it has increased less than one could have feared — and this is because
Member States reacted, reacted through the introduction of massive short-time work schemes, with the support of the
European Union. But the statistics do not tell us the whole story, yet millions of people have lost already their jobs and
they are mainly the low-skilled, the low-paid workers, the temporary workers, the young on precarious work, and the
most vulnerable.
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Precisely the most vulnerable people have been disproportionately hit, and after a clear improvement, poverty and
inequalities are again on the rise. Moreover, the recovery will likely be uneven across Member States, across regions,
across economic sectors and categories of workers. Therefore, we need a strong solidarity at all levels — at national
levels, at regional levels, and, obviously, also at European level.

The EU support is all the more important to ensure a sustainable and inclusive recovery and economic and social
upward convergence. The EU has been reactive and played a leading role to mitigate the negative effects of the crisis.
The EU launched an unprecedented plan for reform and investment worth almost EUR 1.8 trillion, made up of long-
term investments, financed by the Multiannual Financial Framework, more than one trillion, and one other financial
instrument, the Next Generation EU with EUR 750 billion.

The Recovery and Resilience Facility will fund reforms, as the President has just mentioned, on the one hand, and
investments in every Member States. We have to build back better, and here investments are extremely important. We
have to support growth and employment while boosting the green and digital transitions. We are not talking about any
growth: we want sustainable growth and we want an inclusive growth.

Cohesion funds have been boosted through the REACT-EU initiative, increasing the resources of the current programmes
to address the social and economic impact of the crisis. The European instrument for temporary support to mitigate
unemployment risks in an emergency, better known as SURE, has helped and is still helping Member States fund their
short-time work schemes and similar schemes for the self-employed to mitigate the immediate economic impacts of the
pandemic and the necessary confinement measures.

In addition, euro area Member States agreed to make available a combined volume of around EUR 240 billion to help
finance health-care, cure and prevention costs due to COVID-19 through the European Stability Mechanism.

Yet a surge in unemployment may have only been delayed rather than averted. That's what I meant when I said ‘statistics
do not tell us the whole truth’. High risks affecting the labour market exist as many sectors are unlikely to fully recover
for some time, and many companies are already experiencing financial distress.

While short-time work schemes have been effective in cushioning the blow and continue to be an important element of
support at this critical juncture of the pandemic, they cannot be a durable solution, although we have to maintain them
where necessary and combined, if possible, also with training and with skilling people in order to offer them new jobs.
We need to set the conditions for future sustainable economic growth and a quality job-rich recovery. Investments,
reforms, active labour market policies and skills for jobs are key.

We need a coherent package of active labour-market measures to support structural change and quality job creation by
easing business restructuring where needed and facilitating the redeployment of labour, notably towards the green and
digital economy, and that's what the President of the Commission, Ms von der Leyen, said this morning. Yes, jobs, jobs,
jobs, is key, but we do not want precarious jobs, especially not for the young. We want quality jobs.

The modernisation of labour market institutions, promotion of upskilling and re-skilling and reinforcement of social
protection and health systems will be crucial to strengthen economic and social resilience and secure growth and
employment in Europe, also in the medium and long term.

This is all the more important as we see that some groups are hit especially hard. We must avert at all costs the risk of a
new ‘lost generation’. Years of progress in bringing down youth unemployment risk being compromised, in particular
with a view to those furthest from the labour market. Therefore, it's now important to implement the Youth
Employment Support (YES) programme that the Commission launched in July already and to translate it in concrete
actions and also to integrate it in the measures financed by the recovery and resilience plans.

Workers in non-standard forms of employment, above all temporary employees, are particularly vulnerable. Women are
over-represented in sectors that are at the forefront of fighting the pandemic. Women are also particularly affected by
the increase in unpaid care and domestic work. Equality, therefore, remains high on our agenda, not just for pay, but
also for all the opportunities in the economy and therefore will have also, especially in the care sector, where three
quarters of workers are women. We have to value this work in terms of recognition but also financial recognition.
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Children in low-income families are also at risk, in particular as distance learning has become a norm for many pupils.
It really matters whether you have access to a computer, a good internet connection, a quiet place to study, and parents
who are able to support you. There is a new ground for inequality, for inequality of opportunities that we really have to
tackle.

In general, health, education and social-protection systems, in particular social services, have been put under unprece-
dented pressure, further exacerbating challenges for people in the most vulnerable situations. This will continue to stress
test the capacity of social protection. And finally, this is part of the resilience we have to strengthen. We have to do that
in relation to adequacy, coverage and sustainability. This has come to the fore in view of ensuring socially fair trans-
itions.

Our action plan to further implement the European pillar of social rights is imminent. It will turn the pillar’s principles
into concrete action for recovery and renewed upwards convergence in the EU. This will include an update of the pillar’s
social scoreboard in a long-term view up to 2030. Many measures, from boosting skills to reforms to strengthening
social protection systems, to investments in social housing, for children in need can be supported through the new
funding instruments established on the Next Generation EU and the MFF.

The European Parliament and the Commission have been able to strengthen the social dimension of the Recovery and
Resilience Facility even further, and I'm more than grateful for that work which has been done in Parliament. The
Cohesion Policy, including the ESF+ and the Just Transition Fund, will also play a critical role in supporting economic
recovery, and the European Globalisation Adjustment Fund for displaced workers can support workers who have lost
their job due to restructuring.

This shows that we have formidable firepower, financially but also the tools, to turn the present challenges into oppor-
tunities. While building back our economies and societies, by boosting the green and digital transition, we need to set
the conditions for achieving social progress. This is imperative for successful, fair, sustainable and inclusive recovery, and
we will all meet in Porto to make these objectives very concrete.

Siegfried Muresan, on behalf of the PPE Group. — Madam President, the pandemic and fear of job loss are, without
doubt, the two biggest concerns of citizens throughout Europe right now. All of our political decisions have to keep
this in mind. We should do all we can to reduce the risks of the pandemic and the negative effects upon the people,
upon the companies of Europe and upon the regions, and we have to do all we can to support the process of job
creation. Unemployment is still projected to rise this year; we do not know exactly how much it will increase, because
we will only know the magnitude of the economic crisis after COVID-19, after the lockdowns and once the economy
returns to its full potential of activity.

We therefore have to do two things for the time being: firstly, implement the decisions that we have taken; and
secondly, stand ready to do more if needed.

In terms of decisions taken — and the Commissioner and Minister rightly outlined many of these — I would like to
highlight the recovery and resilience facility. Here at the European Parliament, with myself, Dragos Pislaru and Eider
Gardiazabal Rubial as co-rapporteurs, we worked hard to ensure it was better suited to supporting the process of job
creation, SMEs and the people affected by the crisis.

So what have we done? Firstly, we have created a special pillar, a social pillar, to help those affected by the pandemic,
particularly women, because, Commissioner, you're right, very often the burden upon them was bigger. Then there is an
economic pillar — support for SMEs — and we also make very clear that solvency instalments are allowed at national
level, so countries can use the money to support companies facing the risk of insolvency.

To conclude: to the Member States, please present your national programmes to the Commission as soon as possible. To
the Commission, please adopt them as soon as possible so that money can start flowing, so that we can start helping
those affected. We, the European Parliament, will make use of our prerogatives in order to make sure that the plans
presented by the countries enhance employment.
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Manuel Pizarro, em nome do Grupo S&ED. — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio Schmit, Senhor Presidente do
Conselho, a medida que a recessdo econdmica e social se agrava, a grande maioria dos cidaddos europeus olha para a
Unido Europeia como uma tdbua de salvagio.

Sejamos justos, sem a Unido, varios Estados-Membros teriam hoje, pela frente, o naufrigio. A melhor prova disso ¢,
alids, o siléncio a que se remeteram, temporariamente, os populistas que, durante anos, elegeram o projeto europeu
como bode expiatério. Ndo podemos falhar.

O plano de recuperagio e o novo Quadro Financeiro Plurianual dio uma resposta robusta a crise, estimulam o inves-
timento econémico e social e a criagio de emprego, mas temos um problema. Os ritmos morosos e burocraticos da
Unido Europeia ndo sdo compagindveis com emergéncias como aquela que hoje enfrentamos. Temos que garantir que as
verbas que estamos a investir para amparar os trabalhadores, as empresas, os sistemas de satide véo, de facto, poder ser
inscritas no plano de recuperagdo e no QFP.

Temos de caminhar no sentido de traduzir em direitos vinculativos os principios do Pilar Europeu dos Direitos Sociais.
Confio que a Presidéncia europeia exercida pelo meu pais, Portugal, contribuird para esse designio, para essa Europa
social que ambicionamos.

Dragos Pislaru, in numele grupului Renew. — Doamni presedinti, domnule comisar, doamnd ministru, dragi colegi,
romanii au un proverb: ,prietenul la nevoie se cunoaste”. Doar atunci cind ai nevoie reald de ajutor vei realiza in cine
poti avea incredere.

Uniunea a demonstrat in 2020 ci este un prieten adevirat al cetdtenilor europeni, atinsi de cea mai gravd crizd medicald,
sociald si economicd din istoria recentd. Renew Europe crede ci reactia noastrd prin mecanismul de redresare si rezi-
lientd, prin ambitia noastrd pentru cadrul financiar multianual, rispunsul a fost pe misura.

Parlamentul European, Comisia, Consiliul au lucrat permanent pe dosare cheie, cum ar fi FEAD, REACT-EU, SURE,
Fondul social european pentru a incepe lungul drum spre vindecare.

Sansa noastrd este de a deveni mai puternici. Criza aceasta trebuie folositd pentru a vindeca, dar apoi pentru a depisi
probleme sociale structurale vechi. Accesul la educatie, la sindtate, lupta impotriva siriciei, a excluziunii sociale, a
discrimindrii, a barierelor in fata muncii trebuie si fie subiectul eforturilor noastre mai departe. Nu mai putem accepta
ca milioane de copii si trdiascd fird sigurantd alimentard sau a unui acoperis stabil deasupra capului.

Apelul meu citre politicienii europeni: fiti ambitiosi, ganditi pe termen lung si ganditi-vd la cetdteni, prioritizati in
planurile nationale pentru redresare si rezilientd investitia in copiii si tinerii Europei, in locuri de muncd cu impact social
care vor crea acces $i oportunitate.

Héléne Laporte, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, Madame la Ministre, Monsieur le Commissaire, mes
chers collegues, il ne peut y avoir de relance économique sans relance sociale. Le constat est accablant: avec la crise, le
vieux continent devrait compter plus de 30 millions de travailleurs pauvres, selon I'Observatoire social européen. Je
pense notamment aux jeunes et aux femmes, qui sont les plus exposés aux conséquences économiques et sociales de
la pandémie. L'incapacité de I'Europe a surmonter les crises sociales n’est hélas pas un fait nouveau.

Pourtant, au milieu des années 2000, I'Europe européenne donnait I'impression quelle allait moderniser son agenda
concernant la politique sociale. En mars 2008, I'importance de la dimension sociale de I'Union européenne faisait
méme partie intégrante de la stratégie de Lisbonne. Néanmoins, au cours des années suivantes, les préoccupations
majeures portérent sur la maitrise des dépenses publiques et les réformes structurelles. L'austérité devint un mot clé de
la politique publique de I'Union européenne et la dimension sociale disparut pratiquement de l'agenda politique euro-
péen.

D’ailleurs, malgré ce constat, il est intéressant de relever que Bruxelles souhaite renforcer la dimension sociale de I'Union
économique et monétaire, alors que les politiques sociales et de 'emploi relevent tres largement de la compétence des
Etats membres. Cette nouvelle intégration fédéraliste se heurtera a la réalité des multiples indicateurs témoignant des
disparités européennes sur les questions sociales.
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Certes, Bruxelles a appris de ses erreurs lors des crises précédentes, en créant le programme SURE afin d’aider les
travailleurs a conserver leurs emplois, cependant, comment sera-t-il possible de combiner effectivement ambition éco-
nomique et ambition sociale et environnementale? L’Europe va enfin devoir clarifier ses priorités. Les arbitrages sur les
plans de relance ainsi que le sommet social a Porto, qui se tiendra au mois de mai prochain constitueront des marqueurs
afin de connaitre la volonté, feinte ou réelle, de Bruxelles, d’une reconstruction radicalement plus portée sur le social.

Kira Marie Peter-Hansen, for Verts/ ALE-Gruppen. — Fru formand! Jeg var i Bruxelles under den forste lockdown, og her
oplevede jeg, at vi stod pé vores altaner og klappede af sundheds- og omsorgspersonalet. Det var en vild folelse, og de
mennesker fortjente klapsalver, for de har stdet i fronten i coronakampen. Men klapsalver er slet ikke nok. Kvinder, der
er ansat som landets sygeplejersker, udsetter sig selv og deres familie for sygdom hver dag. Det er samtidig et af de
mange kvindefag, der er underbetalte og mangler anerkendelse. Statistikkerne viser nemlig, at vi er langt fra bade
gkonomisk og social ligestilling, og sundhedskrisen har kun forverret det.

Vi skal sikre ligelon, og vi skal lukke lengabet! Det er derfor vigtigere end nogensinde, at Kommissionen snart kommer i
gang og far fremlagt sit forslag om lgntransparens. Vi har ventet, og det er et keempe svigt af de hirdtarbejdende kvinder
i sundheds- og omsorgssektoren, at dette forslag igen bliver udsat. Jeg glaeder mig derfor til at se Kommissionens forslag.
Coronakrisen har ogsd vist os, at det er born og enlige foreldre og kvinder og personer med handicap, der bliver ramt
forst. Vi har derfor brug for at styrke vores sociale sikkerhedsnet gennem en europeaisk sikring af mindsteindkomster.

]ohan Van Overtveldt, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, collega’s, commissaris, staatssecretaris, voor eind vorig jaar
hebben we een akkoord bereikt over de meerjarenbegroting en het coronafonds. Dat is echter niet het einde van het
werk. Dat is eigenlijk pas het begin van het werk. We moeten er nu voor zorgen dat die middelen zo snel mogelijk in de
economie geinjecteerd geraken. Hierbij dus een oproep aan alle lidstaten om zo snel mogelijk voor ratificatie te zorgen.

Besteding van die middelen moet het herstel stutten, voor jobcreatie zorgen en ons toelaten onze gezondheidssystemen
te versterken, maar ook — en dit wordt vandaag vaak uit het oog verloren — de schuldenbergen die nu ontstaan en die
elke dag verder aanzwellen, beheersbaar te houden. Dat kan enkel met economische groei. Halen we die groei niet, dan
krijgen we inflatie en/of faillissementen van soevereine staten. Geen van beide is een aanlokkelijke evolutie en zal het
Europese huis zeker verder onder druk zetten. Dus hopelijk worden deze fondsen goed besteed, komt die economische
groei er en gebeurt er niet wat we toch een beetje te veel hebben zien gebeuren met de vaccins.

Vaccins bieden dé uitweg uit de coronapandemie en — laten we het als politici maar toegeven — de wetenschappers
hebben meer dan hun werk gedaan. We hebben vandaag die vaccins beschikbaar, iets wat alle lof verdient. Toch hebben
de EU en de lidstaten voor een stuk weer nagelaten de toegevoegde waarde te bieden die Europa echt zou moeten
bieden. Cruciale kansen werden gemist. De keuze voor de aankoop van een portfolio van vaccins vind ik zeer verde-
digbaar en legitiem, maar ze moet ook wetenschappelijk onderbouwd zijn. In de Duitse pers circuleren nu verhalen als
zou Europa te laat en te weinig vaccins besteld hebben omwille van Franse belangen. Dat creéert de perceptie van
politiek gemarchandeer, wat in de huidige omstandigheden uiteraard totaal onaanvaardbaar is.

Zelfs indien er voldoende vaccins voorhanden zijn, zijn er blijkbaar ook nog andere problemen. In Belgié dreigt vandaag
een tekort aan spuiten en injectienaalden, de zoveelste voorraadsaga. Doet dit probleem zich ook in andere lidstaten
voor en welke Europese oplossingen zijn daarvoor mogelijk? Daar moeten we echt wel antwoorden op krijgen.

Leila Chaibi, au nom du groupe The Left. — Madame la Présidente, si je suis 1a aujourd’hui, c'est pour vous demander de
déclarer I'état d'urgence sociale en Europe. Vous l'avez dit, Monsieur le Commissaire, la pandémie a fait exploser la
pauvreté et la précarité.
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Des étudiants se jettent par la fenétre de leur chambre universitaire, des livreurs de Deliveroo font la queue aux Restos
du ceeur. Je les ai vus de mes propres yeux. Ils livrent a manger, mais ils n'ont pas a manger pour eux-mémes. Nous
sommes au bord du précipice et a nos pieds, dans le gouffre, il y a une des pires crises sociales de lhistoire de
Ihumanité. Alors je vous demande d’écouter les cris d’alarme des associations qui voient défiler des travailleurs licenciés,
des familles entieres, des locataires pris a la gorge.

Les choix politiques ne doivent plus étre pris a l'aune de la concurrence, du marché ou de la rigueur budgétaire, la
situation nous oblige a laisser tomber tous ces dogmes, mais la seule chose qui doit désormais irriguer les décisions de
'Union européenne, c’est 'urgence sociale. Alors je vous le répéte, je vous en conjure, décrétons I'état d'urgence sociale
en Europe!

Rosa Estaras Ferragut (PPE). — Seflora presidenta, la pandemia ha alterado el escenario econémico global. Ha supuesto
una crisis profunda, social y econémica: empresas cerradas, casi dieciséis millones de europeos sin empleo. Ha afectado
también, de manera importante, a los sectores vulnerables. No hay ninguna duda de que siempre las crisis golpean mads
al que menos tiene, al sector de la discapacidad, a la mujer y a todas las minorfas.

Europa ha dado una respuesta solidaria, una respuesta unida, una respuesta histérica sin precedentes, poniendo sobre la
mesa actuaciones muy solidas, que supone mds de 1,8 billones de euros para poder conseguir una Europa mds digital,
una Europa mds inclusiva, una Europa mds sostenible, una Europa mds competitiva.

Para poder tener estos resultados, los Estados miembros tienen que actuar, y para eso tienen que hacer reformas:
reformas laborales, del sistema de pensiones; hay que centrarse mucho en sectores econémicos como el de mi tierra,
el turismo. Es el momento de actuar. Es el momento de la verdad. Es necesario que se pongan las pilas para poder dar
una respuesta sobre todo a esos colectivos mds vulnerables, porque sin ellos, sin atenderlos a ellos no se sale de esta
crisis.

Kldra Dobrev (S&D). — Tisztelt Elnok asszony! Hatalmas 1épést tettiink el6re egy sokkal ersebb és egy sokkal egysé-
gesebb Eurdpai Unié felé. A szocidlis iigyek és az egészségiigy tagillami hatdskor volt nagyon sokdig. Mégis ebben a
jarvanyban, ebben a vélsdgban az Eurdpai Unié sokkal tobbet tett a jirvany megfékezéséért, sokkal t6bbet tett a szocialis
kovetkezmények enyhitéséért, mint j6 néhdny tagorszdg kormdnya. Sajnos, koztiik Magyarorszdg kormanya. Soha nem
latott pénzeket mozgésitott az Eurdpai Unid, soha nem ldtott konnytiséggel és rugalmassdggal lehetett ezeket a pénzeket
felhasznalni. Tényleg megnyilt a lehetdség, hogy kozvetleniil segitsiink az embereknek. Ezért innen szeretném megko-
szonni Eurdpa orszdgainak, kormdnyainak, hogy szolidaritdst mutattak a Tandcsban. Innen szeretném megkoszonni az
eurdpai pértcsaldidoknak, hogy félretéve a természetes versengést képesek voltak megéllapodni a Parlamentben, és innen
szeretném megigérni mindenkinek, hogy ez a pénz nem illiberdlis diktatorokhoz, oligarchdkhoz fog menni, hanem oda,
ahova szdntuk Gket: az emberekhez.

Marie-Pierre Vedrenne (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, Madame la Ministre, chers colle-
gues, ce choc sanitaire a aujourd’hui des conséquences avant tout sociales et représente une source d’angoisse multiple.

Le premier ministre Costa a rappelé ce matin l'engagement nécessaire pour une reprise juste, verte et numérique.
L'objectif qui doit nous animer et demeurer: ne laisser personne de coté. Nous le savons de nombreux emplois sont
menacés. Je pense a tous les travailleurs, notamment bretons avec les annonces de plans sociaux a venir par de grands
groupes.

Avec dautres, avec vous, Monsieur le Commissaire, nous avons travaillé pour un accord ambitieux sur le Fonds
européen d’ajustement a la mondialisation pour les travailleurs licenciés. Soutenir et accompagner dans la reconversion,
requalification, réinsertion, c’est la raison d'étre de ce Fonds et la COVID devient motif de mobilisation. Sur tous les
fronts, I'Europe agit, elle doit aller plus loin. L'Europe solidaire et sociale se batit chaque jour, mais demain, elle doit étre
encore plus réactive et encore plus visible.

Gunnar Beck (ID). — Frau Prisidentin! Die EU hat bei Corona versagt — medizinisch und wirtschaftlich. Wir haben
Rekordsterberaten und mit Grofbritannien die schlechtesten Wirtschaftsdaten weltweit. China indes wichst und schreibt
Rekordexporte. Nun bestellt die Kommission noch zu wenig Impfstoff, und so sterben hier unnotig mehr Biirger und
Unternehmen als in Russland, China oder Albanien.
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Um Versagen zu vertuschen, plant von der Leyen Rekordausgaben von 1,8 Billionen. Dafir leiht sie sich
vertragswidrig 750 Milliarden — vertragswidrig, denn Artikel 310 AEUV verlangt: ,Der EU-Haushalt ist in Einnahmen
und Ausgaben auszugleichen®, und 311 fiigt hinzu: ,Der EU-Haushalt wird unbeschadet der sonstigen Einnahmen voll-
stindig aus Eigenmitteln finanziert. Nur verbucht werden die illegalen Schulden nirgends.

Bestimmt ist das Geld fiir Green Deal und EU-Migrationspakt, obwohl die EU nur 9 % aller CO,-Emission generiert und
Millionen Migranten unseren Sozialstaat zerstoren, ohne Afrika zu entwickeln. All das ist Wahnsinn, das ist kein Kon-
junkturpaket, sondern ein Morgenthau-Plan fiir die Deindustrialisierung Europas und eine Vision fir den schnellsten
Weg in die Dritte Welt. Wer solche Visionen hat, muss zum Arzt.

Damian Boeselager (Verts/ALE). - Madam President, we fought hard as the European Parliament, but also as the EU as
a whole, for a strong EU recovery fund to counter this unprecedented crisis. We decided to raise an unprecedented
amount of EUR 750 billion to be able to invest in the green and also the digital recovery and to get out of this crisis
better than we went in.

Now it’s time to fight equally hard to make sure that this money is put to good use, and for this I demand three things.

First of all, that we ensure that every cent that is spent is transparently spent, that we know where this money is going.
Second, that this money is used as additional money, that we make sure that we have new projects in the green and
digital spaces, so we don't just refinance existing pet projects of national governments. And third, that citizens are
involved, that stakeholders are involved, and that most importantly our national governments are involved when we
draw up these plans to make sure that the money is put to good use.

Zbigniew KuZzmiuk (ECR). - Pani Przewodniczgca! Pani Minister! Panie Komisarzu! Pandemia koronawirusa spowodo-
wala powazny kryzys gospodarczy, a w konsekwencji spoleczny na $wiecie i w Europie, czego wyrazem jest gleboki
spadek PKB, nawet dwucyfrowy w krajach potudnia Unii Europejskiej, a takze dwucyfrowy wzrost bezrobocia. Unijng
odpowiedziag s3 ramy finansowe na lata 2021-2027, Fundusz Odbudowy, a takze idaca juz w biliony euro pomoc
publiczna udzielana przez kraje czlonkowskie ich przedsigbiorstwom. Chcialbym wyrazi¢ nadzieje, Ze ten Fundusz
Odbudowy uzyska szybka ratyfikacje w dwudziestu siedmiu pafistwach cztonkowskich. Jezeli tak si¢ nie stanie, to w
2021 r. moze on okaza¢ si¢ funduszem papierowym, a to nie pozwoli, szczegdlnie krajom potudnia Unii Europejskiej,
wyjs¢ z recesji.

I na koniec kwestia pomocy publicznej. Rzeczywiscie — tak jak powiedzialem — ona udzielana jest juz w bilionach euro,
ale jest bardzo nieréwna. Kraje bogatsze moga sobie na nig pozwoli¢, kraje mniej zamozne moga pozwoli¢ sobie na
pomoc publiczng mniejsza. To oczywiscie bedzie powodowalo zakl6cenia na unijnym wsp6lnym rynku i przedsigbior-
stwa wywodzace si¢ z krajow mniej zamoznych bedg mialy powazne klopoty, Zeby sprosta¢ konkurencji.

Milan Brglez (S&D). — Gospa predsednica, spostovane in spostovani.

V tem trenutku razprava o socialni in zaposlovalni krizi pomeni le vrh ledene gore, saj grobe statistike zakrivajo velike
razlike med drzavami ¢lanicami, regijami in gospodarskimi sektorji. Prav tako ne odraZajo osebnih stisk ljudi in socialnih
razlik, ki so se poglobile.

Zato je klju¢no, da imamo ukrepe, ki to pomagajo blaziti. Z njimi dokazujemo, da je socialna unija mozna smer
evropskega povezovanja. Tudi Ce pravo Evropske unije ni naklonjeno socialni uniji, je ta mogoca, ¢e zanjo obstaja
politi¢na nuja ali volja.

Osredotocanje na najsibkejSe, odpravljanje placnih razlik med spoloma, izboljSanje pogojev dela in zascite pri delu,
vlaganje v znanje in vei¢ine ljudi ter krepitev socialnega dialoga in kolektivnega dogovarjanja morajo postati na trajni
odziv.

Upam, da bosta letos aktualno portugalsko in prihodnje slovensko predsedstvo Svetu EU znala prenesti duha svojih
socialno in k ¢lovekovim pravicam usmerjenih ustav tudi na evropski parket ter skupaj z nami in Komisijo krepiti steber
socialnih pravic. Za EU kot varen dom ljudi.
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Atimxe Anuesa-Bermn (Renew). — Yeaxaema r-xo Ipencenarer, Beye ca u3paboTeHy CTOTUIM JOKITANM M aHANM3M, OTYUTALIN
OIpOMHMTE VIKOHOMIYecKy Tocnenyuy or Kosun-19 maHmemusTa, M HaHHWUTE ca CHITHO IPUTECHUTENHU. 3a MEH € BaXHO ChIIOTO
BHMUMaHMe a O'ble OTIHENEHO M Ha COLMAIHUTE MOCTEMMIM OT Ta3y Kpu3a.

VI3BbHPEOHOTO MONOXKEHNE M HallOXEHNUTe MEPKM CepMO3HO 3acerHaxa ysisummte rpymi. Toa HoBede HO yBenmMuaBaHe Ha Hepa-
BEHCTBOTO, GenHOCTTa, Ge3paboTyiaTa 1 COUMANHNTEe PasMyuMs M MOXKE [1a 3aCTPAILy COLMATIHIS MO, KAKTO ¥ CTAHIAPTUTE 3a
3aerocrra B Eppomna.

CwiHO npMBETCTBaM OTIOBOPA, KOWTO EBpONENicKMAT CblO3 [aze B M®P u nnana 3a Bb3cTaHOBsBaHe. Toil crefBa Ia ce OCHOBABA
Ha TPUHLMINTE HA MKOHOMIYECKO M TEPUTOPUATIHO COMMKaBaHe, CONMMAAPHOCT, COLMANIEH MANOr M TPaHCPOPMALMs C Lien
crpaseminB 3erieH mpexom. Cera e OCHOBOIONATAIIO N1a ce u30erHe 3a0aBsiHe Ha TPENBUIEHNTE CpencTBa. [paxmanute Tpsosa ma
YCETSAT pe3ynTaTiTe OT Te3) MHBECTULIMM Olle Tpe3 Tasu TofuHa.

OTFOBOpHOCTTa Ha IbpXKAaBUTE WIEHKN € OIPOMHA M MMEHHO T€ CJI€IBa B CBOMTE IUIAHOBE Oa Ca OTPa3nii KOHKPETHUTE HYXKON Ha
HACETICHUETO, Hpe]lBI/I)KHaf/iKI/I H360p oT pe(l)OpMI/l I MEpKM, KOUTO Ha rapaHTpaT COUMAIIHO BBH3CTAHOBSABAHE OT Kpu3ata.

Paolo Borchia (ID). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, io potrei elencare i dati di Eurostat sull'occupazione o sulla
moria delle imprese ma invece, a monito, oggi vi parlero di Mario Monti. Perché Mario Monti? Ex Commissario
europeo, da Presidente del Consiglio italiano mise in pratica con stretta osservanza gli stessi dogmi di bilancio che
sono entrati in punta di piedi nel regolamento del Recovery and Resilience Facility con i seguenti risultati: crollo del PIL,
aumento della disoccupazione, esplosione della disoccupazione giovanile, peggioramento del rapporto debito pubblico/-
PIL.

Vi cito Mario Monti per dire che l'applicazione del piano per la ripresa e del bilancio dovranno tenere per forza di cose
conto delle raccomandazioni della Commissione sugli squilibri macroeconomici. Sono ricette che in passato hanno fatto
disastri — non lo dico io, lo dice Eurostat, per cui Mario Monti all'epoca, era il febbraio del 2012, venne applaudito da
questa stessa plenaria riunita a Strasburgo. E quindi io vi dico: meditate, perché prima vengono le persone e poi le
regole di bilancio.

Elzbieta Rafalska (ECR). — Pani Przewodniczacal Kryzys spoleczny i kryzys zatrudnienia podczas pandemii
COVID-19 to skutki tej pandemii, ktére zostang z nami na dluzej. Stad pytania: jakie juz dzialania podjeto, czy poziom
ich finansowania jest wystarczajacy, jaka bedzie i jest skuteczno§¢ zastosowanych instrumentéw fagodzacych te skutki?
Na niektére odpowiedzi musimy poczekaé. Kryzys trwa. Pierwszoplanowym wyzwaniem, zmniejszajacym skutki spo-
feczne takie jak wzrastajace ubdstwo, nieréwnosci spoteczne, utrudniony dostep do ochrony zdrowia, pogarszajaca si¢
sytuacja osob starszych, chorych, niepelnosprawnych, stala si¢ ochrona miejsc pracy, utrzymanie zatrudnienia i walka o
kazde miejsce pracy.

Polska, méj kraj, jest przykladem panstwa, ktére skutecznie jak dotad, dzigki wdrozonym instrumentom wsparcia,
ochronito swéj rynek pracy, korzystajac z zasobéw wlasnych i z unijnego wsparcia. Polska skorzystala z programu
SURE i przygotowuje krajowy plan odbudowy umozliwiajagcy skorzystanie z Instrumentu na rzecz Odbudowy
i Zwickszania Odpornosci. Szczepienia s3 szansa dla nas wszystkich, ale jezeli chcemy mie¢ zdrows gospodarke i
nowoczesny rynek pracy, musimy wdraza¢ innowacyjne rozwigzania i nie ba¢ si¢ reform.

Margarida Marques (S&D). — Senhor Presidente, Senhora Ministra Zacarias, Comissdrio Schmit, o impacto desta pan-
demia na economia e no emprego, nas financas publicas é ainda incalculdvel. E imperativo proteger os cidaddos na
satde, mas também tudo fazer para impedir destrui¢gdo de emprego, acentuar desigualdades e assimetrias, aumentar a
exclusio social.

A Unido Europeia construiu uma resposta europeia para a recuperagdo, desta vez com a ambicdo politica e o financia-
mento necessirio para a concretizar. A dimensdo social tem de ser um pilar importante nos planos de recuperagio
econdmica e social, financiados pelo Fundo de Recuperagio, promovendo o investimento e criando emprego. A trans-
icdo para o digital e o clima nio podem gerar novos pobres e novas desigualdades. Pelo contrdrio, tém todas as
condi¢des para gerar emprego sustentdvel e com qualidade, emprego com direitos, emprego decente.

A recuperac¢do econdmica e social s serd eficaz se as pessoas estiverem no centro das politicas.
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Valérie Hayer (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, Madame la Secrétaire d’Etat, chers colle-
gues, la crise sanitaire n'a épargné personne: employeurs, employés, associations, personnes les plus vulnérables. Alors,
bien sdr, nous ne sommes pas sortis de la crise mais j’ai espoir car nous y travaillons tous sans relache.

Jaimerais, ici, rendre hommage a laction européenne. L’Europe sociale, I'Europe qui nous protége, qui protége les
citoyens, qui nous protege, vous et moi, n’était pas une évidence avant la crise. Depuis, sa nécessité s'est imposée, on
I'a vu avec ce mécanisme européen d’aide aux systeémes d’assurance chomage partiel. Concrétement, si certaines person-
nes ont pu recevoir des aides de la part de leur Etat, c'est parce que I'Europe était en soutien. Ceux qui avaient les reins
les plus solides ont donné des gages pour assurer aux plus fragiles la capacité de se financer. Ceest ca la solidarité
européenne!

Monsieur le Commissaire, Madame la Secrétaire d’Etat, nous avons encore un long chemin a parcourir pour sortir de la
crise, mais ce que nous avons fait avec le mécanisme d’assurance chomage, avec le plan de relance, avec le budget
européen et ses différents instruments négociés c'est poser les jalons de I'Europe sociale et solidaire. Nous devons nous
en féliciter.

Robert Roos (ECR). — Voorzitter, commissaris, minister, iedere plenaire week debatteren we in dit Parlement over
zaken die hier helemaal niet thuishoren. Ook deze week. Sociaal beleid en werkgelegenheid zijn namelijk geen zaken
waar de EU over gaat. Het zijn bjj uitstek nationale aangelegenheden, en met goede reden: dit type beleid moet dicht bjj
mensen staan, gemaakt binnen de lidstaten. In mijn geval: voor Nederlanders, door Nederlanders.

Ik heb waardering voor de inzet van de collega’s hier, maar de realiteit is dat jullie veel tijd besteden aan initiatieven die
buiten de verdragsrechtelijke basis van de EU vallen. Afspraken die zijn gemaakt over de bevoegdheden tussen de EU en
de lidstaten worden net zolang opgerekt totdat Brussel een voet tussen de deur heeft op wéér een volgend beleidsterrein.
Dat is, dames en heren, de manier waarop dit instituut werkt. En een crisis wordt daar altijd voor misbruikt.

Brusselse bemoeizucht ondermijnt onze nationale slagkracht terwijl wij die juist nu, meer dan ooit, nodig hebben om de
coronacrisis te overwinnen.

Nicolas Schmit, membre de la Commission. — Madame la Présidente, chers membres, je crois que nous partageons beau-
coup d'éléments dans l'analyse et je crois quil y a un large consensus sur l'urgence et la gravité. Ce qui est important,
cest de mettre en ceuvre maintenant les mesures et je crois que nous devons tous étre conscients que cette fois-ci, ¢a
doit étre différent.

Ce matin, la présidente a préconisé ce qu'elle a appelé a new social rulebook. Cela souligne I'importance de la dimension
sociale dans ces politiques. C'est ce que les citoyens nous demandent, que I'Europe, que I'Union européenne, comme les
Etats membres, comme tous les acteurs, soit a leur écoute, soit pres de leurs problemes, de leurs difficultés.

Et au premier chef, il y a la relance mais la relance ne fonctionne que si elle est mise en ceuvre rapidement. Donc je
partage tout a fait ce qui a été dit, d'abord sur la présentation des plans nationaux et sur la mise en ceuvre rapide de ces
plans. Cela suppose aussi — et je me joins aux appels qui ont été lancés d'ailleurs par le président du Parlement et qui ont
été répétés ici —que les parlements nationaux et les gouvernements doivent faire leur travail en ratifiant les cadres
financiers pour que, effectivement, les plans de relance et notamment les ressources liées puissent étre mis en ceuvre.

Oui, la création d’emplois est centrale. Nous sommes dans une triple crise. Une crise sanitaire que nous espérons
maitriser grace aux vaccins, mais aussi une transformation fondamentale, qui a été accélérée dailleurs par cette crise,
du numérique. Une révolution qui affecte beaucoup d’emplois, beaucoup dentreprises, notamment les PME. Et je suis
d’accord que la création d’emplois doit étre au centre de nos préoccupations, notamment par le soutien aux PME, aux
nouvelles entreprises, aux jeunes pousses, a ceux qui inventent les technologies de demain.
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Mais en méme temps nous devons préparer tous ceux qui risquent demain de perdre leur emploi a ces nouvelles
échéances, a ces nouveaux défis et donc l'investissement dans les compétences, dans les qualifications a la fois pour les
jeunes, mais aussi les moins jeunes est capital. Donc, je crois que ce que nous avons entamé avec les différentes mesures
sur la formation, bien siir qu'on ne va pas le faire d'ici a Bruxelles, on va le faire avec les entreprises, avec les partenaires
sociaux, avec les régions, avec les municipalités, partout ou il y a une transition a opérer.

Jai écouté ce que certains collegues ont dit sur des régions ou sur la montée du chomage. Et puis I'Europe doit étre
présente sur le terrain en aidant, en facilitant les transitions et en amenant les personnes vers I'emploi, non pas vers un
vague avenir qui sera fait de chomage et d’exclusion mais vers des emplois solides, des emplois de qualité. Voila l'enjeu,
voila le défi, ensemble nous devons l'assumer.

Ana Paula Zacarias, President-in-Office of the Council. — Madam President, I think I've heard a lot of consensus in that
2021 should be the year for recovery, with the rollout of the vaccination processes and with the support of the financial
recovery instruments. We have the vision, we have the programmes and we have the budget.

So we have the responsibility to succeed. And to succeed, we have to put the people at the centre of our policies. This is
very clear. We need to work now to have an immediate impact on the lives of people with the national recovery plans
and, at the same time, we need to push for reforms and economic and social investment that will have a long-term
impact, addressing structural issues that became even more evident under the focus of the pandemic.

Some of you said that the EU has already done a lot. This is true, and we should be happy about that, but we need to
continue to do our utmost to help Member States protect Europeans from the social and economic consequences of this
crisis. To this end, we need quickly to finalise the pending legislative work and move towards the implementation phase
before the summer. We need to avoid delays.

Recovery has to be anchored in sustainability, in innovation, in gender equality, and in upward social cohesion. We have
to take care of the young and we also have to take care of the old, because we have seen the ravages that this crisis has
taken on our older population too. Protecting Europeans from the adverse effects of the COVID-19 crisis will therefore
remain high on our agenda. This trio of Presidencies — the current trio and the next trio of Presidencies — have already
discussed this matter and will take this forward.

So the Council is ready to continue working on these issues, together with the Parliament and the Commission. Thank
you, Commissioner, for the proposals put forward. We look for the best solutions to meet this daunting challenge that
we are all facing, and we need to face it together.

(Applause)

Przewodniczgca. — Zamykam debate.

Oswiadczenia pisemne (art. 171)

Estrella Durd Ferrandis (S&D), por escrito. — La actual pandemia ha provocado una crisis de cardcter social y del
empleo, generando ya una tendencia al alza en el aumento del desempleo, empeoramiento de las condiciones laborales,
asi como un incremento de las desigualdades y de la pobreza en Europa. El plan de recuperacién y nuevo MFP, tienen
como principal objetivo mitigar los efectos negativos de esta crisis, en todas sus formas.

Sin embargo y desde un punto de vista social, necesitamos mds. Necesitamos enfatizar en mayor medida la dimensién
social dentro de estos mecanismos de recuperacién, para poder realmente alcanzar una Europa socialmente sostenible y
que no deje a nadie atrds. Necesitamos, asimismo, que el nuevo marco financiero incremente el presupuesto destinado al
FSE+, el tnico instrumento destinado a paliar los nefastos efectos sociales provocados por esta crisis, implementar el
pilar de los derechos sociales, y poner en marcha medidas que son prioridad para los socialistas, como la garantia
infantil.
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En definitiva, un vasto presupuesto, que asegure la obligatoriedad de cumplimiento de los objetivos sociales, asi como el
establecimiento de unos indicadores concretos y tangibles de inversion social que se incluyan en el Semestre Europeo
y en los planes nacionales de recuperacion.

Isabel Garcia Mufioz (S&D), por escrito. — La actual pandemia ha provocado una crisis de cardcter social y del empleo,
generando ya una tendencia al alza en el aumento del desempleo, empeoramiento de las condiciones laborales, asi como
un incremento de las desigualdades y de la pobreza en Europa. El plan de recuperacién y nuevo MFP, tienen como
principal objetivo mitigar los efectos negativos de esta crisis, en todas sus formas.

Sin embargo y desde un punto de vista social, necesitamos mds. Necesitamos enfatizar en mayor medida la dimensién
social dentro de estos mecanismos de recuperacion, para poder realmente alcanzar una Europa socialmente sostenible y
que no deje a nadie atrds. Necesitamos, asimismo, que el nuevo marco financiero incremente el presupuesto destinado al
FSE+, el dnico instrumento destinado a paliar los nefastos efectos sociales provocados por esta crisis, implementar el
pilar de los derechos sociales, y poner en marcha medidas que son prioridad para los socialistas, como la garantia
infantil.

En definitiva, un vasto presupuesto, que asegure la obligatoriedad de cumplimiento de los objetivos sociales, asi como el
establecimiento de unos indicadores concretos y tangibles de inversién social que se incluyan en el Semestre Europeo
y en los planes nacionales de recuperacion.

Krzysztof Hetman (PPE), na pismie. — Stowo kryzys odmienialiémy w ostatnim roku przez wszystkie przypadki.
Pandemia COVID-19 doprowadzita do wzrostu bezrobocia, zwickszenia nieréwnosci spolecznych, poglebienia ubdstwa
wérod Europejczykéw, zalamania sie systeméw ochrony zdrowia i edukacji.

Unia Europejska, mimo swoich ograniczonych kompetencji w wielu tych obszarach, duzo juz zrobila, aby wspomdc
panstwa czlonkowskie w ich walce z kryzysem. Wykazano si¢ duzg elastycznoscia w wydatkowaniu funduszy unijnych,
Komisja przyjela tymczasowe ramy pomocy panstwa, aby wspieral zagrozone przedsigbiorstwa, wdrozono instrument
SURE majacy zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z bezrobociem, a takze instrument FEAD umozliwiajacy pomoc zywnos-
ciowg lub materialng dla najbardziej potrzebujacych. Wreszcie przyjeto nowy budzet i przeznaczono 750 mld EUR na
Plan odbudowy dla Europy.

To jednak dopiero poczatek naszych staraf. Prawdziwy zakres kryzysu poznamy pewnie dopiero po ustgpienia pande-
mii. W tym momencie musimy przede wszystkim skupi¢ si¢ na szybkiej i przemyslanej strategii szczepien, ktéra dalaby
nam szans¢ na powr6t do normalnodci. Dlatego ciesze si¢, ze wykorzystalismy mechanizm wspélnego zakupu szcze-
pionek.

Pafistwa czlonkowskie powinny réwniez jak najszybciej zaprezentowaé plany odbudowy. Wazny w tym kontekscie jest
dialog spoleczny z regionami, partnerami spolecznymi i przedsigbiorcami. Musimy wstucha¢ si¢ w glos obywateli.
Trzeba tez zagwarantowal wlasciwe wykorzystanie srodkéw. Kazde euro musi by¢ wykorzystane tak, aby przynie$¢ jak
najwigksze korzysci naszym gospodarkom i obywatelom.

Alicia Homs Ginel (S&D), por escrito. — La actual pandemia ha provocado una crisis de cardcter social y del empleo,
generando ya una tendencia al alza en el aumento del desempleo, empeoramiento de las condiciones laborales, asi como
un incremento de las desigualdades y de la pobreza en Europa. El plan de recuperaciéon y nuevo MFP, tienen como
principal objetivo mitigar los efectos negativos de esta crisis, en todas sus formas.

Sin embargo y desde un punto de vista social, necesitamos mds. Necesitamos enfatizar en mayor medida la dimensién
social dentro de estos mecanismos de recuperacion, para poder realmente alcanzar una Europa socialmente sostenible y
que no deje a nadie atrds. Necesitamos, asimismo, que el nuevo marco financiero incremente el presupuesto destinado al
FSE+, el dnico instrumento destinado a paliar los nefastos efectos sociales provocados por esta crisis, implementar el
pilar de los derechos sociales, y poner en marcha medidas que son prioridad para los socialistas, como la garantia
infantil.

En definitiva, un vasto presupuesto, que asegure la obligatoriedad de cumplimiento de los objetivos sociales, asi como el
establecimiento de unos indicadores concretos y tangibles de inversién social que se incluyan en el Semestre Europeo
y en los planes nacionales de recuperacion.

72/114 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5153/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5153/oj

Dz.U. C z 19.8.2024 PL

Ibin Garcia Del Blanco (S&D), por escrito. — La actual pandemia ha provocado una crisis de cardcter social y del
empleo, generando ya una tendencia al alza en el aumento del desempleo, empeoramiento de las condiciones laborales,
asi como un incremento de las desigualdades y de la pobreza en Europa. El plan de recuperacién y nuevo MFP, tienen
como principal objetivo mitigar los efectos negativos de esta crisis, en todas sus formas.

Sin embargo y desde un punto de vista social, necesitamos mds. Necesitamos enfatizar en mayor medida la dimensién
social dentro de estos mecanismos de recuperacién, para poder realmente alcanzar una Europa socialmente sostenible y
que no deje a nadie atrds. Necesitamos, asimismo, que el nuevo marco financiero incremente el presupuesto destinado al
FSE+, el tnico instrumento destinado a paliar los nefastos efectos sociales provocados por esta crisis, implementar el
pilar de los derechos sociales, y poner en marcha medidas que son prioridad para los socialistas, como la garantia
infantil.

En definitiva, un vasto presupuesto, que asegure la obligatoriedad de cumplimiento de los objetivos sociales, asi como el
establecimiento de unos indicadores concretos y tangibles de inversién social que se incluyan en el Semestre Europeo
y en los planes nacionales de recuperacién.

Cristina Maestre Martin De Almagro (S&D), por escrito. — La actual pandemia ha provocado una crisis de cardcter
social y del empleo, generando ya una tendencia al alza en el aumento del desempleo, empeoramiento de las condicio-
nes laborales, asi como un incremento de las desigualdades y de la pobreza en Europa. El plan de recuperacién y nuevo
MEFP, tienen como principal objetivo mitigar los efectos negativos de esta crisis, en todas sus formas.

Sin embargo y desde un punto de vista social, necesitamos mds. Necesitamos enfatizar en mayor medida la dimensién
social dentro de estos mecanismos de recuperacién, para poder realmente alcanzar una Europa socialmente sostenible y
que no deje a nadie atrds. Necesitamos, asimismo, que el nuevo marco financiero incremente el presupuesto destinado al
FSE+, el tnico instrumento destinado a paliar los nefastos efectos sociales provocados por esta crisis, implementar el
pilar de los derechos sociales, y poner en marcha medidas que son prioridad para los socialistas, como la garantia
infantil.

En definitiva, un vasto presupuesto, que asegure la obligatoriedad de cumplimiento de los objetivos sociales, asi como el
establecimiento de unos indicadores concretos y tangibles de inversién social que se incluyan en el Semestre Europeo
y en los planes nacionales de recuperacién.

Dan-Stefan Motreanu (PPE), in scris. — Actuald crizd sanitard, fird precedent in istoria recentd a provocat o pierdere
considerabild a veniturilor §i a locurilor de munci, rata somajului atingdnd cota de 7,6% in octombrie 2020, lucritorii
deja defavorizati, precum tinerii §i cei cu contracte temporare, fiind afectati in mod disproportionat. Totodatd, s-au
accentuat dificultdtile intdmpinate de tineri in privinta accesului la piata fortei de muncd, inclusiv ca urmare a proceselor
tot mai indelungate de tranzitie de la educatie la muncd. Doresc si salut adoptarea recomandarii Consiliului privind
consolidarea Garantiei pentru tineret, un instrument important in multe state membre, care a contribuit in ultimii ani
la imbunititirea vietilor a milioane de tineri prin oferte de locuri de munci de buni calitate, de continuare a educatiei
sau de participare la programe de ucenicie sau stagiu. Doresc s subliniez pe aceastd cale importanta sporirii comple-
mentaritdtii dintre Fondul Social European+ §i Mecanismul de redresare si rezilientd cu scopul de a stabili la nivel
national programe consolidate pentru tineri, pentru a le oferi noi oportunititi i competente in domeniile emergente
precum digitalizarea si tranzitia verde.

Guido Reil (ID), schriftlich. — Offiziell heiflt es, die Gelder des geschaffenen Wiederaufbaufonds, 750 Milliarden Euro,
dienen zur Verringerung der wirtschaftlichen und sozialen Folgen der COVID-19-Pandemie. In Wirklichkeit dienen sie
aber zur Verwirklichung der Ziele des unantastbaren Green Deals und stellen einen wichtigen Schritt zur Vollendung
einer Schulden- und Transferunion dar. Es handelt sich hierbei um einen Etikettenschwindel. Nach dem Austritt der
bosen Briten gibt es natiirlich viel weniger Geld zum Ausgeben, aber trotzdem will man nicht einkiirzen. Immer mehr
Geld ausgeben ist die Botschaft. Deswegen werden neue Mittel durch einen neuen Haushalt bereitgestellt. Die deutsche
Bundeskanzlerin hat den Deutschen immer versichert, es gdbe niemals gemeinschaftliche Schulden. Jetzt gibt es tatsich-
lich gemeinsame Schulden und es gibt keinen Weg zuriick. Dass die EU Schulden aufnimmt, obwohl ihr keine eigene
Staatlichkeit und Finanzhoheit zustehen, dass das Geld an den Parlamenten und ihrem Haushaltsrecht vorbei verteilt
wird, ist ein Verstoff gegen Demokratie und Recht. Das Endergebnis ist, dass in dieser Transferunion 40 % der
EU-Bevolkerung die iibrigen 60 % mitfinanzieren.
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Doménec Ruiz Devesa (S&D), por escrito. — La actual pandemia ha provocado una crisis de cardcter social y del
empleo, generando ya una tendencia al alza en el aumento del desempleo, empeoramiento de las condiciones laborales,
asi como un incremento de las desigualdades y de la pobreza en Europa. El plan de recuperacién y nuevo MFP, tienen
como principal objetivo mitigar los efectos negativos de esta crisis, en todas sus formas.

Sin embargo y desde un punto de vista social, necesitamos mds. Necesitamos enfatizar en mayor medida la dimensién
social dentro de estos mecanismos de recuperacion, para poder realmente alcanzar una Europa socialmente sostenible y
que no deje a nadie atrds. Necesitamos, asimismo, que el nuevo marco financiero incremente el presupuesto destinado al
FSE+, el dnico instrumento destinado a paliar los nefastos efectos sociales provocados por esta crisis, implementar el
pilar de los derechos sociales, y poner en marcha medidas que son prioridad para los socialistas, como la garantia
infantil.

En definitiva, un vasto presupuesto, que asegure la obligatoriedad de cumplimiento de los objetivos sociales, asi como el
establecimiento de unos indicadores concretos y tangibles de inversion social que se incluyan en el Semestre Europeo
y en los planes nacionales de recuperacion.

Erné Schaller-Baross (PPE), irdsban. — Mikozben az Eur6pai Unié Tandcsdnak soros elnokségét betdltd Portugdlia szo-
cidlis fordulatot hirdet, a gazdasagi valsighelyzet hatékony kezelése az egyetlen médja annak, hogy a szocidlis vélsagot
megel6zzik. Mindez gazdasdgi megolddsokat siirget, nem pedig a tagallamok szocidlpolitikai hatdskorének elvondsat. A
magyar baloldal ismét eldrulta magat: Dobrev Kldra egy eurdpai szuperdllam mellett kardoskodik, és kozpontilag sze-
retné a szocidlpolitikt szabalyozni. Az Eurépai Egyesiilt Allamok épitése helyett olyan uniés szintd intézkedésekre van
sziikség, amelyek hatékonyan tdmogatjak a munkahelyteremtést, a bérnovekedést és a csalddok tdmogatdsit. Az Eur6pai
Uni6nak olyan megolddst kell kidolgoznia, hogy tagdllamai megerdsodve keriiljenek ki a valsdgbdl, ne csak atvészeljék
azt. A magyar kormdny gazdasdgvédelmi akcidtervet hirdetett a jarvany okozta vélsdghelyzetre tekintettel, amely a val-
lalkozasfinanszirozds mellett a munkahelyek megtartdsara, munkahelyteremtésre és a csalidok védelmére is kiterjed. A
gazdasdgvédelmi akcidterv segitségével 1500 millidrd forint extra kapacitdsbévités valosul meg a magyar gazdasdgban. A
jarvanyligyi intézkedések miatt ideiglenes bezdrdsra kényszeriilt véllalkozdsokat a magyar kormdany a bérkoltségek kéthar-
maddnak dtvéllaldsdval tdmogatja 2020 decemberében és 2021 janudrjdban. A stabilizdcids és gazdasdgélénkitd csomag
eredményei mdr érzékelhetSk a foglakoztatds és a gazdasdg er6sodésében. A kis-és kozépvillalatok tekinthetSk a legsé-
riilékenyebb gazdasagi szereplSknek a vildgjarvany idején. Egy konkrét célokat magdban foglalé titemtervre van sziikség,
hogy érdemben csokkenjenek a kkv-k adminisztrativ terhei.

Carlos Zorrinho (S&D), por escrito. — Depois do tempo da concertagdo politica, da coordenagio soliddria e do desenho
dos instrumentos de resposta aos impactos da pandemia este é um tempo de focar todos os esforcos na acio, promo-
vendo as ratificagdes e completando o quadro legal para que os recursos cheguem rapidamente as pessoas e as empresas
e sejam Uteis, nas respostas de emergéncia e também nas transformagdes estruturais que a Unido Europeia precisa. Os
debates e as decisdes institucionais tém permitido um alinhamento decisivo entre as prioridades dos governos nacionais,
da presidéncia portuguesa da Unido Europeia, do Conselho Europeu, da Comissdo e do Parlamento. Com uma legitimi-
dade forte, partilhamos uma visdo, programas e financiamentos. O passo seguinte é, através dos programas nacionais e
dos programas europeus, envolver toda a sociedade na sua concretizacio, colocando as pessoas no centro, apostando na
requalificagdo e na preservacdo do emprego e garantindo que a transicdo energética e digital assume uma dimensdo
social, que garanta que ndo serdo os mais pobres ou os mais vulnerdveis a arcar com os seus custos.

12. FEAD: szczegodlne Srodki reagowania na kryzys zwigzany z COVID-19 (debata)

Przewodniczgca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest sprawozdanie sporzadzone przez Lucie Duris
Nicholsonova w imieniu Komisji Zatrudnienia i Spraw Socjalnych w sprawie wniosku dotyczacego rozporzadzenia
Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniajagcego rozporzadzenie (UE) nr 223/2014 w odniesieniu do wprowadzenia
szczegblnych $rodkéw reagowania na kryzys zwigzany z COVID-19 (COM(2020)0223 - (9-0151/2020 -
2020/0105(COD)) (A9-0174/2020).

Lucia Duri$ Nicholsonovd, Spravodajkyfia. — Vazena pani predsedajiica. Sticasnd pandemickd kriza md vazne ekono-
mické a socidlne dosledky takmer na kazdého. No tplne najviac na fiu doplatili, a to vo vietkych clenskych stdtoch,
ludia ohrozeni chudobou. Tito ludia neriesia, ¢i a kedy pojdu na exotickii dovolenku. Tito [udia riesia, ¢i si moézu pre
seba a pre svoje deti vobec dovolit zaplatit teplé jedlo alebo zakurit v dome. Vplyvom pandémie bude ndrast nezamest-
nanosti obrovsky a zniZenie Zivotnej urovne [udi bude extrémna v pripade miliénov Eurépanov. Ale ak sa zniZuje
zivotnd droven u ludi, ktorf uz $tartovali z hranice chudoby, potrebujeme na ich zdchranu konat rychlo a potrebujeme
konat efektivne. A takto ja vnimam FEAD, Fond eurdpskej pomoci pre najodkdzanejsie osoby. Pomoc z neho musi byt
rychla, musi byt adresnd, flexibilnd a materidlna. V mojej vlastnej krajine, na Slovensku, sa po prvej vlne pandémie
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vyrazne zvysil pocet domdcnosti, ktoré v zime mrznd, a to doslova, lebo nevedia zaplatit za teplo. Takmer osem percent
domadcnosti na Slovensku sa po prvej vine pandémie dostalo do situdcie, Ze nezvlddali platit Glty za elektrinu. Oproti
roku 2016, ked to bolo 5 percent takychto domdcnosti, ide o obrovsky ndrast. Aktudlne Zije na Slovensku
uz 16 percent rodin, a to aj rodin s malymi detmi, ktoré uviazli v pasci chudoby. Od vypuknutia COVID-19 sa zhorsila
situdcia viac ako dvadsiatim percentdm obcanov Eurépskej tnie, ktori sii ohrozeni chudobou a socidlnym vylacenim.
Fond eurépskej pomoci pre najodkdzanejsie osoby je prdve ten ndstroj, ktory pomdha ludom v nddzi na ceste
z chudoby a zo socidlneho vylicenia. Prostrednictvom fondu moézu §tity poskytniit potravinovd a zdkladni materidlnu
pomoc, ale tiez nemateridlnu pomoc na pokrytie zdkladnych potrieb pre tych, ktori to najviac potrebuji. Od svojho
vzniku v roku 2014 FEAD roc¢ne pomdha 13 miliénom ludf vrtane $tyroch miliénov detf, ktoré v Eurépskej tnii ziju

chudobe. Kriza prehlbila socidlne rozdiely a nerovnosti. Clenské $tity potrebujii Cerpaf peniaze z Fondu eurdpskej
pomoci, aby pomohli najzranitelnej§im. Kriza md,, samozrejme negativny dosah aj na schopnost partnerskych organi-
zacii dorucovat pomoc tym, ktori st na fiu odkdzani. Pracovnici partnerskych organizicii musia byt dnes sami chrdnen,
aby dokézali dorucif materidlnu pomoc tam, kde je potrebnd. Preto v rdmci revizil nariadenia FEAD prijimame vyni-
mocné opatrenia, ktoré si priamou reakciou na zhor§ujiicu sa situdciu nielen tych, ktori si na pomoc odkdzani, ale aj
tych, ktori sa starajii o to, aby im bola pomoc dorucend. Chcem sa vel'mi pekne podakovat aj Komisii, chcem sa velmi
pekne podakovat aj Rade za absolitne efektivnu spolupricu pocas nasich spolo¢nych trialégov, vdaka ktorej sa ndm
podarilo dosiahnut dohodu tak velmi rychlo. Revidované nariadenie umozni, Ze ¢lenské Stity budii moct vyuzit aj
dodato¢né zdroje FEADu, a to az do vysky 100 percent. Bude na rozhodnuti ¢lenskych stitov, kolko dodato¢nych
zdrojov realokuji z REACT-EU na FEAD, a bude sa tak diat vylu¢ne podla toho, kolko zdrojov bude td ¢i ond krajina
potrebovat nato, aby pomohla najzranitelnejsim skupindm obyvatelstva zasiahnutych krizou, ¢i uz pojde o rodiny
postihnuté stratou zamestnania, o slobodné matky s nezaopatrenymi detmi, alebo o starsich a chorych ob¢anov, alebo
Tudi Zijacich v separovanych a segregovanych komunitdch, ako napriklad rémske osady. Budd sa pritom musiet drzat
principov integricie a nediskrimindcie a rovnosti z rodového hladiska, a to v3etko v stlade s Chartou prav Eurdpskej
tinie. Dobrou spravou pre ¢lenské Stity je, Ze moézu poziadat o 100 percent z eurdpskych penazi, ¢o znamend, Ze
pomoc z fondu bude moct byt vypldcand bez obmedzeni, bez omeskani a bez zitaze na S$titne rozpocty. Naozaj ma
velmi te$f, Ze sme sa dohodli na v3etkych tychto dolezitych prvkoch, a pevne verim, Ze vdaka tejto revizii sa pomoc,
ktord je v siCasnosti a v sticasnej krize tak velmi dolezitd, dostane ku vSetkym zranitelnym obcanom, ktori ju potrebuji.

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Madam President, we just had a debate on the social and employment
consequences of the crisis, and now we are discussing one of the most dramatic impacts of this crisis on real lives,
which are under pressure, under threat — the lives of people who are suddenly in deep poverty. The social impact of this
pandemic is primarily affecting precisely the most deprived, and demands for additional material and social support are
rising, because some people — who never imagined they would find themselves in such a situation — from one day to the
next have lost their jobs, they have lost their businesses, they have lost their income, and they are facing deep social
problems, deep poverty. In many Member States, we see the queues at food banks and soup kitchens becoming longer
and longer, and joining them are people who never thought their lives would go this way.

Thank you for the presentation and the introduction, and also for setting out the dramatic consequences. We have a
duty to protect the most vulnerable during this crisis. That is why I thank you, Madam rapporteur and the Parliament,
for having quickly concluded on the regulation amending the existing Fund for European Aid to the Most Deprived, or
FEAD. I particularly thank Madam Nicholsonovd, Chair of the Committee on Employment and Social Affairs, who has
led the work on this file, and also the shadow rapporteurs.

As has already been said, with this amendment we are ensuring that we can mobilise fresh money for 2021 and 2022
for the most deprived people through the Fund for European Aid to the Most Deprived, as part of our overall EU crisis
response. Our contacts in the Member States signal that these possible top-ups will be well used, and we estimate that
they will inject substantial amounts of fresh money into the FEAD. It is our joint mission for the additional funding to
swiftly reach the most deprived. So we will already pay 11% of the 2021 allocation as initial pre-financing.
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The support for the most deprived is also part of the European Social Fund Plus proposal, which is still waiting for an
interinstitutional agreement by the co-legislators. Progress was made under the German Presidency and I'm very hopeful
that under the rapporteur and the Portuguese Presidency, we can come to a rapid conclusion.

[ also want to thank all those in the NGOs who, day after day, are committed to helping the people who are close to
despair. I think we have to recognise their work, their commitment, their help, their solidarity. They are perhaps one of
the best aspects of Europe.

David Casa, fisem il-grupp PPE. — Sinjura President, il-flus li qed nitkellmu fughom huma krugjali fil-hajja ta” dawk 1-
aktar vulnerabbli fis-socjetajiet taghna. Il-pandemija tal-COVID-19 holqot krizi socjali li l-konsegwenzi taghha se
nibqghu nhossuhom fis-snin li gejjin.

Naturalment, ir-Rapporteur ghamlet bicca xoghol tajba hawnhekk flimkien maghna x-shadow rapporteurs, u nahseb
ghandna nkunu preparati u lesti ghal dak li ged nghaddu u li se nghaddu minnu bl-ghodda li ghandna available fidejna,
fosthom ReactEU. Dawn huma importanti, pero bil-vot li se jkollna aktar tard illum, inkunu qed nassiguraw li jintlagtu
l-aktar dawk in-nies li ghandhom bzonn.

Issemma, naturalment, mill-Kummissarju, 1-ESS+, li tieghu jiena r-rapporteur. Jiena nittama li [-Kunsill - 1i jiddispjacini
mhuwiex gieghed hawn bhalissa prezenti — ikollu iktar kuragg ghall-isfidi li ghandna quddiemna.

Sfortunatament 1-ESS+ ghadu ma giex approvat fil-laqghat li qed ikollna. Taf, Sinjur Kummissarju, li bhala Parlament
geghdin naghmlu hilitna kollha biex insibu dak il-kompromess li ghandna bzonn. Ahna bhala Parlament geghdin
naghmlu d-dover taghna. Lesti, iva, li nittrattaw 1-ESS+ bhala xi haga kru¢jali fdawn il-mumenti krugjali, fdawn il-
mumenti unici.

Sfortunatament hemm barra hemm hafna nies li qeghdin isofru, u bil-kuragg taghna lkoll, bil-hidma taghna flimkien,
jiena nemmen li t-tliet Istituzzjonijiet jistghu jsibu dak il-kompromess li huwa tant importanti waqt din il-krizi partiko-
lari li ghaddejjin minnha.

Brando Benifei, a nome del gruppo S&D. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il programma FEAD, il Fondo per il
sostegno alle persone piti indigenti, ¢ uno strumento insostituibile e imprescindibile per I'Unione europea perché for-
nisce aiuto diretto alle persone pitt bisognose per miliardi di euro tramite assistenza materiale, come la fornitura di cibo
e beni di prima necessita, oppure con programmi per favorirne l'inclusione sociale.

Per il Parlamento europeo la difesa del FEAD ¢ una linea rossa assoluta, anche nei negoziati in corso sul nuovo Fondo
sociale europeo Plus, che lo includera al suo interno.

Lo voglio dire ai colleghi presenti della nuova Presidenza di turno portoghese: il FEAD oggi permette a migliaia di
organizzazioni in tutta Europa di finanziare progetti per combattere in prima linea la poverta, interventi fondamentali
per dare dignita alle persone che si trovano in una situazione di bisogno, grazie a misure di accompagnamento, sup-
porto psicologico, formazione, assistenza amministrativa e legale. Consente il finanziamento di buoni pasto e voucher
per famiglie e individui bisognosi. Permette alle mense dei poveri di operare in continuita nel loro servizio. Oggi in tutti
i paesi europei, a causa anche della COVID-19, le file a queste mense si stanno allungando spaventosamente.

Percio grazie a REACT-EU I'Europa mette a disposizione 55 miliardi aggiuntivi da ridestinare a politiche di inclusione e
coesione sociale. Le amministrazioni nazionali, con queste modifiche al regolamento, oggi possono e devono rafforzare
il loro programma FEAD, in attesa del nuovo regolamento.

Non perdiamo il senso della realta: qui parliamo veramente della sopravvivenza e della dignita di tantissime persone.

Dragos Pislaru, in numele grupului Renew. — Doamni presedintd, domnule comisar, as vrea si ii multumesc doamnei
raportoare Lucia Nicholsonovd, cu care am lucrat foarte bine pe aceastd noud revizuire a fondului.

Renew Europe a sprijinit propunerea Comisiei §i a contribuit substantial la dezbateri. Suntem multumiti de aceastd
majorare a sumelor care vor merge cdtre persoanele care au atit de multd nevoie de ajutor in aceste zile negre de
pandemie.
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In Romania, FEAD se implementeazd prin POAD, Programul operational pentru ajutorarea persoanelor defavorizate.
Pentru acesti oameni aflati in vulnerabilitate procentul de 3% cu care majordm finantarea poate face diferenta intre
viatd si moarte.

Este important ca statele membre s facd acum doud lucruri: si profite la maxim de aceastd oportunitate, dar si si se
asigure cd sursa acestor finantdri este comunicatd corespunzitor. Banii trebuie si se transforme in alimente si materiale
vitale pentru cei care nu si le permit, distribuite eficient, amplu, folosind toate mijloacele necesare in toate regiunile, in
special in cele mai dificile sau indepartate. Utilizarea acestei majordri este voluntard, intr-adevdr, dar eu cred cd statele
membre ar trebui s profite de ea.

Nu in ultimul rdnd, acest program trebuie comunicat mai bine, este un rdspuns direct, european, solidar la suferinta
celor vulnerabili, este un argument pentru o Europd mai puternicd si cu prerogative crescute.

France Jamet, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, mes chers collegues, cette pandémie est le catalyseur de ce
qui sera, de ce qui est déja une crise économique et sociale sans précédent, aggravée par la dramatique incurie des
politiques européistes qui ont éliminé un a un les outils élémentaires de souveraineté.

Ce rapport se propose donc d’adapter le réglement du Fonds européen d’aide aux plus démunis pour répondre a
lexplosion de la pauvreté. Oui, il faut aider nos entreprises, il faut aider nos compatriotes plongés dans la misere et
pour cela il faut utiliser a bon escient ce qui pourrait passer ici pour les largesses de I'Union européenne, mais qui
concerne en fait 'argent pris dans la poche des contribuables.

Or, l'exposé des motifs de de ce texte est déroutant, on y indique que les données qui serviront a établir la distribution
des fonds seront collectées et établies par des ONG dites spécialisées. Au-dela du fait que ces ONG s’arrogeraient des
prérogatives des Etats, nombre d’entre elles sont tres politisées et servent leur propre but idéologique avant tout.

Cette pandémie ne doit pas étre non plus un prétexte pour laisser libre cours aux lubies politiques de la technocratie.
Qu'elle n'oublie pas que les pauvres quelle prétend aider aujourd’hui ont été plongés dans la détresse et le dénuement
par leur propre politique: absence de frontiere, accords de libre-échange, délocalisations, désindustrialisation. Voila en
fait le bilan de la politique mondialiste européenne.

Katrin Langensiepen, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, the coronavirus let the poorest suffer the
hardest : the homeless, Roma, children living in low-economic-resource households, more often women than men,
persons at risk. The list is long. I'm worried that if help for the poorest is not immediately provided the consequences
will be severe.

As Greens[EFA shadow of the FEAD proposal I'm therefore happy to see that this afternoon we will vote on a file that
includes the need of a social sustainable and resilient recovery and stresses the feminisation of poverty.

But not only that. We Greens also welcome that the proposal boosts funding by pre-financing and by inviting the
Member States to boost the fund. FEAD is an instrument that reaches out to the most deprived with very direct support
that makes a real difference on the ground.

So for this afternoon I urge you all to vote for funds, for basic food, basic material, and special social inclusion measu-
res. Let’s vote in favour of FEAD.

Elzbieta Rafalska, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! W dostatniej Europie ciagle mamy
enklawy biedy i glebokie zréznicowanie ubdstwa. Przed kryzysem pandemicznym z Europejskiego Funduszu Pomocy
Najbardziej Potrzebujacym korzystato 13 mln oséb, w tym az 4 mln dzieci. To pokazuje skale problemu.

W kryzysie i po kryzysie lawinowo bedzie rosta liczba osob potrzebujacych wsparcia zywnosciowego. Dzisiaj to
widzimy. Szczegblng uwage nalezy zwréci¢ na osoby starsze, osoby niepelnosprawne, osoby przewlekle chore, samotne,
osoby bezdomne. Potrzebna jest szybka i dobrze zorganizowana pomoc.
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Czgsciowa odpowiedzig na te rosnace potrzeby jest zmiana rozporzadzenia w sprawie FEAD-u, w tym kluczowe jest
zwigkszenie dodatkowych $rodkéw. Jednak okreslenie obowiazkowego dla wszystkich udzialu tych Srodkéw na pozio-
mie 3% moze ograniczy¢ swobode dzialania rzadéw. Czas nas nagli. Priorytetem jest jak najszybsze wejicie w zycie
rozporzadzenia w celu niezwlocznego uruchomienia dodatkowych $rodkéw, dokonania zmiany programéw operacyj-
nych, a takze zakup zywnosci i szybkie skierowanie jej do 0séb najbardziej potrzebujacych.

José Gusmaio, em nome do Grupo The Left. — Senhora Presidente, durante este debate, o FEAC foi debatido como um
instrumento consensual, um instrumento de dltima linha que recolhe o apoio de todos os grupos politicos.

Infelizmente, num outro processo, o processo do Fundo Social Europeu, estamos a ter uma negociagio muito dificil
com o Conselho que, num momento que é um momento de muito maior necessidade deste instrumento, quer menos
financiamento para este instrumento.

Portanto, é muito importante que peguemos neste consenso que temos no Parlamento Europeu para pressionar o
Conselho a tomar medidas de financiamento deste instrumento que estejam a altura das necessidades, mas precisamos
também, porque este é um instrumento de dltima linha, de mudar a forma como pensamos, a resposta econémica as
crises, nomeadamente as regras de governagdo econdmica porque o objetivo da Unido Europeia e o nosso objetivo
coletivo ndo podem ser os de ter instrumentos para distribuir bens alimentares. Tem de ser uma sociedade de prospe-
ridade em que estes instrumentos ndo sejam necessarios.

Iodavvng Aayog (NI). — Kupia TTpoedpe, n kpion mou dnpoupyidnke pe tov kopovoio el gépet peydho mpofinua oe Oho Tov
mhavrty, moco paAlov otoug Eupwnaioug molites. ‘Exoupe det, Nowmodv, ot umdpyer peyalo mpofAnua ocov agopd Ty
avdponvi) UnOoTaoT TwV MOMTGY. TulnTape yio Ae@td, culNTape yio VoUpepa, Kat KaAd KAvoupe, yiati mpémel va dodouv
XPNHATA Kot EVIGYUOEIG 0TOUG amAoUG mMONITEG: OpwG, dev mpémel va Eexvape OTL YAVOUHE Otya-otyd TV avdpenivi) UmOeTact|
pac. T Con Ja kdvoupe; Tlog da Choer évag avdpenog otav dev Cel pe Toug dikolg tou, Otav dev pmopel va aykahidoet Tov
ouyyevr] tou, Sev pmopel va aykahidoel to maidi Tou, Sev pmopel va fyet pe dUo @iloug Tou va mael kamou kat va {rjoeL Omeg
TpEmeL.

Ed® undpyouv peyala {nujpata kar undpyel pia TAPNG TPOHOKPATION TOU €XEL YiVEL OXETIKA HE TO CHTIHA TOU KOPOVOiov.
Eyo mpocwmnika fAEno kamoa mpaypata Ta onoia dev Hmope va avitAngdd: ag TOUHE, UMOPOULE VA UMOUME OTO HETPO, OTO
Aewgopeio, ota péoa palikng HETagopdg, mou eipaocte otolfaypévor pe napa moMols dAhoug avdpamoug, alka dev pnopoupe
Va PMOUHE OTO QUTOKIVITO pag, va eijiaote pali pe aAa dvo atopa, g owoyévelas pag. ITag eivar duvatdv autd; Mmope va
ayopaow évav Kagé 1 &va ovtouttg Kat va otnpilopal ota okalondtia yia va ¢de, aANd anayopeletal va KATow oTig Kapé-
K\eg. Auta, Aomov, mpénet va ta doUpe, va dovpe yiati gYacape ekel, kat DE\w va mew —pia Televtaia emonpavon— Ot dev
npénet va dodolv ta ypripata oe MKO- pou mpokalel peydAn eviunoon, yd ot MKO eivar Eexadapo T ekmpocsenouy.

Dennis Radtke (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich méchte mich zunichst
ganz herzlich bei Lucia als Berichterstatterin und bei den Schattenberichterstattern fur das gute Arbeitsergebnis bedan-
ken. Allerdings muss man sagen, man bedankt sich fir eine Arbeit von der man sagen muss: Traurig, dass sie iberhaupt
gemacht werden muss, dass es iiberhaupt eine Notwendigkeit dafiir gibt.

Die Europdische Union ist fur Millionen Menschen auf der Welt ein echter Sehnsuchtsort. Aber gerade die Arbeit an
diesem Dossier zeigt uns, auch in einem Ort, der fiir viele Millionen auf der Welt ein Sehnsuchtsort ist, gibt es massen-
haft Probleme, gibt es massenhaft Armut. Ich glaube, der Weg, den wir heute fiir zusitzliche Mittel — auch fiir eine
Verlingerung des Programms — freigeben, ist nicht nur eine wichtige Hilfe fir die Betroffenen, sondern ist dariiber
hinaus eigentlich auch ein extrem wichtiger Fingerzeig. Denn ich merke das auch immer in Gesprachen mit Besucher-
gruppen, die sagen: Ja, bei euch in der Europdischen Union, bei euch im Parlament, da dreht es sich sowieso immer nur
um die Interessen von Konzernen, von Unternehmern, von grofien Bossen, von wichtigen Leuten, fiir die kleinen Leute
ist nichts drin. Bei euch in Briissel, dauert alles immer so lange.
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Ich kann nur sagen: Das, was wir jetzt hier bei FEAD hinbekommen haben — auch innerhalb von kiirzester Zeit —,
beweist eigentlich genau das Gegenteil: Dieses Europa hat ein grofles Herz und hat diejenigen im Blick, die wirkliche
massiv von dieser Krise getroffen sind. Daher vielen Dank fiir Eure Arbeit an dieser Stelle.

PRESIDENZA DELL’ON. FABIO MASSIMO CASTALDO

Vicepresidente

Agnes Jongerius (S&D). — Voorzitter, commissaris, probeer maar eens bij de les te blijven wanneer je zonder ontbijt
naar school moet. Voor veel kinderen is dit de dagelijkse realiteit. In een rijk land als Nederland groeien meer
dan 270 000 kinderen in armoede op. Zelfs wanneer de ouders allebei keihard werken, zijn er kinderen die zonder
lunchtrommeltje naar school moeten. Ik vind dat hartverscheurend en onaanvaardbaar. Armoede remt mensen af en
houdt ontwikkeling tegen. Daar moeten we echt van af.

Ik ben dus enorm blij met deze extra middelen in deze coronacrisis voor het Fonds voor Europese hulp aan de meest
behoeftigen. Ik roep van hieraf mijn collega’s in Den Haag op om direct gebruik te maken van de middelen uit dit fonds,
zeker nu er geen regering zit. We moeten de armoede juist nu tegengaan door meer te investeren in kinderen.

Sylvie Brunet (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collegues, je me félicite de cette
seconde révision du reglement du Fonds européen d’aide aux plus démunis (FEAD) depuis le début de la crise
COVID-19 afin de l'adapter a la crise sanitaire, économique et sociale qui touche les plus vulnérables dans tous les
pays de I'Union européenne.

En effet, cette révision va permettre de lutter plus efficacement contre la pauvreté en augmentant les crédits issus de
l'initiative REACT-EU et les préfinancements en soutien des actions de terrain. En France, un tiers de l'aide alimentaire est
financé par les fonds européens et la demande a malheureusement augmenté d’environ 30 % avec des jeunes, des
personnes dgées, des femmes qui pour la premiere fois ont recours a cette aide. Clest dire combien l'action de 'Europe
était attendue par les grandes associations et acteurs en charge de la distribution de l'aide alimentaire et j'en profite pour
les remercier de leur engagement sans faille.

Je regrette cependant que l'obligation de consacrer une part minimale des ressources disponibles de REACT-EU a
'abondement du FEAD ait été écartée lors des négociations avec le Conseil: I'allocation de ressources restera volontaire
et sans pourcentage minimal alors quil faudrait que tous les Etats membres puissent s'engager dans la méme direction.

Je ne cesse de le répéter: nous ne pourrons réussir en Europe la transition environnementale et digitale en laissant de
plus en plus de monde sur le bord de la route.

Maxette Pirbakas (ID). - Monsieur le Président, cher Commissaire, je tiens & m’exprimer ce jour pour mes compatrio-
tes guadeloupéens, martiniquais, réunionnais, guyanais, mahorais, qui sont eux aussi touchés par la crise sanitaire qui
nous frappe.

1l faut savoir que les entreprises ultramarines, comme par exemple de la Guadeloupe, ont perdu 83 % de leurs exporta-
tions, ce qui aura pour effet des pertes d’emplois directes et indirectes dans toute Ille. Dans cette période de crise
sanitaire, sociale et économique, pour moi, il est urgent d’agir sans délai pour les plus pauvres et les plus démunis de
nos compatriotes ultramarins afin de garantir un minimum pour survivre. Aujourd’hui, notre insularité et notre éloig-
nement créent des facteurs de pauvreté plus prononcés, ce qui devra aboutir a des aides plus fortes afin de faire vivre les
familles des départements d’outre-mer francais.
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Je vous le dis, mes chers collegues, l'ambition de la reprise impulsée par les Etats membres et notre Parlement doit
inclure fortement les régions ultrapériphériques, dont les cinq départements d'outre-mer frangais. Chers collegues,
croyez-moi, c'est important pour nous de lutter contre la pauvreté dans les départements d’outre-mer. Nous devons
réagir ensemble, ensemble pour nos territoires si lointains de I'Europe.

Panan KbHeB (PPE). — I-u [pencenarert, mHec o0ChXIaMe IOMBIHUTEHA eBPOIENiCKa MOMOIL 3a Hall-3aCeTHAaTHTE OT KOPOHa-
KpU3aTa HallM ChIPAXIaHU — Te3M, KOUTO KMBEST B KpaitHa GemHOCT. [TONKpEINsM Tasu MHMIMATHUBA, 3AIOTO CbM IPELCTABUTEN
Ha IbpXKaBa, B KOSITO GETHOCTTA ¢ OCHOBEH MpoOIieM, B KOSTO CTOTMIIM XMIISIM PasuMTaT Ha BpeMeHHA paboTa, uecTo B 4yxKOuHa,
3a [Ia M3XPAHBAT CeMeliCTBaTa CI, M MHO3MHA OsiXa JMIIEHM 3apamyt Kpy3aTa IOpM OT TO3M CBOIT MMHMMajeH Hoxon. Ho mckam ma
o6bpHa Bamero BHMMaHMe M BbPXY APYTo Juie Ha npobnema. ONacHOCTTa JeCETKM XWISIM CEMEICTBA TeIbpBa, B Pe3yINTaT Ha
KpU3aTa, [1a M3MANHAT B ChCTOSIHME HA KpaitHa Gegroct. [Tanmemmsita GykBanHO oTHe xisi6a Ha CBOGONHMTE apTMCTH, HA XUISAM
CAMOHAeTY JMLA, HAa COOCTBEHMILNTE HAa MAIKy 1 ceMeiiHy ¢upmu. [JoBuepa IpelCTaBUTENM HA CpelHATA Kilaca, cera Te ca 6e3
JIOXONM, C NMPOCPOYEHM MIIOTEKM M HATPYNMAHM 3aIbIKEHMS, a B HAKOM EBPONEHCKM IbPXKaBM, CPell KOUTO 3a ChXKalleHMe € U
Bbnrapus, Te ca M30CTaBeHM M3BBH 3aKpWIlaTa Ha MKOHOMMUeckute Mepku. Tosu IlapnamenT, 3aemHo ¢ Komucusara, e mrbxkeH fa
06bpHe BHMMaHNe Ha MpobneMa, 1a rapaHTMpa, Ye eBPOMEHCKMUAT OIOIKeT HAMCTHMHA Ce XapuM 3a Hail-3aceTHATHTe, I He JIOMyCHe
HOBY MMJIMOHM €BPOIEICKM TPaXIaHy I CEMEICTBA []a CTAHAT HEBMHHM JXEPTBU Ha GelHOCTTA.

Anne Sander (PPE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, Mesdames et Messieurs, les plus démunis
subissent de plein fouet les conséquences de la crise sanitaire, économique et sociale liée a la COVID-19.

Dans cette période tres particuliere, de plus en plus de personnes basculent dans la grande précarité. Les contraintes
logistiques et de ressources humaines, notamment en raison des mesures de confinement mises en place et de distancia-
tion sociale, entravent de plus en plus la distribution de l'aide alimentaire et matérielle de base, ainsi que le soutien a
l'inclusion sociale.

De nombreux bénévoles, et je tiens d’ailleurs a les saluer, qui sont des piliers du front ne peuvent plus aussi facilement se
mobiliser car certains aussi, il faut bien le dire, appartiennent a des groupes a risque plus élevé de maladies graves. Il y a
aussi parmi eux des personnes plus agées.

C'est donc toute la chaine de solidarité et d’aide aux plus vulnérables qui est fragilisée par cette pandémie. Pour faire face
a cette situation trés préoccupante, c’'est I'Europe, c'est 'Union européenne qui est au rendez-vous, et je suis donc tres
contente que les mesures que nous avons déja prises, que nous allons prendre permettront de lutter contre cette grande
précarité.

Le présent rapport complete le réglement FEAD précédemment adopté et permettra de débloquer des ressources sup-
plémentaires. C'est essentiel, c’est un beau témoignage de I'Europe solidaire, proche des démunis, I'Europe qui a du cceur.

Nicolas Schmit, membre de la Commission. — Monsieur le Président, d’abord je tiens a remercier tous ceux qui se sont
exprimés et qui ont exprimé ce soutien et cette solidarité avec les plus démunis, avec ceux qui sont les plus frappés par
cette crise et qui sont effectivement poussés parfois au bord méme du désespoir.

Je crois que ce qui vient d’étre dit par plusieurs d'entre vous, le message qui part d’ici, de Bruxelles ou de Strasbourg,
clest un message pas uniquement de cceur, mais c'est un message de solidarité et c'est aussi un coté de 'Europe qui est
souvent sous-estimé et méconnu. Cest le message que I'Europe se soucie effectivement de tous ses citoyens. Comme
drailleurs, elle doit se soucier de tous ses territoires, y compris des régions ultrapériphériques.

La Commission vous remercie encore une fois pour votre travail, notamment Madame la rapporteure, et elle s'engage a
mettre en ceuvre tres rapidement ce réglement et a travailler avec détermination avec tous ceux qui sur le terrain mettent
en ceuvre cette aide aux plus démunis pour qu'ils s'en sortent.

Il y a donc un lien évident avec le plan de relance, parce que nous ne voulons pas laisser les gens dans la pauvreté. Et je
suis d’accord, c’est un travail que nous devons faire mais que finalement il vaudrait mieux ne pas devoir faire. Et donc la
relance et par la méme la sortie de cette précarité, c’est notre objectif, d'ott 'importance du plan de relance.
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Presidente. — La discussione ¢ chiusa.
La votazione si svolgera oggi, mercoledi 20 gennaio 2021.
Dichiarazioni scritte (articolo 171)

Aruxe Amnesa-Benn (Renew), ¢ nucmena popma. — QOHIBT 3a eBponeiickO MOQIOMaraHe Ha Haji-HyXK[aelmre ce LA e
M3pa3 Ha eBPOIeIiCKa CONMMAAPHOCT C Hail-HyXpaeumre ce B Hamute obuecrsa. Cera, B ycoBusTa Ha nangemusita or Kosun-19 un
CBIIECTBYBAIIATA HECMTYPHOCT 3a MUIIMOHM XOPa, Ta3y CONMIAPHOCT ¢ MO-HeoOXOMMMa OT BCSKOTA. BaxkHO e IbpKaBuTe UIeHKM
Ia yBeIMYaT IOIKPENaTa 3a OpraHM3aUMMTE, MOCTABAIM XpaHa, OCHOBHA MaTepyalHa MOMOLI M IOIKpena 3a COLMATIHO
npuobliaBate Ha XOpara, KOMTO Ce HyXK[IAAT HAil-MHOTO M Cera TOBa € BB3MOXHO C Iourn 48 Mmiuapha eBpo, HaMdHM 110
REACT - EU. IlpusoBaBam [IbpKaByuTe WIEHKY [1a C€ BB3NOI3BAT MAKCUMMAIIHO OT Te3M IONBIIHMUTEIIHM PeCypcy U [1a VU3IOJ3BAT
TOBA JOI'BIHUTEIIHO HAMMYHO (MHAHCMPAHE, 3a []a TapaHTMPAT, dye Hall-TeXKO 3acerHaTirte OT Kpu3ara Lie monydar Gbp3o ToNI-
KOBA HEOOXOIMMAaTa MM IOIKpena B Te3U HECUTYPHM BpeMeHa Ha 3UpaBHAa Kpu3a. bopbaTa ¢ OemHOCTTa M COLMANHOTO
MBKITIOUBaHE ¢ o0l ¥ LeNTa HU € [a ce OCUIypu Obp30, YCTOMUMBO BB3CTAHOBSIBAHE. VI3KIIOUMTENIHO CbM [OBOINHA, e Oe
IOCTABEH CIELMANleH aKLUEHT 1 BbPXy (aKTa, Ye Kpy3aTa 3aceTHa MHOTO IIOBede XeHM, KOMTO paboTsT IpelmMHO B cdepara Ha
yCIIyruTe M Ca Ha IbpBa JMHMS B Oopbata ¢ MaHmemysTa, M Ye TOBa TPsOBa ma Obie OTPaseHO MpY pasIpeleNicHUETO Ha CPemcT-
BaTa.

13. Sklad komisji i delegacji: patrz protokét

14. Powszechny dostep do godnych i przystepnych cenowo mieszkan (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione di Kim Van Sparrentak, a nome della commissione per 'occupazione
e gli affari sociali, sull'accesso a un alloggio dignitoso e a prezzi abbordabili per tutti (2019/2187(INI)) (A9-0247/2020).

Ricordo agli onorevoli deputati che per tutte le discussioni di questa tornata non € prevista la procedura «catch-the-eye»,
né saranno accettate domande «cartellino blu».

Sono inoltre previsti interventi a distanza dagli Uffici di collegamento del Parlamento negli Stati membri.

Kim Van Sparrentak, rapporteur. — Mr President, dear Commissioner Schmit, thank you for being here today, dear
colleagues, today we are discussing the report on access to decent and affordable housing for all, because we are facing
a housing crisis in Europe. From Paris to Warsaw, Dublin to Athens, an increasing number of people in the EU are
struggling to afford the rising cost of housing. Even before the start of the pandemic, one in ten Europeans were
spending more than 40% of their income on housing. And not only the price, but also the quality of housing is a
problem. Far too many people in Europe are living in overcrowded, damp, poorly-insulated, or otherwise unhealthy
homes, with unaffordable utility bills.

We can't just be bystanders; this housing crisis is affecting people from all demographics: young people who are forced
to stay with their families longer than they want because they can’t afford a place of their own; people who are thinking
of starting a family but are postponing this since they still live in a studio, for which they can only just make the rent;
elderly people who would like to move out of their family home but can’t afford to get an adjusted apartment, whilst
young families are desperately waiting for a family home to move into.

And this is the housing crisis for those that actually have a home, because the sad reality still is that more
than 700 000 people sleep rough every night in Europe, and this number keeps on rising year after year in the last
decade. This report recognises that access to decent and affordable housing is a fundamental right, a right that is
guaranteed at EU level. This can’t just remain nice words, colleagues. And as a rapporteur on this topic in the
European Parliament, it has become clear to me that the European rules today are often better at protecting the making
of profit on the housing market than at protecting people who need a roof over their head. This has to change. We need
the EU to step up its game and do its part with all the tools it has at its disposal to tackle the housing crisis, side by side
with the Member States and local level that of are, of course, crucial. The report offers concrete solutions for the
Commission, the Member States, and the local level to take action. And for this, I also want to thank the shadow
rapporteurs, with whom I had a very pleasant collaboration.
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Because we can solve the housing crisis if we want to. We can end homelessness by 2030. Homelessness is an extreme
form of poverty and a violation of human rights. In the coming six months, the Commission will propose its action
plan on the European Pillar of Social Rights that addresses homelessness in its Principle 19. And the topic is high on the
agenda of the Portuguese Presidency. The Commission should be bold and dare to propose a social moonshot strategy:
an EU level goal together with all the Member States to end homelessness by 2030.

Commissioner Schmit, I'm very happy that you've already shown your willingness to work on this, and the European
Parliament with this report makes also a strong call to tackle homelessness once and for all. Let’s be partners and put
the collaboration platform on homelessness that has been announced to work with a clear and ambitious target.

We can also increase investments in affordable housing. Since the financial crisis, we have an average annual investment
gap in affordable and social housing of EUR 57 billion per year. We need to urgently close this gap.

We can, on the one hand, ensure that EU prioritise this investment for each budget and that Member States prioritise it
in their recovery plans. On the other hand, the new fiscal rule book of the EU should allow for more public investment
in housing. We can fight climate change, create jobs and tackle energy poverty through housing renovation.

We are living through a health crisis; we have an economic and social crisis unfolding; there is a climate emergency. We
can tackle all these issues by investing in quality housing through the renovation wave. We know that housing renova-
tion can create two million jobs. This investment in renovation can help kickstart the economy. Bad indoor quality,
damp housing, mouldiness — all have an important influence on respiratory diseases like Covid, so we can improve
people’s health through renovation, and on top of that we can get millions of people out of energy poverty.

We can stop illegal holiday rentals. In more and more cities, residents are pushed out of their neighbourhoods because
it's more profitable to rent apartments to tourists. Many cities feel powerless against these platforms when trying to get
rid of illegal hotels. We can give cities more control over short-term holiday rentals through platforms like Airbnb.
Through the Digital Services Act, we have to make sure that these platforms share the necessary data on rentals with
cities so that rules on illegal holiday rentals can be enforced.

We can make sure houses are to live in. Rather than a fundamental right to be guaranteed for all, housing has increa-
singly been considered only as a market to make profits through speculative acquisitions and through hedge funds and
foreign institutional investors such as Blackstone, treating housing as a tradable asset. This has a dramatic effect on
prices. We can do something about this by checking if the EU rules on real estate transactions and ownership, and
put forward proposals to better protect mortgage borrowers from evictions.

Citizens across Europe are struggling and count on us to stand by their side. With an economic and social crisis
unfolding, the European Parliament will send a strong signal that we are serious about a strong, social Europe. That is
why this report receives very broad support in the Committee on Employment and Social Affairs, and that is why, dear
colleagues, I count on your support for this report in plenary as well.

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Mr President, I would like to start by thanking the rapporteur for the
report and also for the presentation of the report, which really highlighted the issue and the challenges, and the real
dimension of the housing problem, which affects all Member States in the European Union. So it’s not just a national
issue; it has become a real European issue. I also want to thank the Committee on Employment and Social Affairs for its
timely and very relevant work on this report on access to housing.

Importantly, the report calls for an integrated approach to social, public and affordable housing at EU level. I very much
share the objective of tackling homelessness and of supporting access to decent and affordable housing as a key factor in
fighting poverty and social exclusion. We talk a lot about better wages, about minimum wages; this is extremely
important. But even if [ increase the minimum wage, if housing rents are increasing much more, people have not gained
— they are not more prosperous; they have become even poorer. So I think the housing issue is a central issue in terms
of social policy and improving the social context in all our Member States.
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Last year’s employment and social developments in Europe highlighted the strain that the increase in house prices over
the last decade is putting on the middle class in the EU. There is a poverty trap looming because of this housing crisis
for a lot of people who can no longer afford to find decent housing, and I would say housing close to their job, which,
incidentally, creates other issues of transportation and CO, emissions.

Housing costs are higher in cities than in rural areas and represent a burden for more than one third of households
living below the poverty threshold. In 2018, one person out of seven in the EU was living in a dwelling of poor quality.
Thirty-Four million Europeans are struggling to keep their homes adequately warm in winter. And, more worryingly,
homelessness trends have been on the rise over the last decade in most Member States. And I agree that we need better
and more data to really understand what is happening here.

The COVID-19 crisis has worsened inequalities and people’s ability to cover housing-related expenses. The health crisis
has underlined how essential a decent home is to health and well-being. It has demonstrated the vulnerability of persons,
families, children, who experience homelessness and the pressing need to address this extreme form of social exclusion.

As the honourable Members know, housing policies are obviously a national prerogative. But the EU has a key role to
play in supporting its Member States, in helping Member States to exchange experiences — and indeed there are good
and positive experiences all over Europe — on developing affordable housing, and also, in financially supporting the
development of affordable housing.

In the context of the COVID-19 recovery strategy, building renovation constitutes an opportunity to boost the green
transition and, at the same time, employment. In particular, the renovation of social and affordable housing districts has
the potential to reduce energy poverty, create local jobs and bring long-lasting benefits for communities. In this regard,
local social economy enterprises can also play a key role by improving the accessibility and affordability of housing. The
Commission encourages Member States to include building renovation in their recovery and resilience plans, with
particular emphasis on social and affordable housing, and, in accordance with the principles introduced in the renova-
tion wave, to establish long-term local public-private partnerships, supporting skills, digitalisation and smart technolo-
gies.

Energy poverty is a strong focus of the renovation wave. The Commission has issued a recommendation to support
national, regional and local efforts in tackling this issue. In addition, it will continue to support the EU Energy Poverty
Observatory, which collects data, develops indicators and disseminates best practices for tackling energy poverty. The
Commission will also support eradicating homelessness through Next Generation EU and the next long-term EU budget,
namely under the European Social Fund Plus (ESF+) and the European Regional Development Fund (ERDF). In particular,
the integrated housing——Iled approach will be supported by the ERDF in combination with ESF+. This approach
follows the principles of Housing First, which combines immediate housing with enabling services to help previously
homeless people pay their rent, promotes stable living conditions and prevents repeat homelessness.

To tackle all these issues, and to help Member States — but also local authorities, municipalities and regions — address
this problem of homelessness, together with the Portuguese Presidency we will organise a conference in June. It will be a
broad conference bringing together all stakeholders — not only Member States, the Commission, Parliament and national
parliaments, but also local authorities and NGOs — precisely to create a common platform to address the problem of
housing and mainly the problem of homelessness.

There are good approaches in certain Member States and municipalities in our Union. We really have to help everybody
to address this problem efficiently, with the aim of reducing drastically — if not absolutely — the question of homeless-
ness. The future Invest-EU programme and its social and skills window will support investment in social housing and
accompanying services for vulnerable groups. Homelessness and housing affordability and their social and macroecono-
mic implications are considered in the context of the European semester and included in the country-specific recom-
mendations addressed to Member States.
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I'm looking ahead to the upcoming action plan implementing the European pillar of social rights, which will clearly
emphasis this problem and we will discuss how to concretely translate principle 19 to the benefit of all those who suffer
from bad housing or even the absence of housing.

Dennis Radtke, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen!
Zundchst mal ganz herzlichen Dank an die Berichterstatterin und an die Schattenberichterstatter fur die hier vorgelegte
Arbeit — eine extrem wichtige Arbeit, aber in einigen Details auch ein etwas schwieriger Bericht.

Also woriiber man mit der EVP nicht streiten muss, ist die grundsitzliche Frage und auch die grundsitzliche Leiden-
schaft und Bereitschaft, gegen Obdachlosigkeit und fiir bezahlbaren Wohnraum zu kdmpfen, dariiber muss man mit uns
nicht streiten. Aber iiber einige Details miissen wir uns schon unterhalten. Deswegen haben wir in diesem Bericht auf
zwei key votes fir uns markiert. Das ist zum einen die Frage: verbindliche Renovierungsquote. Ja, beim Thema
energetische Gebdudesanierung sind die grofiten Potenziale, wenn es um die Frage CO,— Einsparungen geht. Aber die
Ziele miissen auch realistisch und auch finanzierbar sein.

Genauso sieht es mit einem Investitionsverbot in Immobilien aus. Ja, auch hier gibt es einen echten Zielkonflikt. Aber
wer sich den Aufbau von privater Altersvorsorge ansieht, der wird feststellen: Immobilieninvestments spielen an dieser
Stelle eine grof8e Rolle. Also deswegen: Lasst uns iiber diese Details streiten, das muss sein. Das werden wir auch jetzt in
der Abstimmung austragen. Aber an der grundsitzlichen Richtung, dass wir hier mehr PS auf die StrafSe bringen miis-
sen, dariiber muss man mit der EVP nicht streiten. In diesem Sinne noch mal ganz herzlichen Dank fir Eure geleistete
Arbeit.

Estrella Durd Ferrandis, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, en primer lugar, quiero felicitar a la ponente,
Kim Van Sparrentak, por el excelente informe que ha presentado y la colaboracién con los otros Grupos.

La crisis de la vivienda afecta a todos los Estados miembros y nos afecta a todos y todas. Las personas que tienen
dificultad para acceder a la vivienda digna se cuentan no ya por miles, sino por millones en la Unién Europea. Cada
vez mds gente vive en barrios marginales y asentamientos informales, en condiciones de vida insalubres.

La pandemia no ha hecho mds que agudizar esta situacion. La vivienda es un derecho fundamental y uno de los pilares
basicos del Estado de bienestar. Debe ser excluida de las reglas de la competencia, de la misma manera que la inversion
social debe ser excluida de las politicas de consolidacion fiscal. Tenemos que ser valientes y llevar a cabo importantes
cambios; apostar de una vez por todas por un enfoque universalista de la vivienda.

El Grupo de la Alianza Progresista de Socialistas y Democratas ha introducido en el informe verdaderas propuestas
ambiciosas: la inclusiéon de la vivienda en los servicios econdmicos de interés general, para que se amplie el grupo
objetivo y que el acceso a la vivienda social se extienda también a las clases medias y no solo a los mas vulnerables;
que el indicador de sobrecarga del coste de la vivienda refleje la realidad de lo que viven las familias y se fije en no mas
del 25 % de su renta disponible; que se garantice la provisién de viviendas adecuadas y asequibles para los tres quintiles
inferiores de la sociedad; y que el 30 % de las nuevas viviendas sean asequibles para las personas de ingresos medios y
bajos.

Los desahucios y el sinhogarismo constituyen una violacién de los derechos humanos. Hay que apoyar firmemente el
programa Housing First. Es necesaria también la regulacién del mercado de alquiler y del sector inmobiliario, abordando
la especulacion de la vivienda, aumentando los impuestos a los grandes tenedores de la vivienda y la oferta de vivienda
de alquiler —sobre todo, de titularidad ptiblica— y regulando las plataformas vacacionales.

Finalmente, la ola de renovacién energética tiene que empezar por rehabilitar las viviendas de los grupos mas desfavo-
recidos, y a los reguladores nos toca asegurar que los proveedores de electricidad adopten esquemas de proteccion para
garantizar el suministro de energia a los mds... (el presidente retira la palabra a la oradora).

Yana Toom, on behalf of the Renew Group. — Mr President, I'm happy to take part in this discussion which is one more
sign of the big social shift which we have witnessed in the European Union in the last years.
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It is also sad that also in this part of the world in the 21st century we're still trying to solve the problem of homeless
people. It was a big challenge even before the pandemic, but now things, as we know, are getting even worse.
Economists predict that the current crisis will deepen the inequality, which means that the problem of housing will
become even more serious.

The Renew Group shares the call on the Commission to take appropriate measures to help Member States to solve the
problem. We very much welcome the idea of broadening the scope of those who are entitled to receive social housing,
and I believe we have to keep in mind that the European Charter of Fundamental rights and the pillar of social rights
will promise Europeans assistance in housing, so we must act.

But it doesn’t mean that we have to overreact. Renew Europe does not believe that in order to solve a problem we have
to intervene into the free market and try to use measures tailored for one particular Member State all over Europe.

We are diverse not only culturally but also economically, and touristification in Venice is not the same as, let’s say, on
Saaremaa island. But despite the fact that in some things the report goes too far, we welcome the initiative and hope
that together with the Commission we can make a big step in the European Union where the right to housing will
finally become not just a right, but the reality for everybody.

Stefania Zambelli, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il diritto alla casa & sacrosanto.
Purtroppo in tempi di crisi sociale come quella che stiamo vivendo non ¢ una certezza per tutti. Il numero di persone
ridotte alla fame e alla poverta ¢ in continua crescita. Basta sentire i telegiornali e vedere le code di persone in attesa di
un pasto caldo presso le varie associazioni di volontariato per capire che qualcosa non sta funzionando.

Ritengo che I'Europa abbia altro a cui pensare in questo periodo di crisi che occuparsi di edilizia popolare, mettendo
paletti e condizioni per l'assegnazione di alloggi, privilegiando tra l'altro rom ed extracomunitari.

L’Europa non deve intromettersi nelle competenze dei singoli Stati. Servono piani nazionali che sappiano assecondare le
necessita reali dei singoli territori e una politica in materia di immigrazione molto pil rigida per arginare l'arrivo di
migliaia di clandestini, perché solo cosi, e ripeto, perché solo cosi si ridurrebbe drasticamente il numero dei senzatetto
delle nostre citta e diminuirebbe il numero delle occupazioni abusive destinate a chi ¢ in lista da anni.

Ciardn Cuffe, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, housing is in the news often for all the wrong reasons. In
Europe, 700 000 people will sleep rough tonight. In my own country of Ireland, 8 000 people are without a home
today. Rents and costs are high. Many live in homes that are cold, damp and unaffordable.

My colleague Kim Van Sparrentak’s report says this does not have to be. Everyone deserves decent and affordable
housing. Her report says we must recognise housing as a fundamental right under European Union law. We must seek
to end homelessness over the next decade. We must bring together our national strategies.

That won't help those who are homeless tonight, in Brussels or in Dublin, but it sends a message that Member States
must do more. We must provide housing first to those who are homeless. We must make the renovation wave a reality
by retrofitting existing homes and bringing public housing up to an A energy rating. We must build public homes in the
numbers needed and we must learn from cities like Vienna and Helsinki that give housing the priority it deserves.

Beata Szydlo, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Szanowni Pafistwo! Powszechny dostep do mieszkar to
niewatpliwie priorytet. Nie ma godnego zycia, jezeli czlowiek nie ma szansy na to, zeby mie¢ mieszkanie. Dotyczy to
zaréwno miodych ludzi, ktérzy planuja swoja przyszlo$¢, cheg zalozy¢ rodzing, jak i oséb starszych, ktére bardzo
czesto s3 w trudnej sytuacji finansowej: nie sta¢ ich na czynsz, nie sta¢ ich na to, zeby kupi¢ mieszkanie. Ale bardzo
czesto dla tych oséb, tak samo jak i dla 0s6b niepetnosprawnych, dodatkowa przeszkodg sa bariery architektoniczne. No
i wreszcie bezdomno$¢, ktéra dotyka tak wielu Europejczykéw. To wszystko wymaga naszej troski i wsparcia. I w tym
zakresie zgadzam si¢ jak najpelniej ze sprawozdaniem. Zgadzam si¢ tez z tym, Zze budownictwo mieszkaniowe to koto
zamachowe gospodarki. Ale nie zgadzam si¢ z tym sprawozdaniem w tej czesci, kiedy prébuje si¢ w nim narzucaé
kolejne normy, kolejne regulacje i wchodzi¢ w kompetencje panstw czlonkowskich. Powinniémy wspieral panstwa
czlonkowskie przy finansowaniu dobrych projektéw, ale nie narzucaé kolejnych regulacji.
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Leila Chaibi, au nom du groupe The Left. — Monsieur le Président, un grand merci d’abord a Kim Van Sparrentak pour
Iexcellent rapport et pour I'excellente collaboration que nous avons eue durant I'élaboration de ce rapport, dont jespére
qu'il sera voté a une large majorité.

Je voudrais revenir sur un point, étant donné que le temps nous est compté. Chers collegues, jespére que dés la fin de
cette fichue pandémie, vous pourrez revenir visiter Paris et quand vous vous baladerez entre les immeubles haussman-
niens, je vous invite a repérer les vitres sales, les boites aux lettres pleines, a chaque fois ce sera le signe que 'immeuble
est vide et vous verrez, il y en a plein. A Paris, prés d’'un logement sur cing est vide: on appelle cela la spéculation
immobiliére. Moins il y a de logements sur le marché plus les immeubles se vendent cher, plus les prix des loyers
montent et plus la crise du logement s'aggrave.

Pour sortir de cette crise, il faut remettre ces logements sur le marché et pour cela, il y a une solution, c’est la réquisi-
tion. Alors, a tous ceux qui hurlent a I'expropriation et a l'atteinte au droit de propriété, je vous rassure: réquisitionner
c’est forcer un propriétaire a toucher un loyer tous les mois. Ca va, c’est loin d’étre le goulag, vous en conviendrez. En
plus, cela permettra a des millions de personnes d’avoir un toit sur la téte. Donc s’il y a une vraie raison de hurler,
hurlons plutdt pour que le droit au logement soit réellement fondamental.

Chiara Gemma (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, due dati: 700 000 persone dormono in strada ogni notte,
come ¢ stato richiamato dalla relatrice, che ringrazio per la sua puntuale relazione; 80 milioni non riescono a pagare il
proprio alloggio. E evidente che siamo di fronte ad una emergenza: il disagio abitativo.

Eppure il pilastro europeo dei diritti sociali riconosce il diritto all’assistenza abitativa per i bisognosi, per i senza dimora,
per le persone vulnerabili. La casa non ¢ un bene commerciale, ¢ un diritto umano. Non ¢ un mezzo per 'accumulo di
ricchezza, ¢ un bene sociale.

E tempo allora di contrastare le discriminazioni multiple e garantire alloggi dignitosi e abbordabili per tutti, e dico per
tutti. E qui va il pensiero a coloro cui € negato il diritto a una propria casa: bambini, anziani, vittime di violenza
domestica, donne, rifugiati, persone con disabilita, per le quali la tutela del diritto a vivere in modo indipendente ¢ un
dovere morale.

E evidente che le diverse politiche abitative, garanzia per un reale impulso alla coesione sociale, richiedono un unico
approccio, quello che pone il rispetto per la dignita di ogni persona, nessuna esclusa, al centro di ogni scelta politica.

Eugen Tomac (PPE). — Domnule presedinte, domnule comisar, criza locativi reprezintd un subiect extrem de important
si de maximi actualitate astizi, in vreme de pandemie.

Consider ci este de datoria noastrd si raspundem la aceastd problemd cu solutii extrem de practice si aplicate. in mod
evident, pentru noi reprezintd o mare provocare, cu atdt mai mult cu cat sunt zeci de milioane de cetdteni care sunt
puternic impovdrati de costurile locuingelor, trdind in case vechi, insalubre, aglomerate, ineficiente din punct de vedere
energetic i, ceea ce este cel mai grav, multe dintre ele, nesigure.

Pandemia generatd de coronavirus a accentuat suferinta acestora, deoarece multi dintre ei au fost nevoiti sd rimani
inchisi pentru perioade indelungate de timp in cimine insalubre.

Dreptul fundamental de a trdi intr-o locuintd de bund calitate ar trebui s fie garantat tuturor cetdtenilor din Uniunea
Europeand si in acest sens se impun mdsuri indrdznete. Mai mult decat atit, cutremurele devastatoare care au afectat
recent Croatia, la finalul anului trecut, nu fac decat si reconfirme pericolul in care se afld zi de zi milioane de cetdteni
europeni.

Tocmai de aceea cred cd, inclusiv orasul in care locuiesc eu, Bucuresti, unde avem peste 2 000 de clddiri cu risc seismic
ridicat, care pun in pericol viata a zeci de mii de cetdteni, obligd Uniunea Europeand la o politicd extrem de activad in
aceastd dimensiune.

Agnes Jongerius (S&D). — Voorzitter, als de huizenprijzen omhoogschieten ondanks een economische crisis, als de
wachtlijsten voor sociale huurwoningen soms wel een kwart van een mensenleven duren en als bakstenen vooral gezien
worden als een interessante belegging voor huisjesmelkers, dan is het tijd om in te grijpen. Voor veel mensen is een
goede en betaalbare woning een ver-van-mijn-bedshow geworden, een onbereikbare droom. Dat is onacceptabel.
Daarom moeten we inderdaad meer investeren in meer sociale huurwoningen. Het moet de standaard worden dat in
alle nieuwbouwprojecten ook voldoende sociale huurwoningen gebouwd worden. In Europa, in Nederland, verdienen
jongeren, gezinnen en ouderen een goede woning die zij hun thuis kunnen noemen.
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Dominique Bilde (ID). — Monsieur le Président, une vingtaine de sans-papiers vivant dans 37 m? dans le Val d'Oise,
200 migrants dans un squat a Marseille, une pénurie grandissante de logements sociaux en le-de-France, des camps de
migrants et de Roms aux abords de nos villes, ce sont 1a quelques exemples qui démontrent le triste état de notre pays la
France aujourd’hui.

Nous ne cessons de répéter ce que vous refusez de voir: le flux migratoire incessant aggrave les problémes de logement,
n'en déplaise aux donneurs de legon qui habitent volontairement bien loin de ceux qu'ils prétendent défendre. Pour en
finir avec le fatalisme et I'hypocrisie des bien-pensants, stoppons l'immigration qui produit des effets catastrophiques
pour les catégories populaires qui en subissent les effets de plein fouet. Affirmons la préférence nationale en matiére
dattribution des logements sociaux, menons la guerre aux marchands de sommeil, qui a l'instar des passeurs, profitent
du laxisme de nos Etats, en méme temps que de la misére sociale. Stop a la tiers-mondialisation de nos nations.

Beata Mazurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! Sprawiedliwy dostep do przyzwoitych i dostepnych cenowo mieszkan
to prawo kazdego czlowieka, ktére powinno by¢ powszechnie zagwarantowane. Brak tej mozliwo$ci moze mieé fatalne
skutki ekonomiczne dla calej Wspdlnoty Europejskiej, mie¢ negatywny wplyw na i tak juz rozchwiane nastroje spo-
leczne.

Niestety pandemia COVID-19 nie oszczedzita tej galezi gospodarki. Problem dotyczy dziesigtek milionéw mieszkancow
Europy, kt6érzy w wyniku jej nastepstw majg powazne trudnosci z oplaceniem czynszu i rachunkéw za mieszkanie. To,
w jakiej formie bedzie nasza gospodarka po koronawirusie, w duzej mierze zaleze bedzie od tego, czy bedziemy dziataé
wspolnie i czy bedziemy angazowad instytucje unijne w celu zwigkszenia dostgpnosci mieszkafi wirdd os6b o réznych
potrzebach mieszkaniowych.

Czesto liczba oddawanych mieszkan nie przeklada si¢ znaczaco na poprawe ich dostepnosci. Problem ten dotyczy ludzi
miodych, ktérzy wchodza na rynek pracy, a takze rodzin wielodzietnych, ktérych dochody sa zbyt niskie, aby naby¢
mieszkanie po cenach rynkowych, a jednoczesnie zbyt wysokie, by méc ubiegaé si¢ 0 najem mieszkania komunalnego.
Dzi$ jasno musimy powiedzie¢ i zapewni¢ obywateli, ze Unia Europejska nie zostawi nikogo bez dachu nad glows.

Cindy Franssen (PPE). — Voorzitter, geachte commissaris, collega’s, degelijke en betaalbare huisvesting is voor veel
Europeanen geen evidentie, laat staan voor de meer dan 700 000 daklozen in de EU. Het recht op huisvesting is
nochtans vermeld in de sociale pijler en staat verankerd in het Europees Verdrag voor de rechten van de mens. In
Belgié is degelijke huisvesting zelfs een sociaal grondrecht. Bovendien biedt huisvesting de sleutel om toegang te krijgen
tot andere rechten en andere sociale diensten.

Ben ik het eens met elke paragraaf in dit dossier? Zeer zeker niet. Maar als medevoorzitter van de interfractiewerkgroep
Armoedebestrijding steun ik dit dossier omdat degelijke huisvesting een van de belangrijkste hefbomen is in de strijd
tegen armoede. En ik wil het hier hebben over dakloosheid. Het laatste decennium is het aantal daklozen met 70 %
gestegen. Daarom is het zo belangrijk om een Europees samenwerkingsplatform voor dakloosheid te hebben, om dit luik
van de sociale pijler te realiseren en de “Housing First”-aanpak verder uit te rollen. Want eerlijk gezegd, dakloosheid
hoort niet thuis in een welvarend Europa. En om het met uw woorden te zeggen, mijnheer de commissaris: het hoort
thuis in musea.

Heléne Fritzon (S&D). — Herr Talman! Redan foére pandemin s stod det klart att det finns en brist pd limpliga
bostider till en rimlig kostnad. Mdnga européer lever i dag i ohdlsosamma och tringa bostider. Alldeles for manga
tvingas ocksd uppleva att bli vrikta frin sina hem och hemlosheten har brett ut sig.

Det finns en rad utmaningar f6r bostadssituationen i Europa, dir betinkandet kommer med konkreta forslag som ar
vilkomna. Samtidigt 4r det s& klart viktigt att vi har en god balans mellan EU-nivin och den nationella nivén, da
bostadspolitik i grunden dr medlemsstaternas ansvar.

Bostadsbristen maste byggas bort. Segregationen i boendet maste motverkas och klimatpaverkan i bdde byggande och
boende maste minskas. Dir EU kan agera for en framdtsyftande bostadspolitik, dir SKA EU gora det. Jag vilkomnar
Nicolas Schmit besked ndr det giller den framtida bostadspolitiken.
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Guido Reil (ID). - Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir sprechen heute iiber den Zugang zu angemes-
senem und erschwinglichem Wohnraum fur alle. Das ist ein sehr wichtiges Thema, denn in den letzten Jahren sind die
Mieten explodiert, und leider leben in der EU mittlerweile 700 000 Menschen auf der StrafSe, sie sind obdachlos.

Aber welche Losungsvorschlige werden uns jetzt hier in dem Bericht gemacht? In erster Linie ist es uns wichtig, den
Griinen Deal umzusetzen. Viele Wohnungen sollen energetisch saniert werden. Aber Wohnungen, die energetisch saniert
werden, sind nicht unbedingt bezahlbar. Als Beispiel mochte ich mal das Beispiel aus Deutschland geben: Die Stadt Kiel
hat den Stadtteil Gaarden aufwendig energetisch saniert. In diesem Stadtteil haben bis vor ein paar Jahren vor allen
Dingen Geringverdiener, Sozialhilfeempfinger und Migranten gelebt. Nach dieser schicken Sanierung wurden genau
diese Menschen in Wohnbaracken verdringt, oder sie wurden gar in die Obdachlosigkeit gedringt, und gekommen
sind neue Bewohner. In erster Linie Griinen-Wihler, die sich dieses schicke Umfeld leisten konnen.

Die griine Politik ist eine Politik der sozialen Kailte, der Eiseskilte, und das diirfen wir nicht zulassen. Wir brauchen echte
soziale Politik fiir echte Menschen!

Aouvkag ®oup)ag (PPE). — Kupie Tpoedpe, kupie Enitpone, ot xopa pou, mv Kumpo, 1 katowia amotelel 1epd deopd. To
1974, ekatovtadeg xhades Kumpiot éxacav ta onitia toug ekartiag g toupkikng ewoPolis. To 2013, ot Kumpiot moliteg
«falav MG yia va ompigouv TIG TPAMECES, XAVOVTAG HEPOG 1) OAOKANPES TIG KATAVEOEIS TOUG. ZrHEPQ, QUTEG Ot idleg ot
TpaneCe anetholv va MAPOUV Ta OTiTIA OCWY dev UMOPOUV VA AmOTANPOCOUY TO XPEOG TOUG. SHHEPT, KAl EVOOw 1 mavdnpia
ouveyiCetar, dev voeitar kavévag avdpwmog va xacel to onitt tou. Ta kpatn péeNn mpénet va Jeomicouv vopkés datatels yia
TMOTOTIKEG SLEUKOAUVGELG KaL Yla TPOOTAsial TV evoikwy évavil g &wone. Enavalapfave: kavévag avipemog dev mpémet va
XQOEL TO omiTt ToU.

Ynootpioupe v mohitikr] g Enttponig, kupte Emitpone, yia Tig avakawioels katowkiav. Aut 1 moArtiki] da dnpioupynoel
V¢oeig epyaoiag, Ya oupPader oty mpootacia tou mepfdAloviog kar da emrtpéwer o exatopplpla Euponaioug molites va
gyouv mpodofaon oe mpoottr] otéyn. [ave and téooepa ekatopppla doteyot Louv authy T ouypn oty Evpenaikn Eveon,
auto Sev A Kavevay pag.

Elisabetta Gualmini (S&D). — Mr President, housing is the first and most important among social rights, from which
all the others derive.

If you have a roof over your head you can develop social relationships, create a family and raise children, cut down your
feelings of insecurity and distress. In Europe, 80 million citizens are unable to pay the costs of their houses and the
ranks of the homeless have grown by 70% in the last a decade.

We now have to build up a real European plan on housing, based on sustainability. Fortunately a wind of change is
blowing through Europe, since Europe is now able to show what solidarity means in front of the big suffering of the
people because of the pandemic. So a good society is the one in which the minimum expectations of each of us are
fulfilled. We can’t be indifferent to those who sleep in the streets. We can’t be indifferent to those who simply need to
build up a future.

I hope that this House, our House, will strongly support this dossier.

Nicolas Schmit, membre de la Commission. — Monsieur le Président, chers membres, en fait, ces trois débats que vous
avez organisés aujourd’hui ont un point commun important. Le point commun, c'est comment est-ce qu'on peut garan-
tir plus de justice sociale, comment est-ce qu'on peut garantir a tous les citoyens européens, ou qu’ils vivent, un certain
nombre de droits fondamentaux sans lesquels on ne peut pas organiser sa vie? Cela vaut pour la crise de la COVID et ses
conséquences sur 'emploi, ¢a vaut pour ceux qui ont déja été frappé par cette crise, ceux qui sont dans la pauvreté et ¢a
vaut pour ceux qui sont les victimes de la crise du logement.

Il y a un large consensus sur ce droit au logement. Le logement, ce n'est pas uniquement un secteur économique, un
objet de spéculation, c’est un droit. Et puisque c’est un droit, alors il faut le concrétiser, il faut garantir sa mise en ceuvre
a tout le monde et je crois que cest sur cela que partout, dans tous les Etats membres, il faut faire des efforts. 1l faut
effectivement veiller a ce que les logements soient accessibles, soient abordables, qu’il y ait des logements sociaux.
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Il est vrai aussi que, dans le contexte de la rénovation, qui est centrale et qui peut étre un atout majeur, a la fois social
mais aussi économique, notamment pour sortir de cette crise, il y a aussi des dangers, cela a été notamment relevé par
d’aucuns, et le danger, c’est que vous rénovez et vous expulsez. En fait, vous rendez ces logements rénovés inabordables
et c'est ce qu'il faut éviter parce que ¢a s’appelle la gentrification. Des quartiers qui offraient un logement a des gens a un
certain niveau de loyer deviennent soudain inaccessibles une fois que les logement sont rénovés. Et la c’est un danger,
parce que cela augmente, cela aggrave la crise du logement et cela aggrave aussi l'injustice sociale.

Quand on regarde I'évolution des loyers, notamment dans de nombreux centres urbains, et I'évolution des salaires, on
voit que la fourchette s'est complétement ouverte. Dong, il faut agir de facon coordonnée bien stir chaque fois dans un
contexte national et local sur la question des plateformes qui, finalement, immobilisent des milliers, des centaines de
milliers de logements.

Le probleme des logements non occupés pour des raisons de spéculation fonciére doit étre maitrisé, comme il faut
maitriser les investissements dans des logements abordables. Du reste — je viens de voir arriver mon collegue de
I'économie —, le logement c’est un probléme social, mais cest aussi un probléme économique. Un grand probleme
économique. Nous savons que, parfois, la crise du logement prend une autre forme. Elle prend la forme de bulles avec
des crises financiéres a la clé, donc je crois qu'il y a 1a une dimension européenne qu'il ne faut pas méconnaitre, qu'il ne
faut pas ignorer.

Merci pour ce débat, merci pour ce rapport. Agissons et la Commission sera au rendez-vous.
Presidente. — La discussione ¢ chiusa.

La votazione sugli emendamenti si svolgera oggi, mercoledi 20 gennaio 2021, mentre la votazione finale si terra
domani, giovedi 21 gennaio 2021.

15. Prawo do bycia offline (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione di Alex Agius Saliba, a nome della commissione per 'occupazione e
gli affari sociali, recante raccomandazioni alla Commissione sul diritto alla disconnessione (2019/2181(INL))
(A9-0246/2020)).

Ricordo agli onorevoli deputati che per tutte le discussioni di questa tornata non € prevista la procedura «catch-the-eye»,
né saranno accettate domande «cartellino blu».

Sono inoltre previsti interventi a distanza dagli Uffici di collegamento del Parlamento negli Stati membri.

Alex Agius Saliba, rapporteur. — Mr President, today we live in an always-connected world. Digitalisation and digital
tools have brought many new opportunities, both in our personal and also in our working lives. It has created benefits,
it has created advantages for employees such as greater flexibility and less commuting times. But it has also its pitfalls,
such as the constant pressure on workers to always be reachable, to always be available at all times. Digital tools used to
work have created the phenomenon of always being connected: an always-on culture, creating digital obesity that can
intensify work and extend working hours with a detrimental effect. A detrimental effect on workers’ fundamental rights.
A detrimental effect on fair working conditions. A detrimental effect on fair remuneration, on working time and on
work-life balance, on health and safety at work, on the equality between men and women.

Digital tools make it particularly difficult to switch off in our free time. We all know the feeling of always being under
constant pressure to check: to check for work-related emails, work-related messages, worried that our immediate atten-
tion is required. We all have been in situations where we receive work-related calls, emails, and we feel obligated to
reply. More than ever, in the aftermath of the COVID-19 pandemic, the increase of telework and working from home,
we have been victims: victims of our phones, of our emails, of our computers. The COVID-19 pandemic has fundamen-
tally changed the way we work, and we must therefore update our rules.
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During lockdown, one in three workers started working from home. This has saved countless lives, but many workers
suffer and are suffering from harmful side-effects, such as isolation, fatigue, depression, burnout, muscular or eye illnes-
ses. People who regularly work from home are twice as likely to work more than the maximum 48 hours. The boun-
daries between work and private life have become blurred. The human cost is high, from unpaid overtime to exhaus-
tion, to burnout.

It is fundamental that we protect workers from the invasion of their rest time and to ensure that their right to rest and
leisure and a maximum limit of the workday are safeguarded. And for this, we need the right to disconnect to become a
fundamental right, a fundamental right to each and every worker throughout our Union. Therefore colleagues, I strongly
urge you to support this own-initiative report.

We are calling on the Commission to propose a European directive on the right to disconnect. The report is putting
forward a fully-fledged, developed legislative proposal with the minimum requirements for using digital tools for pro-
fessional purposes outside our working time. It provides for the right to disconnect for all workers in the EU, and it
ensures that digital tools are used as an asset benefiting employers and workers while their adverse effects are mitigated.
It provides workers with the right to disconnect, switch off and refrain from engaging in work-related tasks, activities or
communication outside the working time.

The report is also introducing safeguards to workers against any victimisation or negative repercussion if they use this
right. Employers should enforce this right and not require workers to be directly or indirectly available or reachable
outside their working time and provide them with sufficient information and methods to support the right to discon-
nect. The report also recognises the social partners’ pivotal role and tailors its implementation to the specific needs,
depending on the different national and regional levels, sectors, and industries.

Those are the main elements of the report, providing the right balance. The right balance equally positive for both
workers and also employers, and I am counting on your support to show solidarity with European workers, especially
during these difficult times of the pandemic. Please let us stay focused on the right to disconnect. The report will help
millions of workers in these challenging situations. Nothing in it or in the amendment tabled by me intends to under-
mine the social partners, neither limit the Commission’s legislative power to propose legislation on the right to dis-
connect in early course. The report or the amendment in no way can change the Treaties or limit the Commission’s
legislative power or veto the European legislation.

Social partners in Europe are fully autonomous in what they negotiate. For me it is clear that we, as European
Parliament, cannot interfere in this process, and the amendment should not be interpreted as making any legislative
proposal contingent on the framework agreement, which, as stated in paragraph 13, addresses some arrangements for
connecting and disconnecting and no other aspects of the right to disconnect.

(Applause)

I call therefore on the Commission, on the Commissioner for Jobs and Social Rights, Schmit, if the European report is
adopted, to act immediately, through consultation with social partners, and put forward a proposal for legislation on the
right to disconnect, because only through European legislation we can ensure the real impact on the very-much needed
workers’ rights in the digital world.

Colleagues, we have a fundamental choice to make tomorrow. We either provide workers with the right to disconnect or
turn our backs on them. My choice is clear. I hope you can all support the right to disconnect for all European workers.

(Applause)

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank the Committee on Employment and
Social Affairs, and particularly the rapporteur, for the work on this legislative own-initiative report on a very important
and sensitive issue: the right to disconnect. Indeed, the report addresses this important issue, which is related to the
profound changes in the world of work — profound changes dominated by the digitalisation of many jobs and by the
way people work and are connected.
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In the last few years we have witnessed a sustained growth in telework and an accelerated adoption of ICTs for work
purposes. With the lockdowns due to the COVID-19 crisis, this gained much more prominence, and it will likely remain
a permanent feature in the work organisation. Digitalisation has created, indeed, new businesses, new opportunities, new
ways of working, living and consuming. It has led to productivity increases, to more flexibility for workers and busi-
nesses, and in the context of the pandemic, allowed many workers and many companies just to continue their activities.
So if there is, on one hand, an important advance by the digitalisation of the European economy, we have also to have a
very, very keen look at the upholding of working conditions and labour law. The new economy cannot develop outside
the normal framework of labour law, including also working time.

This is not just a social dimension; it’s also an economic one, so we have really to maintain a balance between the
development of digitalisation on the one hand, with the extremely important tools we all have in our hands, and on the
other hand, the rules, the framework, the laws which protect people, because we want a people-centred development of
digitalisation.

This report identifies some of the key challenges that new technologies pose, indeed, to the world of work. Addressing
these challenges is all the more important in view of the effects of the COVID-19 crisis, because this has accelerated a
lot of these processes.

In Europe we can pride ourselves on a strong set of social and labour laws which already touch upon some of the
challenges raised by this report. We have the Working Time Directive, the Occupational Safety and Health Framework
Directive, the Work-life Balance Directive and the Transparent and Predictable Working Conditions Directive, to mention
the ones which are relevant for remote working and have a direct impact on the ability of the worker to disconnect
from work obligations.

These laws protect the well-being of European workers and put forward safeguards, amongst other things, against
excessive working hours and unpredictable work schedules, including for the ICT-based work. We need to explore
how best to seize the opportunities and address the challenges posed by digitalisation of the world of work, taking
into account national industry and sectoral specificities, as the rapporteur has also mentioned.

In this regard, the high-level conference on the future of work, remote work, challenges, risks and opportunities, plan-
ned by the Portuguese Presidency, comes very timely. Implementing a right to disconnect is often a matter of finding the
right balance between the nature of the tasks, management style, personal choices and company-level rules. Certainly a
one-size-fits-all approach is therefore not ideal, but this doesn’t diminish the importance of a right. Then you have to
implement the right according to the different situations, and certainly this can be best done through social dialogue.

As rightly set out in your report, social partners have a central role in dealing with issues linked to this right to
disconnect. Social partners should take a leading role in this regard, and the Commission stands ready to assist, ready
to encourage. But this means that we have to be all de bonne foi.

In the last few years, some Member States have taken action by directly or indirectly mandating social partners to
negotiate provisions on the right to disconnect. Italy, Spain, France, Belgium are among those countries. And in the
past, social partners have already agreed on a cross-industry framework agreement on telework, in 2002 — so quite a
long time ago, when telework was starting. Now telework is extending, and close to 30% and sometimes even more
people are on telework. It would perhaps be important to have a look at this agreement and to adapt it to the present
context and circumstances.

Social partners have also come together to agree on a more recent agreement on digitalisation, concluded in 2020. This
framework agreement specifically tackles telework and modalities of connecting and disconnecting from work, and it is
currently being implemented at national, regional and local level. In this specific field it is equally important to duly take
into account the concerns on proportionality, subsidiarity and better law-making principles.
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All proposals for Union action — and this is absolutely fundamental and applies also to the right to disconnect and
eventually action in this field — must be subject, under Article 154 of the Treaty, to consultation with the EU’s social
partners, who may decide to act by means of agreements, to act by negotiation between themselves. So anyway, this
door is open — wide open. Before deciding on any action on the right to disconnect, the Commission certainly has to
apply this Article and will also discuss with social partners on these aspects.

As a certain number of Member States, as I recalled already, have already introduced a right to disconnect, many
companies also establish this important right through agreements with their social partners, because they have under-
stood what the rapporteur has described: people are not robots, people have limits. So, if you want to have better
productivity, you cannot just occupy people 24 hours a day and seven days a week. So I think this is an important
contribution, economic and social again, and this shows the importance of this right to disconnect for the good func-
tioning of companies. And very often, by the way, it's IT companies who have introduced this right to disconnect.

It underlines also the crucial role of social partners in this field. Therefore, the Commission is inviting social partners to
proactively work together in order to come to an adequate solution for the benefit of workers and companies. Certainly
the Commission is ready to accompany and support them in this endeavour, and then the right of the Treaty — also of
Article 225 — is absolutely there and can be used by the Commission if needed.

(Applause)

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

Tomas Zdechovsky, on behalf of the PPE Group. — Mr President, the Commissioner is absolutely right: people are not
robots. It’s a very clear message to everyone, and I will now switch to my mother tongue. I will continue in Czech
because it’s very important to send messages to people back home.

Pane predsedajici, koronavirovd krize ukazala, Ze lidé mtZou pracovat z domova, ale Ze Casto jsme nenastavili pod-
minky, za jakych budou pracovat. Mnoho lidi se nedokdzalo vlastné szit s tim prostfedim, Ze museli pfipravovat déti
do 3koly, do toho vyfizovat telefondty a pak dohdnét postu, kterd se na né hrnula ze vSech stran. I j& madm malé déti a
vim, co to je byt s détmi doma. Vim, co to je, nékolikrat zapinat nefungujici pfipojeni do $koly, aby se spojily s pani
ucitelkou. A tady vidim jako velice dileZité, Ze nejenom jd, ale i fada z vds jste si tim prosli. A vite, Ze je dilezité, abyste
méli cas, ktery maZete travit nejenom svoji praci, ale také tim, co délate. Proto Alexi a vy dalsi, ktef{ jste se podileli na
této zpravé, jsem rad za tu vyvdzenost a za absolutné jasny message z Evropského parlamentu. Evropsky parlament je na
strané lidi a na strané toho, aby méli osobni Zivot.

Agnes Jongerius, namens de S&D-Fractie. — Voorzitter, ik denk dat iedereen dat gevoel wel kent. Kom je na een lange
werkdag thuis, sta je net te koken, en dan blijft die telefoon maar trillen. De baas, of je toch nog heel even ...

Voor steeds meer mensen lopen werk en privé steeds meer door elkaar heen. Stress, depressieve gevoelens en burn-outs
nemen toe als je altijd maar aan moet staan. Je kan er ziek van worden. Ook als je niet zo zeker bent van je contract,
omdat je bijvoorbeeld een tijdelijk contract hebt of omdat er een reorganisatie op je bedrijf is aangekondigd, moet je het
recht hebben om te zeggen “nu even niets”.

Voor alle werknemers in Europa pleit ik voor het recht op onbereikbaarheid. Commissie, commissaris, kom zo snel
mogelijk met een richtlijn, liever vandaag nog dan morgen. Ik denk dat onze rapporteur en de schaduwrapporteurs
een prachtig voorstel op tafel gelegd hebben, dat absoluut de steun van het Parlement verdient.
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Yana Toom, on behalf of the Renew Group. — Mr President, frankly speaking, all the smart things have already been said,
and that's why I thought that I have to share a piece of personal experience.

Like, I believe, many of us, I was raised in a working environment where you had to work 24/7 just to build up your
career. In the very beginning, after my country gained independence, I was a single mother of three. It was non-stop.
And that was exactly what I wanted to see from my own people whom I was working with.

I have to say that, working on this report I felt ashamed sometimes. I believe that my accredited parliamentary assistants
are particularly grateful to the rapporteur and for the fact that we raised this topic. Due to these technical means, we are
now used to calling and writing to people at any time and then waiting for them to react. This is not normal.

We all know, theoretically, that we have a Working Time Directive. We know how many hours we are supposed to work
and how many hours we are supposed to rest, but do we really act accordingly?

Sometimes not, let’s be honest. I believe that we have to deal with this problem, not only at legislative and European
level, but also here in this House and everywhere. I'm very glad that we are on the same page as the Commission and
the House. I believe that we are able to solve this problem and to give people the opportunity to work, especially during
a pandemic, and to have a proper work-life balance.

Guido Reil, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Kein Arbeitnehmer muss
seinem Arbeitgeber 24 Stunden zur Verfigung stehen. Das ist doch vollig normal. Die Arbeitswelt hat sich in den
letzten Jahren vollig verindert. Den FlieRbandarbeiter, der acht Stunden am FlieBband steht, gibt es faktisch nicht
mehr. Wir reden heute iiber Gleitzeit, wir reden tiber Vertrauensarbeitszeit, wir reden jetzt ganz, ganz viel iiber Homeof-
fice. Und all diese Dinge bringen Flexibilitit, Flexibilitat, die auch Freiheit bringt — und das ist gut so.

Natiirlich brauchen wir auch Regularien. Die zu finden, wird schwierig. Und warum ausgerechnet dieses Parlament sich
berufen fiihlt, diese Regularien zu finden, erschlieft sich mir iiberhaupt nicht. Denn es ist iiberhaupt nicht die Aufgabe
dieses Parlaments. Dieses Problem muss national gelost werden, denn die Arbeitsmirkte in der EU sind vollig unter-
schiedlich, und die Spielregeln, nach denen gespielt wird, sind vollig unterschiedlich. Deswegen muss dieses Problem
national von den Sozialpartnern und selbstverstindlich von den Tarifpartnern gelost werden.

Sara Matthieu, namens de Verts/ ALE-Fractie. — Voorzitter, in het weekend met je baas whatsappen of 's avonds nog snel
een e-mail beantwoorden, klinkt het bekend in de oren? De grens tussen werk en privé vervaagt steeds meer, maar meer
autonomie en flexibiliteit mag niet gelijkstaan aan continu bereikbaar moeten zijn. Mensen zijn geen machines. We
moeten onze batterijen kunnen opladen door afstand te nemen van ons werk, want permanent bereikbaar zijn, leidt
tot stress en burn-out.

Ik roep de Commissie op om zo snel mogelijk met een wetgevend initiatief te komen, want alle Europese werknemers
verdienen het recht om onbereikbaar te zijn. Zeker in tijden van COVID-19 en thuiswerk is dit extra relevant. Maar ook
voor werkgevers is dit belangrijk. Zonder gezonde werknemers kan de boel immers niet blijven draaien. Een speciale
vermelding nog voor vrouwen: ze nemen vaak meer zorgtaken op zich maar moeten ook steeds bereikbaar blijven voor
hun werkgever en daardoor lopen zij meer gezondheidsrisico’s en komt hun welzijn extra onder druk.

Collega’s, als je woonkamer je kantoor wordt, waar trek jij dan de grens? Laat ons dit samen aanpakken.

Beata Szydlo, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Praca online z jednej strony to dobrodziejstwo, bo chroni
przed koronawirusem, daje mozliwo$¢ pracy w tym trudnym czasie, ale z drugiej strony to przeklenstwo, poniewaz
zaciera si¢ granica pomiedzy zyciem prywatnym a zawodowym.
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Absolutnie nie moze by¢ zgody na to, zeby ludzie nie mieli prawa do prywatnosci, do prywatnego zycia — przeciez sg
przepisy, ktére powinny przed tym ustrzegal. Jest dyrektywa z 2003 roku, ktéra jasno okresla prawo do odpoczynku,
pokazuje, jak obowiazuja normy czasu pracy, jest prawo krajowe dotyczace czasu pracy, a wiec wydaje sie, Ze te roz-
wigzania, ktére s3 w tej chwili proponowane, to kolejna nadregulacja. Moze warto przyjrzed si¢ tym obowigzujacym juz
przepisom i zastanowic¢ si¢, dlaczego to nie dziala, dlaczego pracownicy nie majg szansy na to, zeby ta dyrektywa z
2003 roku ich chronila, a nie tworzy¢ kolejne prawo.

Daniela Rondinelli (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, in un anno i lavoratori a distanza sono passati
dal 5 al 30 % e cio ¢ avvenuto in una condizione di completo vuoto legislativo a livello europeo e nazionale.

E necessario regolamentare questa trasformazione del modo di lavorare attraverso una direttiva europea, che scongiuri la
diffusione di nuove forme di sfruttamento, ed evitare che gli Stati procedano in ordine sparso proprio perché il lavoro
«ubiquitario» ¢ un fenomeno comune del mercato interno.

E per questo che va evitata I'insorgenza di nuove forme di dumping tra i paesi attraverso una normativa europea che
impedisca alle aziende di violare i nuovi diritti fondamentali dei lavoratori che derivano proprio dalla digitalizzazione.

E per questo che il diritto alla disconnessione ¢ una necessita per tutti, a cui la Commissione europea deve rispondere
con la massima urgenza e avviare l'iter legislativo da subito, perché le parti sociali non potranno implementare 'accordo
sulla digitalizzazione nei prossimi tre anni.

II Movimento 5 Stelle sostiene nei contenuti questa relazione, che peraltro ¢ stata rafforzata anche grazie ai nostri
emendamenti, ma non possiamo accettare che il Parlamento blocchi il dialogo sociale, quando invece bisogna restituire
a ogni lavoratore la dignita che merita.

Dennis Radtke (PPE). — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Um diesen Bericht ist sehr
hart gerungen worden, und deswegen mochte ich damit anfangen, mich beim Berichterstatter und bei den Schattenbe-
richterstattern fiir ihre Arbeit zu bedanken, aber vor allen Dingen auch fiir ihre Kompromissbereitschaft.

Ich glaube, es ist einfach ein ganz, ganz wichtiges Signal, auch von diesem Parlament aus. Das ist ein Thema, von dem ja
auch schon vor Corona Millionen Européer betroffen waren. Dass wir als Parlament einen Bericht abgeben, der nicht mit
riesigen strittigen Mehrheiten entschieden wird, sondern wo sich eine grofle Mehrheit in diesem Haus dahinter versam-
meln kann. Ich glaube, das wird der Wichtigkeit dieses Themas absolut gerecht.

Mir ist auch — und das sag ich auch als jemand, der selber viele Jahre bei einer groen Gewerkschaft gearbeitet hat —
wichtig, dass wir als Politik nicht den Anspruch erheben: Wir konnen das hier alles zentral sofort regeln und steuern,
wir haben auf diese komplexen Fragen eine lebensnahe Antwort, sondern dass wir jetzt sagen: Jetzt sind nach unserem
Verstindnis die am Zug, die am nichsten dran sind, und das sind die Sozialpartner. Thr habt jetzt drei Jahre Zeit, konkret
mit Dingen zu kommen und sie uns vorzulegen, und wenn ihr das nicht hinkriegt, dann machen wir es. Aber jetzt seit
erstmal ihr am Zug, das halte ich fiir ein ganz, ganz wichtiges Signal, und es ist auch und Zeichen des Vertrauens in eine
dringend notwendige Stirkung der Sozialpartnerschaft.

Von daher ganz herzlichen Dank und ich bitte um Zustimmung fiir diesen Bericht.

Marc Angel (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, il est important de rappeler que
le droit a la déconnexion concerne tous les travailleurs et non pas uniquement ceux qui sont en télétravail. Et si la
numérisation présente de nombreux avantages dans la vie d'un salarié, des études démontrent que I'hyperconnexion
peut entrainer des effets non désirables sur I'équilibre entre la vie professionnelle et la vie privée ou sur le bien-étre au
travail.
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1l est pour nous inadmissible que de plus en plus de salariés voient leur temps de travail augmenter et ceci sans revenu
supplémentaire, ni temps de repos compensatoire. En tant que socialiste, je me réjouis de ce rapport, qui appelle a
linclusion des partenaires sociaux dans le processus législatif & venir, mais surtout qui fixe les lignes directrices néces-
saires a la création d'un tel droit en Europe, via une définition claire du droit a la déconnexion, linformation des
travailleurs quant a leur droit a la déconnexion, la fixation de nouvelles conditions de travail pour I'emploi en ligne et
la protection des travailleurs quant au risque de représailles en cas d'indisponibilité en dehors des heures de travail.

Yes, European workers need the right to disconnect. Let’s make it happen!

Gilles Lebreton (ID). - Monsieur le Président, le télétravail est une nouvelle fagon de travailler qui intéresse beaucoup
de salariés mais il peut étre ressenti comme une contrainte insupportable quand il est imposé par une entreprise, que ce
soit en période normale ou lors de circonstances exceptionnelles, comme la pandémie de coronavirus.

Cest pourquoi il est utile de reconnaitre aux salariés un droit a la déconnexion, c'est-a-dire le droit de bénéficier
pleinement de leur temps de repos et de congés, sans étre importunés par leur entreprise. Cest ce qu'a fait la loi
francaise du 8 aotit 2016, cette loi reconnait ce droit a la déconnexion et renvoie avec sagesse au dialogue social pour
en préciser les modalités. Cet exemple frangais mérite d’inspirer I'ensemble des Etats membres de I'Union européenne car
I'Union ne doit pas se contenter d’étre 'Europe du business, elle doit aussi avoir une dimension sociale.

1l faut toutefois éviter de faire peser un carcan administratif déraisonnable sur les entreprises. En outre, je considére que
la création de ce nouveau droit qu'est le droit a la déconnexion reléve de la compétence des Etats et non de 'Union.

Pour ces deux raisons, je suis opposé a I'adoption d'une directive sur la question. Faisons confiance aux Etats.

Agvtépne Nikohaouv-Alafavog (NI). — Kope Tpoedpe, 1 véa kamtahiotikn kplor, mou emtdyuve 1 navdnpia, £dwoe tmy
eukapia otig kufepvrjoetg kar v Eupenaikr Eveoon va vopoletioouy mayleg anartrogls e epyodosiag, yia T peiwon tou
KOOTOUG TNG €pYaciag Kat TNV EVIATIKOTOLNGT] THG, augavovtag dpactikd v tAepyaoia.

Ot napaPraceig g epyodooiag eivar ouveyels péow TG «aUvdeone» pe v teheutaia Ak e Texvoloyiag kat G ekpetaAeu-
ONG: KAIEPES, EQUPHOYEG KATAYPAPTS, CIGVNTPES, SOUNELL XwpiG wpaplo, e odUVIPEG GUVEMELEG OTIV WUYIKT] KO GOUCTIK
vyela tov epyalopévav. [apafiaoceig mou opilovtar otig unapyouces aviepyatikés odnyles Euponaikng Evaong kat vopoug
kufepviioewv mou mpoPAénouv T didhuor Tou okTAwPOU, TV avENoT TOU EPYACIHOU XpOvou £mg Kat 72 opes Ty efdopada,
mv eEapnviaia dievdemon Tou.

Ot gpyalopevor kahoLvtar va duvapdoouy v maAn Toug yia cuNNOYIKEG CUPPAcEIS epyaciag, T HElwon TOU THEPT|OLoU
EPYUOLHOU XPOVOU Kal TNV KAtapynor kave pop@ng euEAIKTIG epyaociag, evavtia oT povigomoinon g thAepyaoiag, yia
daopadion tou eletdepou ypovou Touc. Na aywvioTouv evaviid OToug VOHOUG mou OaAUOUV TO OKTA®MPO, TC EPYOTIKA
ac@aliotikd dikatmpata, onwg 1 dekawpr epyacia mou mpowdel 1 kuPépvnon e Néag Anpokpatiag, yia va eaopaliotel 1)
EMOTPOYT) OTOUG XMPOUS doueldas pe OAa Ta amapaitta pETpa mpootaoiag pe euduvr epyodooiag kar Kufépvnong.

Ttehog Kupnouponouvhog (PPE). — Kipie Tpoedpe, kupte Enitpore, obpgova pe pehém tou Eurofound, to 27% tev epo-
Uévtev mou epydlovtal Kat oiKov avagepouv OTL epyaoTjKav oTov eENeUDEPO XPOVO TOUG, MOTE Va avtanokpiolv oTig epya-
OLOKEG anartoelg. Yo autd To mpiopa, o Sikaiopa oty anooUvOesT MPENeL va anoTeNel &va ONUAVTIKO (€GO TG KOWOVIKNG
pac TOAITIKNG KAL VO TIPOGTATEUTEL AEGE: €va €00 TOU Ja EMITPENEL OTOUG epYaOpEvOUG va feNTimoouy Ty topporia petaty
EMAYYEMIATIKNG KAl IOWOTIKAG COMG KAl Va AVTIHETOTIOOUV TIG CUVETELES TNG dtapkoUc oUvOEONC GTIY YUXIKT KAl 0TI GOHATIKT
ToUg uyela, aANG kat pia pUduen mou da Aapfaver coPapd UNOYN TIC EMMTOGELS O KATYOPIES TOU MAMDUGHOU ONWG YUVAIKES,
VEOL Kat Ta dtopa pe eudlves PPovTidag, OTWG Ol OIKOYEVELEG HE TALOLA KAl Ol [LOVOYOVEIKEG OLKOYEVELES, Kal Quolka Ja Aapfavel
unoyn g adikés avaykes Tov dagopev kKhadwv, 6cov agopd to dikaiwpa oty anoclvdeor), pe cefaopd otV autovopia Twv
KOWOVIKOY ETALPOV.

Gabriele Bischoff (S&D). — Herr Prisident! In der Tat, wir sind keine Roboter. Und deshalb ist dieser Bericht, ist das
Recht auf Abschalten eine so wichtige politische Initiative, insbesondere in diesen Pandemiezeiten. Millionen Menschen
wurden ins Homeoffice geschickt, und viele erleben dort gerade, wie es ist, dass die Arbeit und Privates miteinander
verschwimmen, dass Burn-out, Stress und auch Schuldgefiihle die Folge sind. Auch wenn die meisten Beschiftigten
hinterher wieder in ihre Biiros zuriickkehren werden, ist klar: Die Art und Weise, wie wir arbeiten, hat sich verdndert.
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Umso unverstindlicher ist eigentlich der Lobby-Tsunami, der hier auch von einigen Arbeitgeberverbinden entfacht wor-
den ist. Das erinnert an den Streit iiber die Arbeitszeitrichtlinie. Dabei ist es doch wirklich wichtig, dass Beschiftigte
verbindlich befihigt werden, dass sie den Stecker ziehen konnen und ihre dienstlichen Telefone und Computer auflerhalb
der Arbeitszeit abschalten konnen. Deshalb sollte die Kommission sich von diesem Lobbying nicht beeindrucken lassen.

Ich appelliere an alle hier im Haus, den Bericht zu unterstiitzen. Europas Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer
erwarten zu Recht, dass ihre Gesundheit geschiitzt wird — time to act!

Marianne Vind (S&D). — Hr. formand! Under coronapandemien oplever mange et pres for at st til radighed i deres
fritid. Derfor foresldr vi at beskytte retten til at holde fri, ndr man har fri, for alle dem, der ikke har en fast arbejdstid.
Det er for mig helt altafgorende, at det er de sociale parter, der udarbejder aftalen, og det behover ikke vaere sveert. Det
handler forst og fremmest om forventningsafstemning. En aftale pd en arbejdsplads for, hvornar og hvordan man bruger
mail og telefon. Men ikke en, der er sd ufleksibel, at man ikke har lov til at hjelpe til, hvis det hele brander pa.

Dette er et lille stykke af vejen. Der er lang vej endnu, hvis vi skal hjelpe de mange millioner, der rammes af stress. Det
bliver derfor altafggrende, at vi fir en ambitigs strategi med hovedfokus pa sundhed og sikkerhed pé arbejdspladsen. Vi
skal have fokus pd denne forebyggende indsats, s& Europas lenmodtagere oplever, at arbejdsopgaverne passer sammen
med arbejdstiden og deres kompetencer, samt at lederne bliver bedre uddannet. Der er ingen tid at spilde. Lad os komme

i gang.

José Gusmio (The Left). — Senhor Presidente, queria agradecer ao relator e aos restantes relatores-sombra o trabalho
que fizemos neste relatorio. A proposta ndo ficou, naturalmente, como eu gostaria, ou como qualquer outro relator
gostaria, mas conseguimos um bom consenso para introduzir este direito a desligar no Direito Comunitdrio.

Lamentavelmente, a semana passada surgiu uma alteragdo escrita pelo PPE, que se opde a este direito a desligar, basica-
mente introduzindo um adiamento de trés anos para a Comissdo Europeia apresentar uma proposta. Um adiamento de
trés anos, entendamos bem, tem como objetivo que este Parlamento Europeu ndo aprove esta iniciativa legislativa neste
mandato, porque daqui a trés anos estaremos a quatro meses das elei¢des.

Portanto, o PPE encontrou uma forma de matar este relatério, sem o dizer explicitamente, e conseguiu a proeza de por
o relator socialista a fazer essa proposta € a apelar a0 mesmo tempo ao comissirio que ndo a cumpra!

Votaremos contra a alteracdo n.° 2 e achamos que isto é uma péssima mensagem a enviar as dezenas de milhdes de
trabalhadores que estdo atualmente...

(O Presidente retira a palavra ao orador)

Nicolas Schmit, membre de la Commission. — Monsieur le Président, chers membres du Parlement, j'ai bien écouté vos
interventions et je n'ai entendu personne qui a priori était contre ce droit a la déconnexion. Pourquoi? Parce que c’est
simplement du bon sens.

Comme je l'ai dit et comme certains 'ont répété aussi, on ne peut pas exiger d’'une personne, aussi performante soit-elle,
qu'elle soit disponible en permanence. On peut l'exiger pendant un temps mais si on dépasse ce temps, c¢h bien il y aura
un retour. Le retour, ce sont les maladies professionnelles, le stress, le burn-out. Des maladies souvent de notre temps et
des maladies qui ont des incidences terribles pour les personnes, mais qui ont aussi des conséquences financieres consi-
dérables sur tous nos systémes de protection sociale.

Permettez-moi juste de faire un bref rappel. Il y a 102 ans, on a adopté, dans un pays membre, pour ne pas le citer la
France, une loi sur le temps de travail journalier de huit heures. C’était un énorme acquis, revendiqué partout en Europe,
et pas quen Europe dailleurs, en ce temps-la. Certains ont pensé que c'était la fin de 'économie, la crise, la fin de la
productivité. Eh bien la technologie déja a I'époque a enseigné que ce n'était pas le cas. Et dailleurs, la convention
numéro 1 de I'OIT, qui a été créée au méme moment en 1919, portait exactement sur les 8 heures de travail quotidien.
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Je crois quaujourd’hui on est dans une autre situation, mais on est aussi dans une révolution technologique, on est dans
un bouleversement du monde du travail. Et donc il faut prendre la mesure de ce bouleversement et de ses impacts sur
les humains, sur le travail humain.

Ce Parlement, avec dailleurs la précédente Commission, a adopté une directive importante sur I'équilibre entre vie
professionnelle et vie privée. On ne peut pas d'un coté préconiser cet équilibre et de l'autre c6té, ouvrir absolument la
porte a tous les exces. Dailleurs qui, logiquement, raisonnablement, pourrait défendre de tels exces. Oui cest vrai, il ne
peut pas y avoir dans ce domaine une solution qui vaut pour tous les types d'entreprises. C'est pour cela que les
partenaires sociaux ont un role fondamental a jouer.

Mais je dis en méme temps que, si je dois me féliciter qu'un certain nombre d’Etats membres ont déja inscrit, comme
cela a été rappelé, dans leur législation ce droit a la déconnexion, qui doit étre décliné selon les entreprises par les
partenaires sociaux, eh bien, en tant qu'Européen j'ai quelques difficultés a accepter que ce droit soit accessible a certains
nationaux, a certains travailleurs dans certains pays mais pas a tous les Européens. Ce n’est pas cela le modele social
européen! Et donc le cadre pour pousser vers une reconnaissance de ce droit doit étre créé. J'espére que les partenaires
sociaux y parviendront.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung iiber die Anderungsantrige findet heute, Mittwoch, 20. Januar 2021, statt.
Die Schlussabstimmung findet am Donnerstag, 21. Januar 2021, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Tanja Fajon (S&D), pisno. — V Casu epidemije kar tretjina vseh delavcev v Evropski uniji dela od doma. To ima svoje
prednosti, a tudi slabosti.

Prednost je zagotovo manj moznosti za $irjenje okuzbe s korona virusom, slabost pa obcutek, da mora biti delavec
vedno na voljo. Delo od doma namre¢ briSe mejo med sluzbenim in prostim ¢asom. Zato se v Evropskem parlamentu
(na pobudo poslanca S&D Alexa Agiusa Salibeja) zavzemamo za tako imenovano pravico do odklopa, kar pomeni
pravico oziroma moznost, da delavec po delovnem casu izklopi telefon in elektronsko posto, in to brez strahu zaradi
negativnih posledic.

V porodilu pozivamo Komisijo, da to pravico uredi za vse delavce v EU. S tem bo mo¢no zmanjsan pritisk in povecana
skrb za dusevno zdravje zaposlenih, ki se Ze skoraj celo leto soocajo z nepredvidljivo situacijo in prilagajajo na nov
nacin dela. Ta ukrep bo v olajsanje tudi stevilnim Slovencem, ki v ¢asu epidemije delajo na daljavo.

'EXeva Kouvtoupa (The Left), ypartie. — And myv évapén e navdnpiag, nepiocdtepot and to éva Tpito Tev epyalopevey
e EE epyatoviar mhéov and to omitt. H mAepyaoia, mépa and ta Jetika mou gepver — evehibia, eEokovopnon xpovou, peiwor
NG ATHOOQPALPIKNG PUTIAVONC AOY® HELOPEVOV HETAKIVIOEWY, TPOOTACIA THG UYeas Tov eunaddv opadev —, anotedel peillova
TPOKANON Yia TIG EPYACLAKEG OXE0ELS elodyovtag véa dedopéva kar DEToVTag veeg UTOXPEDOELS LETAED EpYOdOTMV-EPYACOREVLV,
ouyva ei¢ Bapog tov Teeutaiwy. H oloéva avgavopevn tAepyaocia £xer odnyroet oe pa enParlopevn vootpormia dapkolc
oUvVOEONG Kat adiakomne \ertoupyiag kat HMOPEL va EVTEIVEL OPLOVTIOL TIG APVITIKEG EMITTMOOELG 0Ta DeeNON dtkatopata twv
epyalopévay, ot dikaieg ouviNKes epyaoiag kat Ty 1copponia petal enayyehpatikng kat wwtikng Long, ot cwpatKn Kal
wuyikr vyela kat v acealea ko evebia katd v epyaota, ala kai, dedopévou tou dusavéhoyou avuiktimou TG e epya-
Copévoug pe euduves PpovTidag mOU KATA KavOVa Eival YUVEIKES, oty 1o0TTa petafy avdpov kat yuvakav. davopeva oneg 1
UTIOVOIEUGT] TGV EPYAOIOKOV OIKALOUAT®V, 1) KATAGTPATIYNGT TOU VOpIou wpapiou kat 1 mapafiacn tou cefacpot oty
Wwtkr Cor, emPaletar va pudpiotovy yia va egaleigpdolv. EEartag g eENAewpng evog eupwmaikoy vopodetikol mhatciou
nou va kadopiler kot va pudpiler o dikaiwpa oty anoolvdeon, {rovpe an’ v Emttponi) va mpoteivel Gpeca GXETIKY VOHO-
Jeola. H amoolvdeon and twv epyacia mpémer va anoteléoer epehiddes dikaiopa kar ot epyalopevol mpémel va £xouv )
duvatoTtTa Vo anmevepyomolouy Yn@LaKES GUGKEUEG XWPIC VA AVTIHETGTILOUV GUVETEIES.

Adim Késa (PPE), irdshan. — A tarsadalmi tévolsgtartds és a kijérasi korldtozasok idején a munka és a maganélet
egyenstlya nagyon fontos, ezért a kijelentkezéshez val6 jognak olyan jognak kell lennie, amely a munkaszervezés elvé-
laszthatatlan részét képezi az 4j digitdlis korban. A Covid19-valsdg miatt hozott intézkedések megvdltoztattdk az embe-
rek munkavégzésének modjat, bizonyitottak a digitdlis megolddsok fontossagat. Mig az otthoni munkavégzés nagyon
sok munkahely meg6rzését jelentette, ekozben azonban az otthonrdl dolgozék 27%-a szamolt be arrdl, hogy szabadi-
dejében munkahelyi feladatok elldtdséval foglalkozott. A tdvmunka terjedése még nagyobb terhet jelentett a fiatalok és a
gondozisi feladatokat elldt6 személyek, példaul az egyediildllé sziil6k, a gyermekes csalidok vagy hozzdtartozokat dpol6
csalddok szdmdra. A folyamatos online kapcsolat, kombindlva a munkahelyi feladatok nagy mennyiségével és azzal a
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névekvd elvdrdssal, hogy a munkavillalok barmikor elérhetSk legyenek, negativan befolydsolhatja a magdnélet és a
munka kozotti egyensulyt, valamint fizikai és mentdlis egészségiiket és jolétiiket, fokozhatja a stresszt és kiégéshez
vezethet. A kijelentkezéshez valé jog lehetévé teszi a munkavallalok szdmadra, hogy a pihendidben vagy a szabadsiguk
alatt tartézkodjanak a munkaval kapcsolatos elektronikus kommunikéciétdl, telefonhivasoktdl, e-mailekt6l, anélkiil, hogy
barmilyen hétranyos kovetkezménnyel kellene szembenézniiik. A munkaid§ tiszteletben tartdsa, el6re kiszdmithatd jel-
lege alapvetd fontossdgi a munkavallalok és csaladjuk egészségének és biztonsdganak biztositdsdhoz az Unidban.

Victor Negrescu (S&D), in scris. — Pentru a adapta drepturile lucritorilor la schimbirile produse de munca la domiciliu,
stdnga europeand a solicitat si a initiat un raport al Parlamentului European privind dreptul la deconectare. Raportul se
bazeazd pe impactul TIC asupra conditiilor de muncd cu care se confruntd majoritatea europenilor fortati de criza
COVID-19 si treacd la un sistem de telemunci. Pe langd aspectele pozitive generate de acest nou sistem, precum
protejarea locurilor de muncd in timpul pandemiei sau o mai mare flexibilitate cu privire la gestionarea timpului, a
locului si a modului in care este efectuatd munca, au apdrut insd si noi provociri care prezintd riscuri mai mari pentru
lucrdtori si care presupun o coordonare la nivel supranational a statelor membre. Conform Eurofound, 27% dintre
europenii care au lucrat de acasd spun cd au fost nevoiti sd lucreze si in timpul liber pentru indeplinirea sarcinilor
profesionale. Astfel, propunerea noastrd vizeazd dreptul acestei categorii de lucritori de a se deconecta si se bazeazd
pe studii recente care ne aratd importanta echilibrului dintre viata profesionald si cea privatd asupra sindtitii fizice si
mentale a lucritorilor, protejand in acelasi timp flexibilitatea atat de necesard multor lucritori din ziua de astizi.

16. Zmiany w unijnym wykazie rajéw podatkowych (debata)
Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber

— die Anfrage zur miindlichen Beantwortung an den Rat iiber die Uberarbeitung der EU-Liste der Steueroasen von Irene
Tinagli und Paul Tang im Namen des Ausschusses fur Wirtschaft und Wihrung (0-000081/2020 - B9-0001/21)
(2020/2863(RSP)) und

— die Anfrage zur miindlichen Beantwortung an die Kommission iiber die Uberarbeitung der EU-Liste der Steueroasen
von Irene Tinagli und Paul Tang im Namen des Ausschusses fiir Wirtschaft und Wahrung (0-000082/2020 — B9Y-
0002/21) (2020/2863(RSP)).

Paul Tang, author. — Mr President, let me mark this moment because it's the first time — and [ say this with pleasure
and even pride —that the Subcommittee on Tax Matters (FISC) is participating in the plenary debate of the European
Parliament.

I am convinced that FISC will manage to build broad majorities inside and outside this House, because what I have seen
from discussions with the different political groups is that we have at least one notion of fairness in common — that is
that everyone has to pay taxes.

That is the rule, and there are no exceptions to the rule. Not for billionaires, not for big polluters and not for big
corporates.

This brings me to the blacklist of tax havens: the list of non-cooperative jurisdictions. It was long a deep wish of the
European Parliament to have this list. Indeed, in 2017 we got our way when it was established for the first time. It was
and is a good idea to name, to shame and, above all, to change. Change because being on the list should have, and must
have, real consequences — both for the countries on the list and for the businesses that operate from those countries.
But the Member States that ultimately decide on the list have forgotten just one thing: to include actual tax havens.

The Tax Justice Network has shown that the countries included on the list are responsible for only 2% of global tax
avoidance. By comparison, the Netherlands alone — the country where I come from — is responsible for 8.5%, and the
number one offender is the Cayman Islands, responsible for 16.5%. The list does not work yet.
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And the nasty truth is that it's not getting better; it's getting worse. The Virgin Islands, Bermuda, Jersey. These are some
of the world’s most renowned tax havens and they have been removed from the list.

Commissioner and Minister, imagine the shock I and others in the House felt when we learned that the Cayman Islands,
the number one tax haven in the world, had been removed as well.

With the Member States failing to live up to their duty, it is for the Parliament to step up and tell it like it is. This list is
confusing and ineffective. You have got to fix this. Give the list teeth with strict criteria and make it bite with defensive
measures. No countries without a corporate tax system or with low effective corporate tax rates should go free.

Europe is suffering from Member States’ failure to live up to their duty. Our citizens are losing EUR 140 billion each
year from corporate income tax losses. This is money that could have been spent on housing, on health, on care or, if
you wish, on income taxes.

Our citizens want something different. They expect something different. 86% of them say that they want the EU to fight
tax avoidance and tax evasion. Go fix it!

There is a democratic deficit. The citizen expects, yet the politicians do not deliver. A democratic deficit is not just that,
but also the lack of transparency, because the discussions on taxation take place in the back rooms, although scrutiny
and accountability are part and parcel of our democracy.

Taxation seems to be a debate for technocrats alone at this stage, and this should be changed. What you see in the
resolution is that it calls for democratic standards to be obeyed. More specifically, it calls on the Council to disclose the
participating members, the topics of discussion, the technical assessments, the summaries, the minutes and the conclu-
sions of these meetings.

It also calls on the Chair of the Code of Conduct Group to visit the FISC committee regularly. It is part and parcel of our
democratic process; scrutiny and accountability are part of that.

The resolution also calls for us to look in the mirror, because to fight tax avoidance through non-EU tax havens adds up
to hypocrisy if we don’t look in the mirror. When we do, we will find that it's not a pretty sight. The Netherlands,
which [ already mentioned, together with Luxembourg, Ireland, Hungary and other EU States are responsible for one
third of global tax avoidance. This is why in the resolution Parliament commits itself to examine each and every policy

[.]

(The President cut off the speaker)

Ana Paula Zacarias, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, I've listened carefully to the
honourable Mr Tang. Thank you for bringing this question to the plenary, as it is an important issue. The EU and its
Member States are committed to strengthening good tax governance, fair taxation, global tax transparency and the fight
against tax fraud and evasion, both at EU level and globally. The Ecofin Council produced a set of conclusions on
27 November 2020 on fair and effective taxation. This provided political guidance on further work on a modern EU
tax environment. These conclusions also express the Council’s views on the Commission tax action plan, issued in July
2020, on good tax governance in the EU and beyond. The Council reiterated the importance of supporting the princi-
ples of good tax governance through the continuation of the successful work undertaken so far in the context of the
Code of Conduct Group, including the EU list of non-cooperative jurisdictions for tax purposes, which should be further
pursued and enhanced where necessary.

The Council therefore requested that the Code of Conduct Group continue its work. It also stressed the importance of
fair treatment within the EU with respect to third countries and jurisdictions, while maintaining a continuous dialogue
with third countries as well as with the OECD. The Code of Conduct Group will also pursue its discussions on ways and
means to further improve the work on the code. This should take into account the successful lessons from other
experience gained so far.
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The EU list of non-cooperative jurisdictions for tax purposes was revised most recently in October 2020 following an
in-depth review of the implementation of the commitments made by third countries’ jurisdictions that are part of the
process. The next revision of the EU list, which is scheduled for February at the Ecofin Council, is prepared by the Code
of Conduct Group.

As regards defensive measures towards non-cooperative jurisdictions for tax purposes, Member States and the Council
adhere to a number of guiding principles. The defensive measures can have considerable consequences for the listed
jurisdictions. The following aspects can be mentioned in this context. First, the key objective of the list is to ensure
change, as Mr Tang said, and not punish the listed jurisdiction. Being listed entails reputational damage and we see that
this aspect tangibly contributes to the efficiency of the EU list. More and more jurisdictions change their practice and
adopt tax good governance; standards that are also applicable between the EU Member States.

So, on the second aspect, a number of EU-level defensive measures are being applied vis-a-vis the listed jurisdictions, and
these can have financial consequences. The work in this area is also continuing with the assistance of the Commission.

And third, Member States are also free to apply national lists or defensive measures that go beyond what is agreed at the
EU level or in the intergovernmental context of the Code of Conduct Group.

Finally, it is important to recall that the measures agreed in 2017 in the Council were reviewed in 2019 in the Code of
Conduct Group, and Member States agreed to continue this work during this year. This reflects the fact that Member
States have different legal systems, different laws and it takes time to design new measures. Work on defensive measures
will not stop. Coordination will continue, and it’s likely to increase in the near future. Should the Commission choose to
table a legislative proposal in this area, it will of course be examined by the Council in accordance with the treaty
requirements and taking into account the limits of the EU’s competence in these matters.

Paolo Gentiloni, Member of the Commission. — Mr President, honourable members, first of all let me thank the
Committee on Economic and Monetary Affairs (ECON) and Subcommittee on Tax Matters (FISC), and the rapporteur,
Mr Tang, for putting the fight against tax evasion and tax avoidance at the forefront of the agenda.

The EU list of non-cooperative jurisdictions will continue to play an important role in the years to come. And, I think,
especially at this moment in time, in order to help overcome the economic and social crisis also caused by the pande-
mic, we have to strengthen these tools.

The Commission announced a commitment to work to strengthen these tools in July 2020, and this commitment will
continue. Of course, there is a need to improve tax good governance, not only globally, but also within the EU. Member
States are subject to reviews under various tools, and these tools include the Code of Conduct for business taxation,
whose reform is an absolute priority, and infringement procedures in the areas directly covered by EU law. I count on
the European Parliament to continue pushing for an ambitious agenda. I am glad to hear the Council's commitment in
this direction.

The Commission actively engaged with Member States in the different Council groups to discuss the follow-up to the
communication on tax good governance in Europe and beyond. As a result, the Council adopted conclusions, as it was
reminded, which take note of the communication and reiterate the importance of the principles of tax good governance
and the need to enhance the EU listing process.

This is an important step as it recognises that more work is needed. I have in mind, in particular, the revision of the
Code of Conduct for business taxation. Any change in this respect will have a major impact on the EU listing process.
The progress on the discussions of minimally effective taxation in the context of Pillar Two of the OECD’s report are
accordingly crucial for the code and, consequently, also for the EU listing process, and will have an effect on our fair
taxation criterion, including zero-tax jurisdictions.
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The EU listing also requires improved administrative cooperation, in particular through the exchange of tax information.
This is why the Commission will continue to work on extending the EU list criteria to cover effective exchanges of
information under the Common Reporting Standard, country-by-country reporting between tax authorities and benefi-
cial ownership information.

I believe that it is also necessary that we focus on the right jurisdictions, and consider whether any relevant jurisdiction
is missing from our radar. This is the reason why the Commission is working on a revision of the scoreboard, and uses
enhanced selection criteria for identifying jurisdictions and prioritising their screening under the EU listing process.

The Commission is also looking forward to assessing the actions undertaken by Member States towards enacting domes-
tic defensive measures vis-a-vis listed jurisdictions. I reiterate on this occasion that we are ready to take any necessary
initiatives in case the results are not in line with our expectations, including by way of legislative proposal.

Finally, I believe that the Council should report regularly to the Parliament regarding its work on non-cooperative
jurisdictions. This would improve the mutual understanding of the process and would help to focus on improving the
EU listing process.

Lidia Pereira, em nome do Grupo PPE. — Senhor Presidente, num tempo de crise em que precisamos de todos os recursos
que conseguimos mobilizar, a comegar pelos financeiros, os nossos or¢amentos nacionais ndo podem continuar a
perder, todos os anos, 20% das receitas com o imposto sobre as sociedades em transferéncias para paraisos fiscais.

Cada céntimo que deixamos de receber faz falta para ajudar a reconstruir e a relancar a economia e o emprego.
Precisamos de empresas europeias competitivas. Sdo as empresas, sobretudo as PME, o motor da nossa recuperagio.
Por isso, é importante continuar a contar com o mercado interno, com uma concorréncia também fiscal, leal e justa.

E precisamente por acreditarmos nesta justica e lealdade que ndo podemos transigir na utilizagdo de paraisos fiscais para
ocultagio de rendimentos e para evitar o pagamento de impostos que sio devidos.

A lista negra de paraisos fiscais é um instrumento imprescindivel para sinalizar Estados ou regides, promover reformas
nestas jurisdi¢des e desincentivar a sua utilizagdo por parte de cidaddos e empresas. Mas precisamos de mais e melhores
critérios para a identificacdo dos paraisos fiscais. Precisamos de transparéncia e precisamos de uma lista que contribua,
eficazmente, para o combate a fuga, a evasdo fiscal e ao branqueamento de capitais.

Precisamos de travar esta pandemia de fugas fiscais. Este Parlamento teve a ambicdo de apontar um caminho. Exige-se
aos governos nacionais a coragem de o seguir!

Pedro Marques, em nome do Grupo SED. — Senhor Presidente, Caro Comissdrio Gentiloni, Cara Secretdria de Estado Ana
Paula Zacarias, Colegas, as dificuldades que os cidaddos enfrentam na atual crise tornam ainda mais gritante a injustica
do nosso sistema fiscal. Os cidaddos estdo a fazer muitos sacrificios, as pequenas e médias empresas, mas, a0 mesmo
tempo, alguns miliondrios e muitas multinacionais aproveitam os paraisos fiscais para escaparem ao pagamento de
impostos. Isto é apenas inaceitdvel e a Unido Europeia tem de fazer um muito melhor trabalho no combate aos paraisos
fiscais.

A falta de ambicdo, de consisténcia e de transparéncia da lista negra dos paraisos fiscais tem que ser ultrapassada em
definitivo. Como jd referiu o nosso presidente da subcomissdo e relator Paul Tang, as Ilhas Caimdo foram recentemente
retiradas da lista de paraisos fiscais. Os cidaddos veem, mas ndo acreditam.

Estima-se que esta jurisdi¢do é responsdvel por mais de 16% das perdas fiscais a nivel global, um valor assustador,
superior ao PIB de muitos Estados-Membros. Ndo é admissivel! Ndo podemos continuar assim e saudamos a determina-
¢do aqui revelada pela Presidéncia do Conselho.

Com esta resolucdo, propomos a revisio dos critérios dessa lista, com maior transparéncia e escrutinio democratico,
com um critério que inclua na lista qualquer pais que ndo cobre simplesmente impostos, bem como aqueles que tém
impostos muito baixos, abaixo de uma taxa minima definida pela Unido.
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Mas a Unido também tem de dar o exemplo e ndo permitir préticas internas semelhantes numa concorréncia desleal,
que resulta sempre numa corrida para o fundo no financiamento da politica publica. Esperamos, portanto, e estaremos
atentos, que esta resolugdo mereca um consenso muito alargado aqui no Parlamento, revelador do compromisso de
todos com estas propostas.

Gilles Boyer, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, Madame la Secrétaire d’Etat,
merci pour vos mots. Evidemment la liste européenne des paradis fiscaux a été, en 2017, une premiére étape. Et nous
sommes nombreux ici a regretter que son potentiel ne soit pas exploité, vous en avez aussi parlé. Les territoires men-
tionnés dans la liste ne représentent en effet que moins de 2 % des pertes de recettes fiscales au niveau mondial, ce qui
évidemment pose des questions sur lefficacité de cette liste. Cette liste doit donc étre réformée pour doter I'Union
européenne d'un véritable instrument juridique, coercitif. Il faudra pour cela renforcer ses criteres et durcir et mieux
coordonner les sanctions.

Enfin, si 'Europe veut étre légitime au niveau international dans la lutte contre I'évasion fiscale et les pratiques fiscales
dommageables, il faut évidemment qu’elle donne I'exemple et nous appelons donc a une cohérence entre les criteres qui
régissent I'inscription sur la liste et les criteres relatifs aux pratiques fiscales dommageables a l'intérieur de I'Union euro-
péenne.

Monsieur le Commissaire, Madame la secrétaire d’Etat, nous serons, nous Parlement, vigilants pour que vous agissiez et
merci de vos mots encourageants a cet égard. Vous savez que le Parlement est un interlocuteur exigeant et vigilant mais
qu'il sait aussi reconnaitre lorsque l'action est au rendez-vous et nous serons a vos cOtés, si la réforme est a la hauteur de
nos attentes.

Sven Giegold, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prisident! 360 Milliarden Euro kosten Steueroasen weltweit die
ehrlichen Steuerzahlerinnen und Steuerzahler. Und von diesen 360 Milliarden Euro werden von den Lindern, die auf der
EU-Liste der Steueroasen stehen, gerade mal 2 % erfasst. Deshalb ist es gut, dass wir hier eine breite parlamentarische
Mehrheit haben, diese Liste der Steueroasen der EU griindlich zu tiberarbeiten.

Linder, die 0 % Unternehmenssteuern haben, Linder, die Schattenfirmen mit wenig 6konomischer Substanz erlauben,
sollten in Zukunft automatisch auf dieser Liste landen. Und genauso muss die Liste europdischen Standards entsprechen,
also transparent erarbeitet werden. Daher ist die Forderung an die Kommission: Seien Sie mutig, legen Sie einen mutigen
Vorschlag vor und moglichst auch einen, der — anders als es manchem hier im Parlament bisher noch etwas schwerfallt
— offen zugibt, dass wir auch in Europa, in der EU Steueroasen haben.

Beata Kempa (ECR). — Szanowni Panstwo! Kraje Unii Europejskiej co roku tracg 170 mld euro na rajach podatkowych
oraz na transgranicznym przenoszeniu zyskéw. Trafia do nich $rednio 13% rocznego budzetu poszczegélnych krajéw
Unii Europejskiej. Jak szacuje Polski Instytut Ekonomiczny, sama likwidacja sztucznego transferowania zyskéw przez
miedzynarodowe korporacje miedzy réznymi jurysdykacjami w ciaggu siedmiu lat moze doprowadzi¢ do
odzyskania 420 mld euro. To wigcej niz kwota przeznaczana przez Uni¢ na polityke spdjnosci w najblizszych siedmiu
latach.

Dzisiaj potrzebna jest solidarno$¢ w tej materii. Te $rodki finansowe sg potrzebne, aby ratowal nasze gospodarki,
szczeg6lnie w walce z COVID-19. Dlatego musimy wymaga¢ stanowczych wsp6lnych dzialari calej Unii. Dos¢ podwdj-
nych standardéw, do$¢ milczenia. Na terenie Wspdlnoty jest szeSciu beneficjentéw tych szemranych transakeji, zeruja-
cych na krzywdzie i zaciskaniu pasa przez innych. Najwigksze zyski osiaga niewatpliwie przywolana tutaj przez autora
Holandia.

Manon Aubry, au nom du groupe The Left. — Monsieur le Président, chers collégues, aujourd’hui je vous propose de jouer
a un petit jeu des sept erreurs trés instructif. Voici le classement de 'ONG Oxfam des pires paradis fiscaux au monde
pour les multinationales et je vous propose assez simplement de le comparer avec la liste européenne des paradis
fiscaux.

En premier, on a les Bermudes, qui ne sont pas listées par I'Union européenne, en deuxiéme les Pays-Bas non plus, la
Suisse non plus, les Iles Caimans non plus, Singapour non plus, Irlande non plus, le Luxembourg non plus. Bon, je
m’arréte 1a parce que jaurais pu aller jusquau bout de la liste avec le méme résultat: aucun des paradis fiscaux les plus
notoires n'est listé par 'Union européenne.
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Voici donc ce qu'il reste de votre liste européenne de paradis fiscaux: ¢a, une carte blanche a I'évasion fiscale. On nous
dit que les caisses seraient vides pour venir en aide aux gens qui galérent, alors commencez par appeler un chat un chat,
en nommant véritablement les paradis fiscaux, y compris au sein de 'Union européenne et allons chercher l'argent la ot
il est: dans la poche des évadés fiscaux.

Markus Ferber (PPE). — Herr Prisident, sehr geehrter Herr Kommissar, Frau Ratsprisidentin, liebe Kolleginnen, liebe
Kollegen! Der Rat hat im Mai 2016 die Einsetzung einer schwarzen Liste von Steueroasen beschlossen. Es sind inzwi-
schen viereinhalb Jahre vergangen. Seitdem ist die Liste zwar mehrfach aktualisiert worden. Eine ganze Reihe von Juris-
diktionen wurden auf die Liste gesetzt und wieder heruntergenommen. Meist handelte es sich dabei um kleine
Inselstaaten im Siidpazifik, deren Nichtkooperation in Steuerfragen wohl am ehesten daran lag, dass sie keine leistungs-
fahige Steuerverwaltung haben. Es wire nun einmal an der Zeit, iiber Sinn und Unsinn dieser Liste grundsitzlich
nachzudenken und auch zu schauen, ob sie uns wirklich weiterhilft, wenn es darum geht, Steueroasen zu bekdmpfen.

Ich glaube, wir haben drei Probleme, die ich auch kurz ansprechen will. Erstens: Mit wenigen Ausnahmen trifft die Liste
nicht die richtigen Staaten. Der Rat war immer mutig, kleine Staaten, die sich irgendwo auf kleinen Inseln befinden, auf
die Liste zu setzen, hat sie aber immer gescheut, groe Brocken anzugehen. Warum ist der Bundesstaat Delaware —
immerhin ist einer aus diesem Staat heute als Prasident vereidigt worden — nicht auf dieser Liste, um mal nur ein
Beispiel zu nennen? Zweitens: Die sogenannten Abwehrmafinahmen, die mit der Liste verkniipft sind, sind schlichtweg
nicht ausreichend. Also sollten wir auch hier nachdenken, was es wirklich bedeutet, Sanktionen zu schaffen. Drittens:
Die Liste ist nicht glaubwiirdig, solange wir nicht selber in Europa anfangen, unsere Steueroasen zu bekimpfen.

Frau Ratsprasidentin, ich empfehle Ihnen, dem Ratschlag der Kommission zu folgen und sich Madeira mal anzuschauen.
Ich glaube, das gehort zu Portugal — auch das ist eine Steueroase.

Jonds Ferndndez (S&D). — Sefior presidente, yo creo que el Consejo debe empezar este debate reconociendo que la
actual lista de paraisos fiscales no funciona. Y probablemente podriamos acordar dos grandes motivos. El primero de
ellos es que no hay unos criterios claros, de tal manera que se introducen siempre cuestiones diplomaticas, o cuestiones
de politica exterior u otras consideraciones que nada tienen que ver con el seguimiento del control de los paraisos
fiscales.

El segundo gran elemento es la ausencia absoluta de transparencia, de rendicién de cuentas, de control por parte de este
Parlamento, de tal manera que, si tenemos en cuenta que el Consejo incorpora valoraciones o criterios que nada tienen
que ver con la lucha contra los paraisos fiscales y que, ademds, no hay una rendicién de cuentas democritica, tenemos
una lista que no es creible. Y una lista que tiene que ser revisada a fondo, porque, en estos momentos, en esta dura crisis
que estd atravesando Europa, los ciudadanos necesitan ver una mayor ejemplaridad por parte de los responsables publi-
Cos.

Por lo tanto, confio y espero que la Comisién, comisario Gentiloni, presente préximamente nuevas iniciativas que
mejoren la transparencia, que mejoren la predictibilidad sobre qué Estados pueden estar o no estar en esa lista y que
no estemos al albur de pafses que entran y salen de esa lista sin ningtin criterio, sin ningdn control, sin ninguna
trazabilidad democratica.

Y esperemos que en esa propuesta incorpore una mayor transparencia, un mayor control por este Parlamento Europeo y
que el Consejo, por supuesto, lo acepte.

Kira Marie Peter-Hansen (Verts/ALE). — Hr. formand! Tak for ordet og tak til kollegerne for ogsé at komme med rigtig
mange gode kommentarer. Nar det galder EU’s skatteliste, sd ved jeg nesten ikke, hvor jeg skal starte. For hvad er EU’s
liste over sdkaldte ikkesamarbejdsvillige jurisdiktioner egentlig? Ifslge Det Europaiske Rdds hjemmeside er det en liste
over lande uden for EU, der tilskynder til skadelig skattepraksis, som udhuler EU-landenes skatteindtaegter fra virksom-
heder. Det lyder maske OK pa papiret, men virkeligheden er jo, at kun to procent af de mistede skattely-milliarder
mistes i lande pd EU-listen.

Helt arligt, hvad pokker nytter den liste sd overhovedet? I efterdret rog yndlingsdestinationen Caymangerne af listen, og
i forvejen rummer listen kun ét af verdens 20 veerste skattely.
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Det er en dérlig vittighed, hvor elendige kriterierne for at komme pd listen er, og en endnu dérligere vittighed, at EU’s
egne skattely ikke er pd den. Det mest oplagte er, at et kriterie mé vere at satte lande pa listen, hvis de tilbyder en skat
pa nul procent. [ kan here, at Parlamentet er klart, og jeg haber derfor, at Kommissionen vil vére sin opgave voksen, sd
de skattefiflende selskaber kommer til at betale deres pris.

José Manuel Garcia-Margallo y Marfil (PPE). — Sefior presidente, el 31 de diciembre, el Reino Unido y Espafia cerra-
ron un principio de acuerdo sobre Gibraltar.

No voy a hablar de soberania, porque si al Gobierno espafiol eso no le importa, no sé lo que les iba a importar a
ustedes. Lo que si les importa es evitar la competencia desleal. El preacuerdo quiere eliminar barreras fisicas a la movi-
lidad de personas y mercancias. Cosa nada facil, porque son dos territorios con sistemas fiscales diferentes.

En Gibraltar no hay impuesto sobre el valor afladido ni impuestos sobre el tabaco, el alcohol y el petréleo. El impuesto
sobre sociedades no grava en absoluto los beneficios obtenidos fuera del Pefion. Hoy hay en
Gibraltar 80 000 sociedades, 25 000 de las cuales son entidades financieras. Y Gibraltar ha llegado a controlar
el 60 % del juego mundial online. El preacuerdo consagra este régimen fiscal.

¢Qué empresa se va a establecer en el territorio europeo adyacente, si puede acceder al mercado interior europeo sin
pagar impuestos? Nos preocupé que el Reino Unido se convirtiese en un Singapur y nos escandaliza Barbados. No tiene
sentido que toleremos un paraiso fiscal en las puertas de casa, quitemos la cerradura o entreguemos las llaves.

Ernest Urtasun (Verts/ALE). — Sefior presidente, la lista europea de paraisos fiscales es una gran idea muy mal apli-
cada. Decfa Paul Tang que a alguien se le ha olvidado poner los paraisos fiscales en la lista. No puedo estar mds de
acuerdo.

Creo que hay tres cosas urgentes que hay que arreglar. La primera son los criterios que se usan para introducir los
paises. Son mds politicos que técnicos y objetivos, y es necesario urgentemente corregirlo. Segundo, las sanciones. Las
sanciones a sociedades que estdn en la lista son muy pocas. Los que estdn en la lista gris practicamente salen de rositas,
sin ningtn tipo de sancidn, y eso no puede ser. Y tercero, la transparencia. La lista no serd jamds creible si no somos
capaces de explicdrsela a los ciudadanos y si este Parlamento no tiene capacidad de controlar cémo se hace ese meca-
nismo.

Finalmente, en toda esta cuestién lo mds importante es que tenemos que atajar los paraisos fiscales dentro de la Unién
Europea, cosa que esta lista no resuelve. Y la Resoluciéon que votaremos propone una medida que ayudarfa muchisimo,
que es un tipo minimo europeo del impuesto de sociedades. Por eso, lamento que haya grupos que hayan presentado
enmiendas para quitar esa parte del texto, y yo lo que quiero es invitar a todos mis colegas a que mafiana voten para
que esa parte se mantenga.

Claude Gruffat (Verts/ALE). - Monsieur le Président, Madame la Secrétaire d’Etat, cher Commissaire Gentiloni, chers
collegues, la crise actuelle a mis la finance publique de toute I'Union européenne dans le rouge et, en miroir a la misere
croissante chez nous, il y a l'insolente santé de la finance et de I'évasion fiscale permise par les paradis fiscaux. Honte a
eux! Notre réponse a ce fléau: une liste de pays mineurs représentant péniblement 2 % de I'évasion fiscale.

Ol est le reste? Ot sont les Etats de 'Union comme Malte, I'lrlande, les Pays-Bas, le Luxembourg, qui n’ont rien a envier
aux Caimans ou a Panama. Dailleurs, faudra-t-il bient6t y ajouter le Royaume-Uni, puisqu'on dit qua 'occasion du
Brexit, ce pays se verrait bien comme un Panama sur Tamise, a nos portes.

Chers collegues, il est grand temps d’en finir avec lhypocrisie et la complaisance amorale concédée aux fraudeurs.
Balayons devant notre porte et imposons nos standards & ceux qui veulent accéder au marché intérieur. Toute valeur
créée dans I'Union doit contribuer a la solidarité de I'Union: c’est 'essence méme du projet économique européen.
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Paolo Gentiloni, Member of the Commission. — Mr President, I think in this debate it was very clear, first of all, the
awareness of the dimension of the tax avoidance. Mr Giegold mentioned EUR 360 billion. This enormous dimension
also moves very fast and quickly, adapting to different situations, different countries, frequently with new methods.

It's a challenge for us. What can we say, I think, first, we have a tool. I understand the limits, the difficulties, the
criticism towards this tool; but indeed for a few years we have had this tool. I assure you from the short experience
that I have here in the Commission, but also from previous experiences, that this blacklisting is in any case something
effective for the countries involved.

This tool should be strengthened. We have to work on criteria to avoid the risk of formal decisions being inconsistent
with substantial reality in tax havens.

Second, I think we have to control defensive measures taken in Member States against blacklisted countries. Because if
these measures are not there, or not rightly there, I think the Commission should propose to intervene, as I said in my
introduction, with a legislative proposal.

Then we have a different file from the one of the non-cooperative jurisdictions, which is the file of what happens within
our club, and within our Member States. Is there a problem with aggressive tax planning, with a race to the bottom?
Yes, there is a problem. We have repeated this in our semester surveillance process for years, and I want to seize this
opportunity to stress the fact that we not only have the process going on with Pillar II in the OECD discussion, but we
also have the recovery and resilience facility with the commitment to be consistent with country-specific recommenda-
tions, and in a few cases these country-specific recommendations give some importance to the issue of aggressive tax
planning. I think we should work to make this commitment practical and solve these issues.

A final point: several Members asked for the Commission to be ambitious. I think we will try to do so. But quite frankly,
to do so, we need your control and your support.

Ana Paula Zacarias, President-in-Office of the Council. — Mr President, I've heard the honourable Members of Parliament
and I've heard the Commission.

I want to thank you for this clear and open exchange of views and it's good to see that the three institutions think that
good tax governance is a priority. So, as the Commissioner said, we have a tool and the work of the Code of Conduct
Group is carried on a continuous basis under the guidance of the Ecofin Council, so things can evolve.

The issues discussed in this context are both important and sensitive, and the working group will continue to generate
concrete and positive changes in tax legislation both at the EU and international levels. The results of the work of the
group are made public systematically in a transparent manner, and they will continue to do so.

So thank you very much once again for this debate, and thank you for your attention.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung iiber die Anderungsantrige findet heute, Mittwoch, 20. Januar 2021, statt.
Die Schlussabstimmung findet am Donnerstag, 21. Januar 2021, statt.

Liebe Kolleginnen und Kollegen, mit Threm Einverstindnis schlage ich vor, dass wir mit einer kleinen Abweichung von
der Tagesorndung fortfahren. Um den Fraktionen zu erlauben, fiir die ndchste Abstimmungsrunde die Stimmempfehlun-
gen vorzubereiten, wiirde ich jetzt mit der Bekanntgabe der Ergebnisse nicht bis zum Abschluss der nichsten Debatte
warten, sondern wiirde das jetzt tun. Das ist fir 19.00 Uhr angesagt. Wir liegen da auch genau in der Zeit.

Ich sehe keine Widerspruch.
Wir kommen also zu den Ergebnissen der ersten Abstimmungsrunde.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)
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Marek Belka (S&D), in writing. — Isn't it ironic that in this House we don’t get bored of taxes? However, more than 80%
of EU citizens agree that tougher rules on tax avoidance and tax havens are needed. And yet around 20% of the EU’s
corporate tax revenue is estimated to be lost annually due to profit shifting to tax havens. Something is still going
wrong. Firstly, it is not proven that black lists hurt tax havens. Paradoxically, they might even serve as guiding maps
for wrongdoers seeking secrecy, lack of transparency and low tax rates. We need sanctions now! Secondly, a very low or
zero-tax rate should be a basic criterion for these jurisdictions to be blacklisted. Moreover, we need more transparency
from the Code of Conduct. The list should be less political, while the methodology must be easily explainable to our
citizens. Finally, we can’t preach what we don't deliver. Our own usual suspects when it comes to tax deals in the EU
have to reform — not undermine a fair internal market. When one thinks of tax havens, we imagine a luxurious club of
tropical islands. In this Club Tropicana drinks might be free, but it is our citizens who pay for them. Let’'s make that
Club bear a fair share!

EnikG Gy6ri (PPE), irdsban. — Mindannyian egyetértiink abban, hogy nagyon fontos az addcsalds és az addelkeriilés
elleni kiizdelem, és mindent meg kell tenniink annak érdekében, hogy szigort 4tldthatdsdgi szabalyok betartdsdra 9szt6-
nozzikk azon harmadik orszdgokat, melyek az addéparadicsomok listdjan szerepelnek. Folytatnunk kell tehdt a nyomads-
gyakorldst az addugyi egyiittmtikodést visszautasité dllamokra. Ennyiben tdmogatni is lehetne ennek a jelentésnek az
elfogaddsat, de sajnos a baloldal a sz6vegben adéparadicsomnak mindsiti az alacsony addkkal operdlé unids tagéllamo-
kat. Az adéelkeriilést nem szabad Osszekeverni az adéversennyel, az adécsokkentés tekintetében a tagallamok rendelke-
zésére dll6 legilis eszkozokkel. A COVID-19 vilsdg rendkiviil nehéz koriilményei kozott is latnunk kell, hogy a vallala-
tokat sdjt6 adéterhek csokkentése ma a krizisbdl vald kildbalds és a versenyképesség kulcsa : ezt természetesen felelds
koltségvetési gazddlkodds mentén kell, az adott orszdg teherbir6 képességének fiiggvényében, megtervezniiik és végrehaj-
taniuk a tagdllamoknak. E téren Magyarorszag élen jdr, hiszen a vélsag kitorése 6ta tovabb csokkentettitk az addkat, igy
munkahelyek szdzezreit sikeriilt megmenteni. Az eredmény lathaté is, hiszen a foglalkoztatds szintje 2021 elején csak
egy szdzalékkal marad el a vélsdg kitorése el6ttitdl. E rendkiviili eredmények fényében még inkdbb mondhatjuk, hogy a
jelenleg fennallé koriilmények kozott teljes felelStlenség egy olyan hatdrozatot elfogadni, amelynek javaslatai és kovet-
keztetései teljesen ellentétesek a gazdasdgi valsigkezelés szempontjaival és legfontosabb kovetelményeivel.

Andzelika Anna Mozdzanowska (ECR), na pismie. — Sprawiedliwe podatki, nieuchylanie si¢ od ich placenia, przejrzys-
tos¢ i odpowiedzialno$¢ to nieodlgczne cechy naszej demokracji. Wedlug badain obywatele UE tracg co
roku 140 miliardéw euro z tytutu strat w podatku dochodowym od os6b prawnych. Sa to pienigdze, ktére mozna np.
wyda¢, szczegélnie w dobie pandemii, na zdrowie. 86% obywateli Unii Europejskiej chce, by UE walczyla z uchylaniem
si¢ od placenia podatkéw.

Nie mozemy dluzej przymykaé oczu na skrajnie nieodpowiedzialne dziatania i hipokryzje! Jak mozna usungé z listy
rajéw podatkowych Kajmany — raj podatkowy numer jeden na $wiecie, odpowiadajace za 16,5% $wiatowego unikania
opodatkowania? Dlaczego przymykamy oczy na europejskie raje podatkowe, ktére sa odpowiedzialne za jedng trzecia
globalnego unikania opodatkowania? Szczegélnie teraz, kiedy kryzys spowodowany przez COVID-19 pochlania tysigce
przedsigbiorstw uczciwie placgcych podatki, tysigce miejsc pracy naszych obywateli, jest to niedopuszczalne!

Nie pomozemy przedsigbiorstwom z sektora MSP, pozwalajac na unikanie opodatkowania gigantom. Nie przyspieszymy
wychodzenia z tak powaznego kryzysu, stosujac niejasne zasady, godzace w gospodarke i kazdego obywatela UE.
Naszym obowiazkiem jest przygotowanie i wdrozenie przejrzystych i bezstronnych kryteriéw umieszczania i usuwania
kraju z listy. Rzetelno$¢, uczciwos$¢ i wspélpraca pomiedzy krajami cztonkowskimi w tej materii sg niezbedne!

17. Ogloszenie wynikow glosowania: patrz protokot
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18. Brak przejrzysto$ci wskazanych przez Rade nominacji do Prokuratury Europejskiej

(debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erkldrung des Rates zu mangeln-
der Transparenz bei den Ernennungen des Rates fur die EUStA (2021/2501(RSP)).

Ich weise die Mitglieder darauf hin, dass es bei allen Aussprachen dieser Tagung keine spontanen Wortmeldungen gibt
und keine blauen Karten akzeptiert werden.

Auferdem sind Zuschaltungen aus den Verbindungsbiiros des Parlaments in den Mitgliedstaaten vorgesehen.

Ana Paula Zacarias, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, first I would like to express
the Council’s and the Portuguese Presidency’s attachment to the European Public Prosecutor’s Office. Ensuring that the
EPPO starts functioning at the earliest opportunity is a priority for us. In this perspective it’s also equally important that
the EPPO, with its important mandate of prosecuting the crimes which affect the financial interests of the Union, is a
solid and credible office. This is in the interests of all stakeholders, including the EU institutions and the EU citizens. We
all hope that the EPPO will start functioning as currently planned in March this year.

In achieving this objective, the Council has worked in close cooperation with this Parliament, which resulted in the
appointment in October 2019 of the Chief European Prosecutor. The Council has actively worked on the establishment
of the EPPO with a series of legislative texts, aiming at implementing the EPPO Regulation. In 2019-2020 substantive
work was done with the objective of appointing European prosecutors. In July 2020 the decision appointing European
prosecutors — one for each of the 22 participating Member States in this reinforced cooperation — was adopted by the
Council, and this allowed the EPPO college to start functioning in September 2020.

The work which led to the appointment of the European prosecutors was carried out in full transparency and in the full
respect for the applicable rules. I want to underline here that the Council implementing decision on the operating rules
of the selection panel states, and I quote, ‘the selection panel shall rank the candidates according to their qualifications
and experience. The ranking shall indicate the selection panel’s order of preference and shall not be binding on the
Council’. The Council thoroughly analysed the selection panel’s opinion on every candidate and followed the proposed
ranking on 19 nominations. In the other three it decided otherwise, making use of its discretionary power. Moreover, in
addition to the legislative acts published in the Official Journal, all documents pertaining to the process have been
handed to the interested parties when requested and in accordance with the Council’s rules on access to documents.

I'm aware of the fact that some of the appointments have been contested and that there has been criticism regarding the
designation of prosecutors of some Member States, including my own. I speak here on behalf of the Council and I do
not want to go into detail at this stage. So I will listen to you carefully and I will be ready to answer your questions.

But ladies and gentlemen, let me state that the establishment of the EPPO has required much more time than expected,
with huge delays linked particularly with the pandemic. It is now time to combine our efforts to allow the EPPO to
become operational and start its activities on the protection of the Union’s financial interests against criminal offences.
This is something that the Parliament wants. This is something that the Council wants. And we need to work together
on this.

Esteban Gonzélez Pons, en nombre del Grupo PPE. — Sefior presidente, Portugal es, para mi, mucho mds que un Estado
miembro. Comparte limites geogréficos, historia y cultura con mi pais. Juntos salimos de la dictadura y entramos en la
Uni6n Europea. Por eso me entristece tener que condenar el comportamiento del Gobierno portugués. Pero los hechos
son irrefutables.

El Gobierno portugués minti6 al Consejo sobre la cualificacién de uno de los candidatos a la Fiscalia Europea y, fruto de
esa mentira, se adopté una decision que no debia haberse adoptado. Sinceramente, no sé qué es peor: si la excusa del
error administrativo o la teorfa de la conspiracién internacional antiportuguesa que ha propuesto el primer ministro
Costa. Esta clase de disparates son propios de otras latitudes y le hacen un flaco favor a la Presidencia portuguesa.
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La Fiscalia Europea es un instrumento al servicio de todos los europeos para luchar contra el fraude y para preservar el
Estado de Derecho, que ahora ha quedado bajo la sombra de la sospecha. Hace dos semanas me dirigia a la Comisiéon
Europea, junto a otros compaiieros, para solicitar una investigacion al respecto. Hoy la pido de nuevo aqui y me dirjjo al
Gobierno portugués para que asuma su responsabilidad ante los portugueses y ante los europeos. Las mentiras deben
tener consecuencias y corromper el Estado de Derecho no puede quedar impune.

Sefior Costa, los portugueses merecen una disculpa, y nosotros, no quedar como idiotas.

Isabel Santos, em nome do Grupo S&D. — Senhor Presidente, aqui sou mais do que eu e ergo-me do alto de
quase 900 anos de Histéria para responder ao Deputado Pons, atrds do qual se escondem os verdadeiros urdidores
desta campanha de desinformacio, cujo tinico objetivo ¢ atingir a Presidéncia portuguesa do Conselho e, de arrasto,
atingir a prdpria Procuradoria Europeia.

Mas vamos a factos. Vamos a factos. Os candidatos portugueses a Procurador Europeu foram selecionados pelo
Conselho Superior do Ministério Publico, um 6rgdo independente. O Conselho Europeu nomeou o primeiro da lista
seriada por este 6rgdo. A comunicagio do Conselho Europeu é clara: diz que o candidato apontado obteve a mais alta
classificacdo no ranking do Conselho Superior do Ministério Publico...

(O Presidente retira a palavra da oradora)

Sophia in ’t Veld, on behalf of the Renew Group. — Mr President, colleagues, I'm a bit shocked after what I just heard. Just
today, a President who for four years has been dismissing all criticism as a conspiracy against him, has left the White
House — fortunately. Can we please stop following his example? Because what happened here is, objectively, very shoc-
king. Madam President-in-Office, you said that you are fully behind EPPO and the fight against corruption. We all are.
Then I ask myself: why have not just the Portuguese Government but the Belgian Government, the Bulgarian
Government and the entire Council jeopardised the function of EPPO? It is completely irresponsible. There is an inde-
pendent panel of experts who've made a selection and they’ve made a recommendation.

There was absolutely no reason why the Council should deviate from that recommendation, because that’s what we have
the panel for. Because if you want to choose the best person for EPPO, then all the Council had to do was follow the
recommendation. What other objectives could you have in deviating from the recommendation other than, I don’t
know, creating jobs for the boys? I don’t know. Unfortunately, in the Council this is not an incident, but it is a pattern.

What we need is full transparency. Portugal, first of all, has to provide full and accurate information and fully clarify the
matter. The Council must provide full clarity on the process and the considerations for the choice of candidates. And
finally, I would like to call on the Council — and I hope you will pass on the message to your colleagues — to commit
here and now to refraining from ever deviating again from the recommended ranking and avoid this situation.

Saskia Bricmont, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, le parquet européen est investi de pouvoirs
d’enquéte et de poursuites et donc il faut des garde-fous institutionnels pour garantir son indépendance et son obligation
de rendre des comptes aux institutions de 'Union.

L’EPPO n’est méme pas encore en place que cette premiére exigence d'indépendance des procureurs a I'égard de leur
pays, fondement de la séparation des pouvoirs, est sciemment contournée par la pression de trois Etats membres, la
Belgique, la Bulgarie et le Portugal, dont on attend pourtant, en tant que présidence de I'Union européenne de montrer
Iexemple et de suivre 'avis du panel d’experts européens. LEPPO doit pouvoir exercer sa mission de lutte contre la
fraude et contre la corruption sans risque d’intrusion politique.

Chers collegues, la prochaine révision des statuts du Parquet européen nous donne l'occasion de transformer notre
indignation en action politique et de renforcer ces garde-fous pour assurer l'indépendance de I'EPPO, notamment en
rendant contraignant l'avis du comité de sélection européen chargé de leur classement. Et rappelons-nous que cette
question s'est déja posée lors de la désignation de la cheffe du parquet européen Laura Kovesi et que c'est le poids de
cette maison qui a fait la différence pour faire barrage a l'interférence partisane des capitales.
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Sandra Pereira, em nome do Grupo The Left. — Senhor Presidente, o Conselho Superior do Ministério Piiblico portugués
selecionou um candidato diferente do indicado pelo Comité ao nivel da Unido Europeia, tendo o Governo portugués
escolhido o candidato apontado pelo 6rgdo portugués.

Nido nos opomos a selecdo feita pelas autoridades portuguesas. Pelo contrdrio, reconhecemos-lhes maior competéncia
quanto a escolha do Procurador Europeu a indicar por Portugal.

Este processo estd marcado por discrepancias entre as informagdes constantes do curriculo do candidato escolhido pelo
Governo portugués e o documento que acompanhava esse curriculo. Importa saber em que documentagdo o Conselho
Europeu se fundamentou para nomear o Procurador indicado por Portugal.

E necessdrio averiguar o que se passou e prevenir que tal situacio ndo volte a acontecer. Esclarega-se esta situagdo, a
bem da transparéncia e do rigor, até ai estamos de acordo, mas ndo contem connosco para o empolamento desta
questdo, que, acima de tudo, tem por trds, obviamente, uma agenda politica.

Jeroen Lenaers (PPE). — Mr President, this is a sad day, because the behaviour of the Portuguese Government has cast a
shadow on the start of the European Public Prosecutor’s Office, and this EPPO is an historic step and we should be off
to a flying start, but yet we are faced with a false start because the Portuguese Government prioritised political prefe-
rences over fighting fraud. Now this is regrettable in its own, but the way that the Portuguese Government went about
sending their yes-man to Luxembourg is even worse. The Minister of Justice flat-out lied to all her colleagues in the
Council. What a start of the Portuguese Presidency!

First, there was nothing to declare, because confidential. Then they weren't lies but rather mistakes by civil servants and
they were purely administrative, so not so important. Then we learned that those lies came straight from the political
level and they were actually the determining factor for the nomination process in Council, and still the Portuguese
Government refuses to take any responsibility. For the sake of the independence and the credibility of the EPPO, we
demand honesty, transparency and accountability, and unfortunately we're not getting any of these at the moment. And
as law professors from all over Europe have reminded us with an open letter, the Union cannot claim to be a defender
of the rule of law if its own prosecution office is born in violation of such rule of law. So we are looking at the
Commission and the Council. You were misled, you were lied to, you must set this straight.

Pedro Silva Pereira (S&D). — Senhor Presidente, uma coisa sio dividas legitimas e de boa-fé sobre a transparéncia das
decisdes do Conselho nas nomeacdes dos procuradores europeus, outra coisa sdo as acusagdes falsas, totalmente falsas,
quanto a nomeac¢do do procurador portugués.

Primeiro, disseram que era um escindalo o Conselho ndo ter seguido, neste caso, a recomendacdo do Painel Europeu.
Hoje, sabe-se que esse parecer ndo ¢ vinculativo e que também néo foi seguido no caso de outros paises.

Segundo, acusaram o Governo de fazer uma nomeagio politica. Hoje, estd esclarecido que o procurador portugués ndo
foi escolhido pelo Governo, mas sim por um 6rgdo independente.

Terceiro, disseram que a decisio do Conselho foi determinada por mentiras e erros no curriculo do candidato. Hoje,
sabe-se que o curriculo junto ao processo ndo tinha erros e que o fundamento da decisdo do Conselho, explicada pela
Presidéncia alem3, ndo se baseou em quaisquer erros.

Fosse isto uma batalha naval e dizia que foram 3 tiros na dgua, porque isto ndo passa de um caso artificial.

Dragos Tudorache (Renew). — Mr President, we have all fought hard in his House for the MFF the RF and for the right
level of political scrutiny and oversight on how money is allocated and spent, but we must also make sure that EU funds
are not spent fraudulently or reaching illegitimate pockets — and that is where the EPPO comes in. I hope we can all
agree that it is essential to have a strong, efficient, credible and, above all else, independent EPPO. I praise Ms Kovesi for
the work done in the past year to set up the office as quickly and as diligently as possible. But to ensure independence
from the politics here in Brussels or in the capitals, the EPPO needs a body of prosecutors appointed with utmost
respect for the rules established and without any shred of doubt as to their individual independence from those appoin-
ting them. And that brings me to the heart of today’s debate. Prosecutors in the EPPO are meant to be appointed based
on the results of an evaluation done by an independent panel of European-level experts. The problem is that the Council
disregarded those evaluations — and not only once, and on the basis of false information. Which begs the question: why
would a political body overwrite the results of an evaluation based on merit and competence? Being a prosecutor is not
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about being politically astute so as to justify a political judgment; it is about being competent, about holding anyone to
account no matter how powerful, whether it is politically opportune or not. That is what the Council needs to under-
stand and that is what we as Parliament need to uphold with full force.

(Applause)

Daniel Freund (Verts/ALE). — Mr President, Ms Zakarias, the European Public Prosecutor (EPPO) is supposed to be a
leap forward in the fight against corruption and fraud, but Council seems to be working against the success of EPPO.

You do not want to provide adequate funding for EPPO; two Member States still refuse to appoint full-time prosecutors,
and three governments have now heavily interfered with the selection process. Belgium, Bulgaria and your own govern-
ment have chosen to ignore the ranking by the independent experts. Belgium rather wanted the guy that used to work
in the cabinet of the minister that nominated him. Your Portuguese government provided false information to the other
Member States — and I thought we were going to select the best guy for the job.

I honestly don't understand why the other governments in Council tolerate this, and if Member States are not able or
willing to check the dubious personnel choices of their fellow governments, then I think Council is not the suitable
institution to make these choices, because we need a fully-functioning, well-staffed EPPO to start its work.

(Applause)

José Gusmio (The Left). — Senhor Presidente, o nome que foi proposto por Portugal para a Procuradoria Europeia
corresponde ao primeiro nome selecionado pelo Conselho Superior do Ministério Piblico e este parece-nos um proce-
dimento adequado.

A trapalhada grave que ocorreu, com a prestagdo de informacdes falsas no curriculo desse candidato, deve ter, e ja teve,
consequéncias politicas, nomeadamente com a demissdo do diretor-geral dos servicos que prestou essas informagdes
falsas e com a assuncdo da responsabilidade politica por parte da Ministra da Justica, que devia ter verificado a infor-
magdo e ndo a verificou.

Confesso, no entanto, que acho um bocadinho lamentavel que os partidos que suscitaram este debate se tenham escon-
dido atrds de outros debates, de outros deputados, para o fazer e sugiro aos deputados do PPE, que estdo preocupados
com o Estado de Direito, que olhem para a sua prdpria bancada e para o Partido Fidesz que a integra, e aos deputados
portugueses que tém a mesma preocupagio que parem de fazer aliancas com a extrema-direita em Portugal, porque é
mais nesse terreno que se joga o futuro da democracia no nosso pais e na Europa.

Monika Hohlmeier (PPE). — Herr Prisident! Ich begriifle die Ratsprasidentschaft sehr herzlich und auch die Kolleginnen
und Kollegen! Gemif$ der Natur ihrer Aufgabe muss die Europdische Staatsanwaltschaft als Institution unabhingig sein,
und die nationalen delegierten Staatsanwilte miissen insbesondere auch von ihren Regierungen unabhingig handeln
dirfen. Und wenn es die Lage erfordern wiirde, dann miissten sie unter Umstinden sogar gegen die eigenen
Regierungen ermitteln diirfen.

Das bedeutet aber, dass auch die Besetzung und die Nominierung entsprechend unabhingig sein muss. Wir haben ein
europdisches Auswahlgremium, das hervorragend gearbeitet hat und gute Kandidaten vorgeschlagen hat. Dass die por-
tugiesische Regierung dann auch noch falsche Informationen geliefert hat, um einem anderen Kandidaten ihrer Wahl den
Vorrang zu geben, ist unglaublich, und dass die anderen beiden keine transparenten Begriindungen fiir die Benennungen
haben — ich halte es fir falsch. Ich bitte dringend, liebe Ratsprasidentschaft: Das muss sich dndern. Die Europiische
Staatsanwaltschaft muss von Anfang an glaubwiirdig sein, und sie muss von Anfang an unabhingig agieren konnen.

Ana Paula Zacarias, Presidente em exercicio do Conselho. — Senhor Presidente, gostaria, em primeiro lugar, de recordar que
intervenho aqui em nome do Conselho e ndo como representante do Estado portugués.
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Direi, no entanto, o seguinte: ouviram-se nesta assembleia alegacdes de interferéncia politica na nomeacio do procura-
dor portugués. Quero sublinhar que aquela decisdo de nomeagdo foi baseada no parecer do Conselho Superior do
Ministério Piblico, um 6rgdo judicial, independente do poder executivo, previsto na Constituigdo Portuguesa, composto
por dezanove membros, dos quais a maioria magistrados do Ministério Pablico, mas também inclui membros nomeados
pela Assembleia da Republica.

Este Conselho atribuiu ao procurador José Guerra a mais alta classificagdo. Sublinho que os candidatos foram ouvidos
também na Assembleia da Reptblica Portuguesa em total transparéncia. Esta nomeagdo foi independente.

Além disso, é importante relembrar o que jd disse inicialmente. De acordo com as regras aplicaveis, a classificacdo que
indica a ordem de preferéncia do Comité de Sele¢do ndo vincula o Conselho, que usufrui de plena discricionariedade
nesta matéria. No caso portugués, manteve-se a ordenacgio estabelecida pelo Conselho Superior do Ministério Publico,
na qual ndo houve qualquer interferéncia politica.

Em terceiro lugar, alguns comentdrios no que se refere a carta onde Portugal manifesta a sua preferéncia por seguir o
parecer deste Conselho independente, enviada no dia 29 de novembro de 2019. Esta carta foi apreciada pelo Conselho,
juntamente com o parecer fundamentado do Comité de Sele¢do sobre os nomeados portugueses.

Infelizmente, contém dois lapsos e permitam-me esclarecer o que foram esses dois lapsos.

A carta refere-se ao procurador José Guerra, usando o titulo de cortesia de Procurador-Geral Adjunto, embora seja, na
realidade, Procurador da Reptiblica. Esta referéncia é um mero elemento de identificacdo e, de nenhum modo, pretendia
valorizar as suas qualifica¢des ou servir de critério de preferéncia.

Com efeito, o Conselho avaliou a experiéncia do procurador José Guerra nio com base na sua categoria profissional,
mas sim com base na sua experiéncia de mais de trés décadas no Ministério Pablico, que inclui doze anos no Eurojust
em virias funcdes.

A carta refere, ainda, que este procurador esteve envolvido nas fases de investigagdo e de julgamento do caso UGT,
embora, de facto, tenha participado apenas na fase de julgamento.

Estes elementos foram esclarecidos pela Ministra da Justica numa carta dirigida ao Conselho, em 4 de janeiro de 2021.

Estes lapsos, embora lamentaveis, ndo influenciaram a apreciagio do Conselho sobre os méritos e as habilitagdes pro-
fissionais dos candidatos portugueses, facto que resulta evidente das cartas enviadas aos candidatos nio selecionados.

Acresce que o curriculum vitae do procurador José Guerra foi remetido ao Conselho, no inicio deste processo, e estd
totalmente correto, ndo contendo qualquer uma das imprecisdes referidas.

Espero que estes esclarecimentos tenham dissipado quaisquer ddvidas face ao compromisso de Portugal para com a
Procuradoria Europeia, num espirito de total transparéncia, mas também quanto ao compromisso da Presidéncia do
Conselho e ao compromisso do Conselho neste projeto de cooperagio reforcada, tdo importante quanto esta para
proteger os interesses financeiros da Unido.

Este é um tema da maior importincia para Portugal, para a Presidéncia e para o Conselho da Unido Europeia.
Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Laura Ferrara (NI), per iscritto. — I Procuratori europei, per essere selezionati e nominati, devono soddisfare delle condi-
zioni di indipendenza e meritocrazia, che rappresentano la principale garanzia per un idoneo esercizio delle funzioni
ricoperte . Il procedimento dovrebbe avvenire al di sopra di ogni dubbio o sospetto, ma cosi non ¢ stato. Per alcune
nomine il Consiglio, ha deciso senza seguire le raccomandazioni e le graduatorie del Comitato di selezione europeo. Cio,
pur se consentito, ha sollevato questioni che esigono chiarezza e massima trasparenza, sulle decisioni adottate. Va
sgombrato il campo da ogni ombra di interferenza politica impropria. Non possiamo permettere che accese polemiche,
come quelle sorte sulla nomina del Procuratore europeo del Portogallo, incrinino la fiducia nella Procura europea. 1l
Parlamento europeo, il Consiglio e la Commissione, devono proteggere, da ogni indebita influenza, il suo ruolo cruciale.
Essa ¢ stata istituita per lottare contro la frode, la corruzione e i reati che ledono gli interessi finanziari dellUE, una
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mission fondamentale, per la credibilita dello stesso progetto europeo.

Marian-Jean Marinescu (PPE), in scris. — Actiunea guvernului portughez de decredibilizare a institutiei Procurorului
European nu poate rimane fdrd consecinte. Avem de-a face cu incercarea unui stat membru, chiar cind asigurd prese-
dintia Consiliului Uniunii Europene, de a aduce un grav prejudiciu regulilor si valorilor statului de drept. Nu trebuie sd
ne ferim de cuvinte. Guvernul portughez a mintit Consiliul European cind a prezentat dosarul profesional al procuro-
rului care urmeazd si facd parte din EPPO. Minciuna si lipsa asumdrii responsabilitdtii nu sunt comportamente accepta-
bile in functionarea institutiilor europene.

Solicit, aldturi de colegii mei din PPE, Comisiei Europene si investigheze modul in care guvernul din Portugalia a
respectat procedura de desemnare a procurorului care urmeazi sd facd parte din EPPO.

Incercarea acestui guvern de a-si promova procurorul favorit pune la indoiald incd din start credibilitatea EPPO, institutia
care trebuie sd apere bugetul UE, adicd banii fiecdrui cetdtean european, de acte de coruptie.

Faptele sunt simple si clare: cdnd un stat membru prezintd oficial informatii false, pe baza cirora Consiliul European isi
bazeazd deciziile, are loc o incdlcare a Tratatului privind functionarea UE, privind obligatia unei cooperdri de bund
credintd. PPE nu acceptd un asemenea abuz si solicitim retragerea procurorului in cauzi si deschiderea unei investigatii
de citre Comisia Europeana.

(Die Sitzung wird um 19.30 Uhr unterbrochen.)

PRZEWODNICTWO: EWA KOPACZ

Wiceprzewodniczgca

19. Wznowienie posiedzenia

(Posiedzenie zostato otwarte o godz. 20.00)

20. Druga cz¢$¢ glosowania
Przewodniczaca. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest glosowanie.

Bedziemy glosowaé nad punktami podanymi w porzadku obrad. Glosowanie bedzie otwarte od godziny 20.00 do
godziny 21.15. Przyjeto taka samg metode glosowania jak w poprzednich glosowaniach. Wszystkie glosowania beda
imienne.

Oglaszam otwarcie drugiej czesci glosowania i przypominam, zZe mozna glosowac tylko do godz. 21.15.

Posiedzenie zostanie zawieszone dzisiaj o godz. 21.15 i wznowione jutro o godz. 8.30, pierwszym punktem po wzno-
wieniu posiedzenia bedzie ogloszenie wynikéw drugiej czesci dzisiejszego glosowania.

21. Wyjasnienia dotyczace stanowiska zajetego w glosowaniu: patrz protokot
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22. Korekty i zamiary glosowania: patrz protokél

23. Debata nad przypadkami lamania praw czlowieka, zasad demokragji i pafistwa prawa
(ogloszenie o zlozonych projektach rezolucji): patrz protokoét

24. Akty delegowane (art. 111 ust. 2 Regulaminu): patrz protokot
25. Skladanie dokumentéw: patrz protokét

26. Przesunigcia Srodkow i decyzje budzetowe: patrz protokoét
27. Porzadek obrad nastepnego posiedzenia: patrz protokél

28. Zamkniecie posiedzenia

(Posiedzenie zostato zamknigte o godz. 21.15)
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka
Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Podkomisja do Spraw Podatkowych

Rozwinigcia skrdtéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew

ID
Verts/ALE
ECR

The Left
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijaiiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Europejskich Konserwatystéw i Reformatoréw

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL

Niezrzeszeni
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